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THIHBIMBAY HYPMAFAHBETOBTIH «AHMKAM» IOBECIHJIETT IICUXOJIOT 3M

barenoBa AibouHa KoObL1aHABIKbI3bI
M.OrtemicoB ateinaarsl BKY ¢unonorus gpaxyiapTeTiHiH MaruCTPaHTHI,
Foumeivu sxerexmi - P.b. Cynmanzanuesa, ¢.¥.x., M. Otemico areingarsl BKY
KaybIMJIACTBIPBLIFaH Mpodeccophl (0IEHT),
Opan, Kazakcran

Anoamna: Kazax npo3acvlHoagvl NCUxoni02u3mMHiy Kepiicmepi Kopkem ubleapmaod iuKi
ou-moaganvicmap, ic-apekem, ce3iM  KAUWBLILIKMAPLIH — MYyOblpamvli — NCUXOLOSUATbIK
KYOulLuvicmap apkwiivl Kepinic mabaovl. Lllvizapmada ncuxonocusnvlx moneanvicmaposiy 601ybl
Kelinkepoiy JHcawn anemi, Xaui, Ko3Kapacwl, iwkKi Kyui, Kyuzenici apkviivl cypemmeneoi. Kasyuvl
KOPKeM Wbleapmada dceke AOAMHbIH [WKI OUbl ApKblLibl OHbIH OMIp MeH adical apacblHOA2bl
azanmvl  Mazo0bIpblH  OCbl  NCUXOLOSUANLIK ~MeOIipeHic  apKblibl  AUUBIKIMbL  HCEMKI3eOi.
Ulvizapmaoa adam  dacamvinbly [WKI  JCAU-KYUL, CAHACLIHOARbL CAHCHI3  CAYANOAPObLIH
KONAapulibiCol, Ce3iM KAtbLIbIKMApPbl CeKLlO0l NCUXOJ0SUBMHIY KOpinicmepi, Kelinkepoiy
MYN2ANbIK Kelbemin aua myceoi.

Tipex ce30ep: ncuxonozusm, nposd, OKuU2a, Keuinkep, Ke3eH, YaKvlm, OJHCAHP, (UK
MOHOJI02, KAPAMA-KAUUBLIbIK, MOAAHBIC.

TempiMOalt HypmaranOeToBTBIH «AliKaii» MIBIFApMachlHAa TYPIK JKayblHTepi Mexmen
COFBICTA JKEHICKE JKETill, eliTe aMaH-€CeH OpalifaH COH YWIeHimn, Oip eMec TOPT KbI3IbIH oKecl
aTaHca Ja, ToHIpJeH ypHarblH >KajaFacTelpap yi cypaiinbl. KyHi-TyHi1 Tuteren tuteyin Kynait
KaObUl eTil, OFaH eTe TalaHTThl Yabl chliinaiiasl. IloBecte onbiH CyiiTaH eciMal yiIbl
JKacTabIHAH aybUIABIH KOPKI J€ COHI Je OOJbIN, Ou OWiIen Harbl3 OWII aTaHFaHBI alThHLIAIIBI.
OKiHIlIKe opal, YMIT eTKeH ko3l Hypbl 6oiraH CyiaTaH Ken KelIiKmnel aifblKmac aepTke ayuiap
6onanpl. Con kyHHeH Oactanm MexmenTiH oTOachl Kapa >KaMbUIFaH YH CEKUIAl TYHAITIH
allnacTaH, OChl KAWFBIMEH KYPECIN TaHAbl aTHIPHIN, KEIITI OaTBIPBIN KYpreH Kes3i efi. AKbIpbI
Mexmenke Kynaiaan cypan anFaH Kaiarbl3 YIbIH anblcTarsl JKanaHamrayra amapelll TacTayra
Typa KeJei.

Xazymibl ocbl Ke3ze LIbIFapMaHbIH apHAChIH MyJieM Oacka kakka Oypazabl. Ockl coT
NICUXOJIOTHSUIBIK KYH3elicKe, TapThICKa TOJIbI skaH-TeOlpeHicneH cyperreneni. Llprapmansl oK1
OTBIPBINT MYH/Ia €Ki JKaKThl KO3KapacThIH OOJFaHBI aHBIK KOPIHIC Tabasabl. bipi — TyFaH-TYyBIC, €I
IIIHIY ananec AepTiHe MaJAbIKKaH jkac OanagaH >KMIpKEHIIN, oJaH OOWIaphIH aylnaK YCTaybl
OoJca, eKIHIIICI — ©3TeHIH KOHUIIHE Kapal, Co31He epil, 63 YIbIHaH 0ac TapTKaH aTa-aHAChIHBIH
JKATCHIHYBl TICUXOJIOTHSUIBIK KapaMa-KaWIIbUIBIKTEL KepceTedi. bip JkaFblHaH KOFaMHBIH
3aHJIBUTBIFBIHA OaFbIHY KEPEK JEeTeH O Ja TYBIHJAWTHIHBI JKachipblH emec. Cebebi, en imiHe
Oipre TYTiH TYTETIll, Ka3aH-OILAFbIH Oipre KaWHATHIN, aybuUl ilIiHE OITICIN KETKeHIIKTEH He
Oosicama KeHOecke aman XKOK Ta cekurml. OcChl enjeH anarnec AEepTIHE MaJIBIKKaH YJIBIH
aspicTaTyFa Oaifryc oke MaxOyp ne Oonabl. Mexmenrin ToHipAeH cypan aiFaH OanacklH Tipiaei,
JKallaHJaFel KaJFbI3 TayAblH apachblHa amaphlll  TacTal, Kallblll KeJie >KaTKaHIaFrbl
MICUXOJOTHSUIBIK  KaH KyiH3enici, OKbIPMaHHBIH Ja KOHUIIHEe Kasgy caliMaidl KoWMaimipl.
[Iprrapmana imki MOHOJIOT 0ackIM OOJIFAHIBIKTAH, KOOIHE KEeHIMmKep ©3-631MEeH ceiecyre, 031
mienriM KaObliayra, e3iHe-e31 alrysaHsbl, Oipece ©31H asm iImKi OHBIMEH aprajbiCKa TYCE.l.
JKazymibl mpIFapManarbl KEHINMKEPAiH KWBIH TaFIbIPbIH, ©OMIpiH, OypajaH KOJIapbIHIAFbI
KATEeJITiH TY3eTyre achIKKaH >KaHHBIH YMTBUIBICHIH, MICHUXOJOTHACHI MEH TeOIpeHICiH, Y3IIKCi3
KYPECiH acKaH meOepIIiKneH OeiHen el anbl.

«Mexmen jkay Jece IMIKeH achlH JKepre KOSATHIH ep TYPIKTIH IOCTYpili OTOAchIHAH
MIBIKKAH ajgaM. OCKepre Oana »a3ylibuiap COKMail KETKEHTe KAaTThl KYM3EITeH OKe JKa3blaMac
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neptke yisiparan Cynranasl JKajnaHamrayra anapbln TacTayFa MM KaObUIaiabl )KOHE OHBI
otiem Aiimiere aiitanbl. CyMabIK Xa0bap bl €CTIreH aHa OPHBIHAH TYPMail YIII KYH >KaThII aJlajbl.
IToBecreri eH asHBITHI, acepii kopiHicTi T.HypmaramOeroB o3 crwmmiaae OeiHenenmi: « Y1
KYHHEH COH Oapbin Aiime MexMeTTiH Xy3iHe Kapaabl. banamapbelHbIH CHIPTKA HIBIFBIT KETKEH
coti exi. Ke3iHiH jkachl MeJIipen OTBIPHII, 0J1 0achIH u3ei. bipak celiyiereH oK. «AUTyFa TiJIiM
OapMmaiinpl»y aereHzaei, Aiimie 6ap 60aFaHbl MeXMeTTIH KOJBIHAH YCTaIbL... JKBIT-KbUIbI 9JDKYa3
aJlaKaHbIH MYHBIH aJlakKaHblHAa OacThl... bepreH pykcarsl, kemicimi ae ockl efi... COCchlH eKeyi
KOCBUIA XKblIa/bl. EKeyl Kaiffbl YCTiHIIE KOPICKEeH jKaHAapAall KYIIakTacTel. MexMeT oierniHiH
OeTiHEeH CYHiN, MAaNTbIHAH CUMAAb». ¥JITTHIK MEHTAJIUTTIH TaFbl Oip KOPIHT'CH TYCHI OCHI.

Epikciz ofira OataceiH... COFbIC JeTeHIH KaHaail CYMIBIK. EMi jKOK aypymaH amammap
KBIPBUIBIN JKAaTKaHMA... SJJICHE VIIIH agaMaapiablH OipiH-Oipi endTipim, akbpUIFa ChIAMAWTHIH
KBUIBIKTapFa Oapybl cymablk emec me? Kamamrep Kapamaiieim  Oip  0oTOachIHIAFHI
OaKBITCHI3IBIKTE OasHIAy apKbUIbl YJIKEH MIEOEPIIKIIeH OChIHAY Kailapabl anfblHA >KalbIn
cananel. [ToBecTe oman Oacka aa ipi GritocoPUSITBIK oiyIapFra OacTaTBIH MOcelesep KETKITIKTI.
Kysim ecipyai eHep kepreH Apkucanail Ial MEH OHBIH Kepinkenl Hemepeci /[uoHuc, OHBIH
Mexmertepre aiiTkan xopysl, JKanaHam Taynarbl ajamnec aypyinap 1.0. Byn moBectiH Kaszak
IIPO3AChIH/IAFbl ATAaThIH OpPHBI epekiey [1, 217-218 6.].

bip ke3nepi KaH cachlFaH OopTaja KapChlIAaChIHBIH KAHBIH HIBIFAPBIN OJTIPreHiHEe KyaHFaH
MenmMenrin OyJ1 KYHSCI YJIBIHBIH TOH, ©31HIH JKaH JEPTIHE INaIIbIFybIHA bl KEJITCH IIbIFap
JereH oiifa KamachlH. KymaibiH OCbhl ChlHAFbl MEXMEATIH Ke3iHAe KacaraH KaTeNiKTepiHiH
ereyl mbiFap. MyHBI KedinkepaiH 31 me ce3reHnei. lllerrapma MexmenriH apara €Ki KbUI
CaJIblll KYCaJIBIKTaH oleni KaiTbic OOJIFaH COH, OHBIH aMaHaThIH OpbIHAAy YIIH Oip Ke3zaepi
WIBIH Tactan Kamkan JKamaHamitayra >KOJFa IIbIFybIMeH epoumi. Ocbl Ke3re JediHri
KelinkepiH eMipi ap a3aObiMeH apmanbicymMeH etTeai. On ocbl camapra OoTanail 0o3mamn
KaWFbIIaH KaH KYTHIT, YIbI ©31H KeIIipAiMe €KeH, dJIJIe MEHI KEK KOpiIl KeTTIME JIeT€H CaHCHI3
cayaJIMEeH KyH3emin Keye >KaThlpFaHbl HIbIFapMaja aHblK Oaiikanangsl. Kamamrep keilinkepiHiy
azanThl OMIpiH, KaH JyHHECIHJErl apnajbIChlH, CE31M CEepreyeHiH, allbl 3apblH, KUBIH
TaFbIpbIH 1eOep cyperTeit 6ireH. OraH MbIHa Oip MbIcal J1anen 0ojia ajabl.

«EKkeyl KylIakTacKaH Kyl oTbIpa KeTkeH. CyJTaH Jla oKeCiHIH MOWHBIHAH KYIIAKTarl,
KeyJieciie MaHaaiblH 6acTel. MypThiHaH cunajsl. CelTin Typein Kypcinai. JKoHe KypciHreHi
KaHJal ayslp ei... Ay3bIHaH JIeM eMec, OT IIbIKKaHai. .. anzae Oip airsl O1p 3ap...

AnakaHbIMEH YJIBIHBIH O€TiH, MOWHBIH, IIAIITApbIH CUMAI OTHIPHIN, Mexmea ©3-031HeH
6ocanpl. Ochl Oip KYHiH YIBIHAH Jia JKachklpyra OOJMaraH COTTE, KATThl COJKBUIIAI KbLIaIl
xi0epai. ¥nel na skeuiaabl. EH FakalObl, ekeyl KOChlIa JKbUIaFaH CoTTe, eHAl Ooimaca Oip-
OlpiHEeH alipbpUIBINT KadapAai... KaTThl KYIIAKTachll, OeTTepiH TyHicTipin anael. ComaH CoH
CYTTI OeJiI 1IIKEeH COTTe KYMBIPaHBI aiMa-Ke3ek Oip-OipiHe YChIHBIN OThIpranaapsl me? CoHjaa
Oy oimanpl, YWIBIM KeOipek imice eKeH JHemn... Kygai Oumeni, CysirtaH oinaraH OOJyBI THIC,
OKeM CYTTEH Ke0ipeK ilice eKeH [ell...», — e >Ka3yIlbl OaJaHbIH oKeCiHe epKeneyi Je CYT
1IN, HaH JKey CHUSAKTHI, TIMTI aya >KYTKaHbl CHUSKTBI KEPEK HOpCEe €KEeH-ay JEreH OHbl
ty#aipeni. Ocelnaif ety Oajiara FaHa eMec, 9Kere /e KaXeT eKeHAIriH 06apimi3 OinreHimMizOeH,
o1 Xaill Hopce eKkeH. AJaM oI JKalJpl Ce3lHy YIIIH Jdyen OacTaH Kellyl THIC eKeH.
Kanamrepain Oepin oTbipraH Oys1 KepiHICI YJIBIHBIH 9KECiHE epKeneyl emec, eceile OacraraH
yibiHa MexmenriH epkeneyi ekeH. bip karblHaH ce3iMiMEH, Ke3 JKachIMeH  TYCIHICylepl zie
CEeKUIII. ATaiaH KYCaJIbIKTaH KYTBUTYJIbIH aMajiblH Talmai, yiablHa >XacaraH OIaChI3/IbIFbIHA
KemipiM >KOK Jen TyciHeTiH Mexmen eMipiHiH IIBIHIBIFBIHA aBTOP KEHIMKEPiHiH 1MIKi KaH
QYHHECIH Ka3z0amall OTBIPBIN JIeH KOWFbI3aabel. KelinmkepiHiH jkKaH TYHHECIHIET apHaibIChiH,
ce3iM CepreNJieHIH, KOHUI-KYH TepHeNepiH, 63 KUMBUI-KapakeTiH ©31 Kapaybullam OThIpap
KargalblH OelHeneld Kelle J>Ka3yllbl eMip IIbIHABIFbIHA, TaFAbIPIApAbIH allbl aKUKAaThIHA
OerTeini.MexMenTiH )kKaH JayachlH YJIBIMEH Ke3JeCyIeH 137Ieyl Jie — ajlacypFaH opKOKIpeK Te
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KiHOJI KOHUIAIH Oip COTTIK aJIaHBIIIBI FaHA, ©3 KATEJITiH IMTeHd MOWBIHAAW OTHIPHII, ©31H-031
aKTayFa YMTBUIFaH COHFBI KapakeTinnei» [2, 5 6.].

Oran MpIHa Oip OKWFa Ja josen Oosia anaapl. MexMen skaHbIHA Ccepik OOJICBIH JeM epTil
KeJse jkaThiprad UTi CYJITaHHBIH JaybICHIH €CTIreH Ke3Jle TOP/AaH KAIbI HIBIKKAH KYCTal YIIbIT
OapbIll OFaH »aObica KeTell. AJl, ©31HE »aKbIHJAy >KepJie COHBIHAH €preH aiThl OallaraHblH
KOpFaIlTar, ThI3aKTall JKYPreH TOpraipl kKepyl MexXMenaTiH KaHbIH OJaH CaibIH aybIPTa[bl.
Con ke3ne keHinkep ©31HIH Majl eKell >KaHyap UT KYpJbl, ThI3aKTan OayialaHblH KbI3FbIILITAN
KOpFraraH Topraiiiaii Oonma ammaraHblHAa KaTThl apiaHaznbl. JKasymibl ockl Ke3zne Mexmenriy
YATTaH eJjiepiel OeiHeciH, HaMBbICTaH Kipep Jkep Taba anmai caHmanraH coTiH, Kymaiinan Tek
FaHa eJIiM CyparaH a3alThl KEHITiH MIbIFapMajia MCUXOJIOTUSIIBIK TEOIPEHICIICH CypeTTeH .

TeiapIMOalt HypMaraHOeTYJIBIHBIH TUTIHIH OTKIPJIITT MEH 9CEpIIiri OHBIH IIbIFApMachIiHAA
KEHIIKep TN aiFaH ajJaMbl SFHU Tipl MaKJIYFbIHAH OacTarl, >KaH-)KaHyapiapblHa JEHiH, TINTi
aHay KYHIpeHIN TYpFaH acmaH MeH OyiITKa, Tay-Tacka jkaH OiTipim ke3 aijpiHFa OeiiHeciH
okeneni. lllprFapMana 3MOIMOHABI-DKCIIPECCUBTI CO3MIEP/iH aHBIK OalKaJaThIH TYCTapbl ©Te
ken. Conapably imriHae Kaprbic aTKbIp XKanaHamtaynan 6acrar, KUbIp TyKiipaeri Topora neitin
JKaH aikaibiH OlnmipreH CyJITaHHBIH CO3JIepl MEH aTachIHBIH aJaMHBIH alJIbIHIaFbl KIHOCIMEH
ANnaHblH aNIbIHAAFBl KYHOci yiniH ToHipIeH KalTa-KaiTa >KaJbIHBILTHL YHMEH CyparaH
KelipiMi MEH KYJIIIBUIBIFBl aJaMHBIH cail  cyileriH KanTbipataisl. JKa3ylIbIHBIH TiUTIHIH
KYAIpEeTTiIriHeH KyAa6l Oip ©31H COJ TYpiK >KepiHzeri corbicta, con JKamaHamraynarbl Tayaa
OCbl OKWFaHbl CHIPTTAH Oakbulan TypraHaail acepae OomacbiH. OCBIHBIH 031 KOPKEM CO3
mebepiHiy jkazy KaOineri MeH hoMm KapbhIMBIHBIH, Ka3y MAIIBIFBIHBIH «ajaraTry eKEHIIriH
nonenzaei tycemi. JKa3ylmIbIHBIH IIBIFApMANapblH OKbICAHBI3, OapIlbIFbIHAA KOFaM KacipeTi, ap
a3a0bl Typasibl KOKEHKECTI Mocesne OasHama /bl.

Ierrapmana imki MOHOJOT OacklM OOJFaHIBIKTaH, KoOiHE KeHimkep ©3-631MeH
ceiiecyre, o31 miemiiM KaObUIaayFa, ©31He-e31 allyjaHbin, Olpece ©31H asn 1Kl OWbIMEH
aprianbicka Tyceai. JKa3ymibl mibiFapmagarbl KeHINKepIiH KHUbIH TaFIbIpbIH, ©MipiH, OypaiaH
JKOJIIApBIHIAFBl KATENIriH TY3€Tyre AachlKKaH >KaHHBIH YMTBUIBICHIH, TICHXOJOTHSACH MEH
TeOipeHiciH, Y3/iKCi3 KypeciH ackaH miebepmikneH OeiiHeneit amasl. Kamamrepain «Amkaii»
MOBECI MCl1 KA3aKThl €JIeH eTKi30el KoWMaraHbl MANM. «AMWKail» MOBecl jKapbIKKa IIBIKKAH/Ia
Oacrmacesre apbica *a3raH MakajanapMmeH Oipre, ThIHBIMOAl >Ka3yIIBIHBIH TOCBIHHAH TacTail
cajfaH OyJl MIBIFApMachl KYJUTl Ka3aKThIH JkKaH aWKablH Tyabipabl. ChIHIIBI AMaHTENIl
KeHmimikyJsibl OCbl Ke3/1€ ©31HIH HA31K KbUIBIH, A1p €TKI3IeH OCHI IIBIFapMa MEH >Ka3yIlbl TYpajbl
o OuTIipmi.

«CoFaH KapamacTaH, OHbl HE YIIiH COHIIAIBIKTHI KAaTThl KaKChl KOPIM, MIbIFapMaIapbiH
KalTa-KaiiTa OKu Oeprim keneai, OimMmeiiMiH. MeH MblHA anfaH AYHUEHI CoyJieni eHepiMeH
HYpJIaHABIpFaH Ka3aKThIH Tajai-Tanail Myii3i Kaparaiinail KajamrepiepiMeH apaiachlll,
HIanaraTblH KOpPreH OakbITThI KaHaapAblH OipiMid. bimimi Tenereii-reHiz ©OOim neH Myxrtap,
napacatel Omik TemeH, ce3imi cbipmibl CallblH, KOHIT TOJIKBIHBI apHAcChlHA CHMall TachIFaH
Opanxan, Tim terinren Kamuxas... aifra Oepcem, kemn. Anaiina TeiabiMOaii HypmaranGeToBke
JIETE€H BIKBUIACHIMHBIH HET€ COHJAl BICTHIK, TAJIAHTHIHA JETE€H KYPMETIMHIH HETe eJJICH epeKIle
eKeHIHIH ce0ebOiH, endTipceHi3 A€ TyciHOelWMiH. MYMKIH, OHBIH KYIUSCBI, ILIbIFapMajiapblH
OKBIFaHBIM/IA, 013 CUSAKTHI MEHAeJIepre YKcaMai, JYHHEeayH TipIIUTIKKe KbI3bIKIA, Ke31 TipiciHe
Pyx acnanbIHBIH TepiHe OMIKTEN KETKEH HIBIHIIBUI CYpETKEP/IiH OMIpAETire MyJije YKcaManThiH
eHeperi OONMMBICHIH >ka30ail TaHBIN, ©3IMHIH aJaMIbIK TAOWUFATHIMABI TamNKaHAAW KyWre
TYCETIHIITIMHEH ¢ mblFap. JKalFaHIbIKKa KaHbl Kac, Ce31Mi CYJTy CYpeTKEpIiH KOJBIH KbICY
OaKBITBIHBIH TafAbIpbIMa OYHbIpFaHbIHA IYKIPUIUTIK €TiN, 3aMaHgackl OOJIFaHbIMA KyaHBIII,
CBHIpJIaChl OOJIFAHBIM €CIME Tycce, KeyJAeM 1 MaKTaHBIII Cce31Mi KEPHEHTIHIH HECIHE JKaChIPabIH.
YHeMmi i37€HIC YCTiHAE >XYPETiH KajlaMrep[iH op KiTaObIMEH TaHBICKAH CalblH TaHBIMBIM
TEepEHJEN, TaJFaMbIM OCiN, OiIapbIMeH Oipre o3 aKbUIBIMHBIH JIa TOJIbICA TYCKEHIH Ce3reHicH




mBéBE SCIENCE AND EDUCATION IN THE MODERN WORLD: 6
CHALLENGES OF THE XXI CENTURY"
ASTANA, KAZAKHSTAN, MAY 2023

O6onambiH. [llebep KoIMeH epuIreH IIbIFApMAChlH KyMapbIM KaHOail OKbIFaH cailblH, ajam
TypaJibl Tajai-Tanail )KyMOaKTapAbIH CHIPbIH YKKaH MEHIH Ji¢ JYHHETaHBIMBIM KEHEHUil, OWbIM
KemellJieHe OacTaranai Ma, Kanau?..» [3, 4 6.].

TembpiM6alt HypmaranOeToB mibIFapMachiH@ 1IKI MOHOJOT 0OachiM OOJIFaHIBIKTaH
KeWInkepiH 1imki ceiecyl kem Oaiikanasl. CoHbIMEH Oipre Kajamrep OapiibIK OKUFa MEH
Kelinkepiuepai Oip-OipiMeH 1IIKi MOHOJOT apKbUIbl OaitaHbicThIpa OuImi. Kamamrep TimiHiH
OTKIPJITT MEH OCepJIiri OHBIH IIbIFApMAchlHIA KEWINMKep eTiN ajfaH ajambl, SFHU Tipi
MaKJIyFbIHaH OacTar, >XaH-)KaHyapiapblHa ACWiH, TINTI aHay KYHIpEHIN TYpFaH acmaH MEH
OWITKa, Tay-Tacka Ja >aH OITIpil Ke3 alJblHFa OCHHECIH OKEITeHIMEH epeKIIeIeHe/I.
XazymeiHbIH Kelinkepiepi Ae epekme. JKaHabIChl N1a, KAaHCHI3bI J]a WeciMeH Oipre KyaHaJbl,
Oipre kyHipeneni. lllprrapManarsl op Kerinkepi OipiH-0ipi TOJBIKTHIPHIIN, JKHHAKTAIT OTHIPaJIbI.

«Alikait» moBecingeri MexMeATiH ap a3a0bIH Kemrin kypin, JKanaHamrayra Kapaid 0eT
anraH opOip azanThl coTi MeH yibl CYITaHHBIH «aTtanam) aiikail cainFaH amibl 3apbl aJaMHBIH
JKaHBIH IIBLIMBIPIIATHII Ki0epeni. Ockl KOPiHIC MIBIFAPMaIaFbl HAFbI3 ICUXOJIOTHSUIBIK TOJFAHBIC.
Mynna xaH a3a0bl MeH ap a3a0bl, 6Mip MEH a)XaJlJblH apachbIHAaFbl JKaHTAJIac XaTbIp €Il
JKa3ymibIHBIH OCBI COTTI OKBIPMAaHHBIH KO3 ajJIblHa KEJNTIpe OTBIPHIMN, HIbIFapMaarbl KaH bl J1a
YKAHCBHI3 MaKYJIBIFBIHA JKaH OiTipin ceiineryi e Harbi3 medepiik. TriHpMOat HypMaranOeToBTIH
«Alikaii» moBeci OYKiJI olieMJIeri aiaM3aTka TOH YITThIH OPTaK MOCcEJIECiHe jKayall TalKaH e3eKT1
nipiFapMa. JKasymmel alaMHBIH TOHI MEH JKaHbIHA OITKEH ajlanec JIepTi YWIT TajJFaMaliThIHBIH
nmonenaen Oepxai. KeiinkepnaiH aH IYHHMECIH Komapa OTBHIPHIN, oM OacaTblH >Ka3yIIbl op
OKBIPMaHHBIH KYPEK KBUIBIH KO3Faid ®Ka3apl.

Kaszipri ka3zak mpo3ackIHIaFbl ICUXOJIOTU3M Macenenepid 3epTreyi FansiM [ Ilipanuesa
IIBIFAPMaIaFrbl TOJIFAHBICTHI Oblitaiiima cunartaiiapl: «[ICUXONOTHSIBIK IIBIFAPMaHBIH ©31HE
FaHa TOH aHPJIBIK, KOPKEMJIIK, CTUIIBIK epeKIIeTiKTepi:

BipiHmniieH, ncuXoMoTUsIIBIK Tpo3aja OKUFa, KEHINKep, Ke3€H, YaKbIT, TaKbIPbIT, HIes
T.0., IETE€H MaceTeNnep albIHFbI canKa IIbiFa KoiMaiasl. O Tanam Ta ecTimMeii.

Exinmrigen, MyHa eH 0acThIChI — KeKe aJaMHBIH 111Kl ©Mipi, ©Mip MEH ©JIIM apachIHAaFbl
Ke3eHJe ajam3arT 0OacTaH KeIIETiH a3alThl TaFAblp TOJKEri, KeHiNmKepHIiH KypAeni TyjFara
alfHaJIybl KOpKEM/JIIK Ha3zapra ajblHajbl. [lIbiFapMaa MIbIM-IIBITEIPBIK OKUFaNAp TI30€T1HEH repi
JKEKe aJlaM CaHaChIHJaFbl CalaliblK ©3repic, PyXaHU KOMAapbUIbIC, IMIKI CE3IMAIK KyObUIbICTAp
TEepEHETLIC TalgaHa/Ibl.

YuriHmiieH, TCUXOJOTHSUIBIK MPO3aHbIH JICTETHKANBIK, KOPKEMIIK oneMi ©3iHiH
JKaHPJIBIK, KOPKEMIIK, CTHJIbJIIK TanaOblHA call JKeKe caHaja XYpIill >KaTKaH OW MEH ce3iM
KaWIIBUIBIKTAphIH, €03 O€H 1IC COHKeCcCI3MIKTepiH TepeHIen Taijaar, KOpKeMIIK Kyiene
capanaiine» [4, 10 0.]. By alTbutFaH oiiap *a3yIibl IIBIFapMachkiH/la KeHIHEH TaiiJaTaHbIIFaH.

TeinpIMOal Ka3yIIBIHBIH «AMWKaAbl» KYJUII Ka3aKThIH JKYperiHe >KeTTI JIeCEK apThIK
O0onmac. TocklHHAH KeNnTeH OyJI IIbIFapMa Tajai jka3ylibliap MEH oJeOMeTcyiiep KaybIMHBIH
Ha3apblH ©3iHe aymapTnail komansl. LllbiFapmaHblH aThl 1a aifkaiiaan TypraH cOH OapIbIFhI Ja
OoKHM OacTajpl, ’ka3a OacTaapl. «AMKal» MOBECIH OKbIFAaH OKbIPMaHIAp KYJbI Oip TYPIK €liHIe,
ecKi AHKapa KOpFaHbIH/A, TPEK-TYPIK COFBICHIHA KATBICHIIN, ap a3a0bIH TApPTHIN KYpPreHaen Ky
KEIIKEH CEeKUIAIMI3 JIen aikainai Oactaapl. MiHe, Oyl caHJaK >Ka3yIIBIHBIH HIBIFAPMAChIHBIH
TiTiHIH AapanbiFsl, medepmiri eni. et enniH eMipiMEeH TaHBICHIT, COJ €NiH TIPIIUTTiH Cypim
JKYPII, COJ YITTBIH ©MIpiH 631 0acTaH KeIIKeHAe! eTil jka3y, KalaMrepIiH TeHAECCI3 jKa3yIIbl
eKeHiHiH Oenrici Gomap. JlapabGo3 >Ka3yIbIHBIH TUTI €HIKIMIe yKcamaiael, TINTI yKcata Aaa
anMaiicbiH. ThIHHAH TaybIl, THIHBIMJABI E€TIMl >Ka3bll, MIBIFAPMAChlH TOCBIHHAH OKbIPMaHFa
YCHIHATBIH, MIBIFAPMAcChIMEH opOip OKBIPMAHIBl €JIeH €TKi30ed KONMaWThIH Ka3ylbl —
TreiapIMOalt HypmaranG6eTos.
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MeHiH olibIMIIIa, 5Ka3yIIbl OCHI IIBIFAPMACHl aPKBUIBI «aJaM — KYJaiIbIH YIIbI dKYMOAFbI»
€KeHIH OKBbIPMaHFa JKETKI3yre THIPBICKAaH ceKijai. OChl MIbIFapMaHbl OKbIFaH OKBIPMAaHHBIH 631
aBTOPIBIH «aJ[aMIIIa eMip CYpiHIep» JereH OiIbl KO3/1ereHiH CaHaJbl TYPAE YFYBI KakKeT.
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TRANSLATING HISTORICAL FICTION: THE CASE OF I. YESENBERLIN'S
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Abstract: the paper analyzes the stylistic features of historical fiction with a strong
national flavor and the translation methods in literary translation. The "Nomads" trilogy and its
translations into Russian and English were chosen as the case study. In the course of the
research the following methods were used: the review analysis of the theoretical material and
the comparative analysis.

Keywords: literary translation, historical realias, national flavor, linguistic and
cultural adaptation, translation of historical fiction

It is well known that when translating fiction, translators choose specific strategies and
methods based on the genre of the text being translated. The issue of genre classification plays a
significant role in literary translation. While many researchers in the field of translation studies
acknowledge the need for genre-stylistic classification of translations, there are differing
opinions on the specific classification itself. For instance, V.N. Komissarov classifies detective
stories as informative texts, supporting this by noting that these works predominantly convey
factual information [Komissarov, 1990: 97].

Despite numerous studies on genre specificity in translation, historical prose translation
remains relatively understudied. As a result, many literary translators tend to apply the same
methods and strategies used for other genres of literary texts due to a lack of knowledge in this
area.

Therefore, it is important to highlight some characteristic features of historical prose.
According to V.I. Yurina, the main genre-forming features of a historical novel are as follows: 1)
temporal distance between the author and the events described; 2) narration of significant
historical events based on reliable documentary sources; 3) portrayal of prominent historical
figures, both real and fictional; 4) utilization of historicism to accurately depict the
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characteristics of the era, including its realities, local customs, traditions, and language; 5)
synthesis of historical facts and fiction [Yurina, 2020: 448]. Given these distinctions, it can be
assumed that translators of historical works should conduct a pre-translation analysis of the text
to address extralinguistic issues that arise during the translation process.

The above-mentioned features of a historical novel influence the author's use of specific
linguistic devices intended to enhance the reader's perception of the genre's historical orientation
as a work of art. Frequently, historical realities and culturally specific terms, also known as non-
equivalent vocabulary, serve as such devices. In historical novels, an excessive amount of such
realities creates a distinct cognitive tension for the reader. Translations of historical novels are of
undeniable interest for studying the extralinguistic aspects of a literary work. Thus, our study
focuses on the historical trilogy "The Nomads" by Ilyas Yesenberlin.

The historical novels of Kazakh writer llyas Yesenberlin (1915-1983) hold a significant
place in Kazakh literature, with the trilogy-chronicle "The Nomads" being particularly
noteworthy. The trilogy comprises the novels Khan Kene, The Enchanted Sword, and Despair,
published in 1969, 1971, and 1973, respectively. Through this work, the author effectively
portrays the crucial milestones in the four-century history of the Kazakh Khanate and
reconstructs the historical landscape, life, and culture of the nomads who inhabited the territory
of present-day Kazakhstan. In terms of its impact on the development of national identity, llyas
Yesenberlin's historical novels can be compared to the works of the renowned Polish writer and
Nobel Prize laureate in literature, Henryk Sienkiewicz.

Despite receiving mixed reviews from various members of the Soviet literary
establishment, the trilogy achieved significant popularity among a broad audience, extending
beyond the republic's borders. The Russian translation, executed by Moris Simashko, a
prominent Soviet writer of historical prose and translator, in 1976, underwent twelve reprints and
sold over 1.5 million copies. Over the years, the trilogy has been reprinted in notable editions
multiple times and has been translated into twelve languages. An English translation by Oleg
Chorakaev was published in 1998.

From the point of view of translatology, the trilogy is interesting in that it is dominated
by types of realities, which in the classification of S. Vlakhov and S. Florin are designated as
historical, ethnographic (everyday life, art and culture) and military [Vlakhov, Florin, 2009: 47].
Nevertheless, the listed types of realities are united by the fact that they all have a pronounced
national and cultural coloring, which is absent in the target language. To overcome the cultural
barrier between the source language and the target language that arises in the process of
translating a work of art with a national flavor, Landers offers the following translation methods:
translation notes (footnotes), interpolation, omission [Landers, 2001:93]. Interpolation means
adding an explanatory introductory word after the reality to the translation text. The difference
between translation commentary and interpolation is that in the second case the added word is
real and perceived by the reader as an organic part of the text, while footnotes at the end of a
page or book take the reader away from the storyline of the work to read additional information.
It is also worth noting that, according to Landers, it is not the lexical component of realities that
is omitted, but its semantic form, i.e. realia is conveyed through its functional counterpart with a
broader meaning [Landers, 2001: 96]. After conducting a comparative analysis of the Russian
and English translations of the first volume of the trilogy "The Charmed Sword" on the use of
the above translation methods, it was determined that the translation commentary was used 10
times: 6 - to convey national and cultural realities, in 3 cases this method explained the
discrepancy between geographical and historical names in Kazakh and in the target language,
and 1 time - a borrowed word from the Persian language in the original text.

The interpolation method was also employed to convey historicisms, ethnographic, and
military realities. For instance, when translating military positions from Kazakh, the following
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approach was used: "Concerning the Mongolian army. According to the highest establishment of
Genghis Khan, ten warriors are subordinate to one foreman - onbasy, and ten onbasy - to one
centurion - zhuzbasy. Above ten zhuzbasy rises one mynbasy, and at the head of ten thousand of
mynbasy is one temnik™ [Yesenberlin, 2021: 7]. In the translation text, equivalents in the target
language were indicated with a hyphen, while the original language names were retained.
Examples of interpolation were also found in the English translation: "The impram, or the lowly
mob, were to show unquestioning obedience to the Khan's will, even if he commanded them to go
to certain death" [Yesenberlin, 2000: 8]. In this fragment of the translation, an explanatory word
is added to clarify the Turkic archaism "impram" (common people).

Despite the fact that translators tried to convey to the reader all the semantic subtleties
of historical and national-cultural realities through translation comments and the interpolation
method, the most common method for conveying realities turned out to be the method of
generalization, i.e. replacing reality with its functional counterpart with a broader meaning. Let
us cite as an illustration the translation of the vestial realia shapan (Kazakh national outerwear
for men): The fact is that Khan Berke converted to Islam from the hands of the caliph himself,
having received from him the Koran and clothes from his holy shoulder as a gift [Yesenberlin,
2021: 12]. According to the Kazakh tradition, when receiving a respected guest, it is customary
to give him a shapan, and with this method of translation, the cultural connotation is lost.

Realia "altybakan" was translated in the novel into English as "swing."” The sentence in
question reads: "They would put on a leather hood, tomagu, on the head of a proud bird and
settle it on a swing for it to get accustomed to riding on horseback.” It is worth noting that
"altybakan" not only corresponds to the word "swing™" but is also the name of a traditional
Kazakh game. Therefore, this transformation can also be considered as employing the method of
a functional equivalent.

The translation methods discussed enable the transformation of realities in alignment
with the cultural and cognitive structures of the target language. Some methods facilitate both
preserving the original reality and ensuring its comprehension in the translated text, which is
crucial for conveying the genre and stylistic characteristics of a historical novel while
maintaining its national flavor. As V. Vinogradov aptly noted: "...the study of a work of art, its
language, and content should be rooted in a deep understanding of the social life during the
corresponding period of a people's development, as well as a comprehensive knowledge of the
culture, literature, and art of that era” [Vinogradov, 1959: 171].
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TOPT TYJIIK KXbIPJIAPBI

CanunoBa Meunip KypMaHKbI3bl
Marwuctpant ¢unonorus dhakynpTeri On-Dapabu ateiHnarsl Kasak YITTHIK YHUBEPCUTETI,
Fruteimu sxerexmi: Ceiimxanos 3ydap Hypcanosuy
Anmartel, Kazakcran

Annomayua: byn makanaoa Kazax Xaikvl Kueii 0en caHagan moepm mynik Maivl mypaivl
JICOHEe MOpm MYJNIK HCAUNbL AHCuIpaap co3 bonaodvl. bencini 3epmmeyuti-2anvimoapoviy nikipaepi
bepineoi. Kazax XxanxviHuly omipi mepm mYNiK MaimMeH molevl3 Oainanvicmol 6onean. Con
cebenmeHn mypmulc-mipuinicinoe mepm mynikKe KamulCmbl HCbIPIAAP MYbIHOAN OMbIPEAH.

Tipex co30ep: Topm mynix dceiprapvl, mepm myniK nipaepi, mopm myiiK oJieHyi.

Kacuerri xankpIMBI3 BIKBUIBIM 3aMaHHAaH Tamaii aypOenenai OactaH — eTKize,
KyaHbIIITa €HCeCl KOTEePLIiN, KalFbl/la OpTaKTaca OTHIPBIN OMIPIHIH op KEe3€HIH ypIrarbiHa cadak
ere Outred. Tipmirinig aiiHpiMac Oeliri peTiHAE XaJKbIMBI3JBIH €H Jyelri ara Kocibi — mal
HIapyambuiblFel OonFaH. OCBIFaH COMKEC TOPT TYJIK MallFa apHAJFaH XallbIK ©JICHJIEpi, SAeT
FYpIbl MEH HaHbIM-CEHIM1 caH Typjl. XaJKbIMbI3 KyaHFaH NIarblHAAa aK TYHEHIH KapHBI
JKapBUIIBI, KOPBIKCA YPIKKEH KOWHail IypKiper, KalFplpca OOTachl €JIreH IHTCHACH aHBIPaIIbI
neini. Karap ecken KypOBICBIH KYJIbIH-Taiail TeGickeH fern, OaThIpJbl Kepce aJlaMHbIH Haphbl
€KeH JIeN CHIaTTaibl. AJIFBIC aiiTca J1a, KapFbIC aiiTca Ja Ka3aKThIH CO31 TOPT TYIIK MalFa
OaiinanbicThl. JKakchl Tulek Tinece, Oail 601, TePT Tylikke cail 60, Tepic O6aTa OepreH kesne
epiHIH aKKa TUMETIp, MaJIbIH o31He OyibipMarslp aeiai. Kazakra KbUTKBIHBI 0acka ypMma, OarbiH
Tasiibl, CUBIP/BI LIANKa ypMa CYTIH JKOsIbl JereH ce3 e Oap. benrim xanblk akbiHbl KeHeH
O3ipbaeB o3 ecrenikrepinae XIX racbpiblH asFbiHa neiiH JXKeTicy Ka3zakrapblHIa YlIey TyFaH
eIIKiHIH Oip CBhIHApbIH e3rejepre Hemece Oananapbl >KapbICTBIPHIN, O3BIN KeJIreHiHe Oepimn
ki0eperinairia kenripred [1, 130.]. Tennmin kiHmiri KaTkaHiia, Kapa KYJIaKTaHBI asKTaHBII
KETKEHIIIe, Ka3aK ThIHBIM TammaraH. Masl TesJilereH COH >Kajllbl Ka3aKTa Majlllbl KaybIMbIHA
OepineTiH MalAblH KYThl JIapbICBIH JIETEH MarblHaJIa, KBICTaFbl COFBIMHAH —CaKTaJlFaH
KOTEHILIEeKT] apHaiibl Oepy aocTypi Oap. byn donbkiopna Oblail kenTipiireH: «AchIK oifHaraH
azap, Jlon oitraran To3ap. bapinen ne koi 0arbin, KeTeHimiek sxeren ozap» [2, 120-121].

ManmbiFa Ka3akTblH =~ apHailbl  OepylHEH ocCim-eHy JKeHE OHIMJIUIK Maruscel
apKBUTBl KOTCHIMEKTIH CEeMaHTHKAChl MEH CHMBOIIBI J1a OCBIFAH TOFBICHI, CTUMYJSITOPIIBIK
(YHKUUSACBIH aTKApaThIHABIFBIH OailikaiiMbl3. Man IapyalllbUTBIFBIHBIH  TONJIEYl Ke3iHAerTi
Ka3aKTBIH JOCTYpJi CHUMBOJIHMKACHl JKaFbIHAH Mall OachIHBIH IIBIFBIHCHI3 OCYiHE apHajFaH
paciMHiH Oipi KeTeH acap Fyprbl. MyHJa MalIblK KYTbl CaHaJIfaH KOTEHIIIEKTI COFbIMHAH
cakram, CypJiem, »amnmail man Tenjeil OacrtaraHjia apHailbl Mal Mecl MEH MaJllbl KaybIMbIHA
aceln OepreH. An ekiHmrici, JKapaTkan ueci MeH Man mipijiepiHe, ara-6aba apyakrapblHa
OarplllITan, KOMIIUIIKTIH pH3AJbIFBI MEH OaTachlH ajblll, TapaTaTblH FYPBIT - KeJiH
caJlakachl, SIFHU YbI3 HEMece ybI3 Keke. AJpIMeH ara-06aba apyakrapbiHa apHanbin Kypan
OKpUIBIN Oapein imrireH. Kepmiinep ybi3 kexke Oeperin yire Kyrtel OoncbiH! genm kipce,
KeTepinze ObUTail aemn 6ara alTKaH: «AybI3 aKKa )KapbIChIH, Yre Oepeke AapbIChiH. AHAJIBIK Majl
kepraeHciH, [Tone-xana xepre encin [4,128]! KazakrapabiH kel Karapaarbl, JKeJl Maiiayaarsl,
KOereH Maijayiarbl, alfbIp/bl YHipre Kocapaarbl aMFbIpABIH CaybIpbIH Mailiay, KOC Maiiy,
JKBUIKBIIIBUTAP/IBIH JKaHa KOHBICKA KOIIIN OapbIll KOC TIKKEHJET1, )KYUPIK aT OoWTelIeH O3BII
KEJIreH/Ierl aT Maiiay FYpBINTapbIHBIH Mail Ce31HIH TIpKECTEeNiN aTamybl Oepeke-OaisbIK, KYT
Maiffa Ja TypakTaiifpl Jel MarvsulblK KYLIIHEH TYBIHIAFaH, opl LIapyallbUIbIKThI
yibIMIacTIpyAarsl ic-opekeT. CayblH HayKaHbIHA KaTBICTBI KeJeci FYpbIl - OyJI cipre xXusp.
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Kysre kapaii men OybIHBI KaTKaH Ke3zie, Oue aFbIThUIBIN, KYJIbIH, Oy3ayaH cipre ajablHap HIaKTa
Kalbuiap JactapkaH JOMiH cipre sxusip aeiai [3,74].

Kazakrapma xyiaslH MeH Oy3ayra CIpreHi iCTiK TeMipMEH Koca, KipIli TepiciHeH e
xkacaraH. Cipre — eHecl MEH TOJJIIH epKiH JKalbUTyblHa apHaiFaH 3ar. Kasak >KepiHiH ofeT-
FYPBIN, CAIThIH KeHiHeH 3eprrered ranbiM [.H. IloranuH mannan eHeTiH op Typil eHIMre
0aiiaHbICTHI BIPBIMIBI ObLTaiima cunarraiiael: CyT, KbIMBI3, IpKITTI JKepre TOKIei i, erep anaa-
JKaJIa Terin aja Kajica, OHJa TOriireH CYTKe cayCaFbIH THTI31M, OHbI OH MBIFbIHA (S1 MaHIaHbIHA)
Karaapl. OUTKeHI MyHAal 3aTTap Kueli, bIpeIcThl ecenteneni [5,398]. Fanbim oifbiH cabakray
MakcaTblHJIa OMIpJIeH epTe o3FaH reorpad, Tapuxmisl FaneiM CepikOon KoHapiOalIbIH KbUIaH
MEH CYTKE KaThICTHl MH(TIK HETi3/IeTi OMBIH YCHIHFBIMBI3 Kenedi: XKpitan Kipce OachlHa aK Kyl
JIETeH CO3]Il TaFbl Jla €cke Tycipemik. Tyc KepreH mariia epTericCiHJe >KbUIaHFa CYT Oepiim
OTHIPFaH CaibIH JKbUIAHHBIH TEHI'e TAacTall KETill OTBHIPATBIHIABIFBI aWThUIafbl. Kapter TecTik
eprericigae Oarbip aiahapiabl *KEHreHIMEH OHBIH YbIHA YIAHBIN Kajaabl, OHbl CYTIEH eMJen
JKa3bIIl AJafbl; OYI CIOXKET KOITeTreH aHbI3[apAa KalTalaHbIl OThIpaabl. bi3diH alTHarbIMbI3 —
JKbUIAH MEH CYT MOCEJICCiHIH Ka3aK MU(TIK TYCIHITIHI€ OPHBIKTHI eKeHIiri. HemikTeH xpliaHra
cyT Oepinyi Hemece OacklHa CYT Teriityl Twic? bi3 ochl FyphINTHI oli TYCiHAIpin Oepe anFraH
*OKMbI3. COHIBIKTAH YKCACTBIKTapFa FaHa MoH Oepyre MokOypmi3. MiHe, OCbl Ke3le YHII
MmudonorusceiHaarsl Mna oOpa3piHa KaThICTHl aTHUIATHIH "Mail MeH CyTHeH KypOaHIbIK Oepy"”
(arHE "Mait MeH cyTTi Tery") Tipkeci ecke Tycemi. Cyr — bl 0abaHBIH, YKAJIbBl YpPFAIIbl
aTayJIbIHBIH OHIMIUTITIHIH (MaTepuaIbIK OalIbIKTHIH, BIP3bIKTHIH) CUMBOJIBI, HOPECTEHIH 0acThl
KOperi, jKaybIlH-IIAIIBIHHBIH KenOeTrTeHyi. JKptaH MeH cyT OaillaHBICBIH J1a OCHI BbIHFaia
KapacThIPBII KOPreH JKeH CHKTHI. HakTbl Mblcangarbl CYTTIH Terinyi, 6epityi — yibl 6alOara
JKOHE OHbIH OeliHeciHeH opOinm IMIbIKKaH Oacka Aa MHUQTIK KyaipeT uenepiHe OepiieTiH
cajakanblH Oip Typi Oonbin TaObimanbl. COHBIMEH KaTap, peaijbl TIpIIKTEri >KbUIAHHBIH 1a
CYTIIEH OalllaHbICBIHBIH 00Jy MYMKIHITIH TeKkcepin kepy kepek [6,305]. CyTTiH XaJKbIMbI3AbIH
TYPMBIC-TIPIILIITiH/ET] MaHbI3bl OCBI OMFa KaTBICTBI OOIYBI ]a MYMKIH. ©OTe epTe yaKbITTa Ka3ak
€JIi KONTereH KUBIHIIBUIBIKTApAbl OachlHAH KEIIipreH: TOMAH Cy TachlFaH, Kap jkayraH, OopaH
COKKaH, MaJslbl JKYTKa yiblparad. KapamaiibiM miapya mone-anafaH, iHAET aypyldaH KaTTbl
KOPBIKKAH, ©3/IepiHe kopJeM OepeTiH kueni Ky 0ap nen oimaran. Cipo, 6ap mibiFap, ol Ke3re
KepiHOel >Kypin-aK, Mal-)KaHHBIH KO3FaJbICBIH PETTEN OTBIPAJbI-MBIC JIeN YKKaH. MaoceeH,
TOPT TYJIK MaJJbIH apFbl ata-0adackl, kapaTyiibl ueci 0ap gen Ouiren. bap 6osca, comapmen
TaTy-TOTTI KapbIM-KaThIHACTa OOJBIN, OHBIH KYIIPETTI KYUIIHIH alIblHAa KIIIIIK KepceTim,
PaKbIMBIH ally KepeK, JKalIOapbiHy, JKaJblHy Kepek nen caHarad. CoHga FaHa Maj OachIHBIH
aMaHJIpIFbIHA KEeTeMi3 Jien oinaraH. TepT TymikTiH oynue- uenepi: lloman ara, KamOap ara,
Oiicein Kapa, 3eHri 6aba nen TyciHreH. bapi ne oceliapablH e€pKiMeH: Mall TeJijen, JYHUEHIH
TOPT OYPHIIIBIH OailybIK Gacanbl, HE KYT OOJBIN, TOPT TYJIKTIH TYKBIMBI TO33Jbl, IHIET Opic
abII, ajaM kep OeTiHe KalFbI3 Kanajsl 1en KopblkkaH. COHJIBIKTaH, TOPT TYMIKTIH TOPT TYpJIl
aTa TEeKTepl aram-aTal aWTBUIBIN, OJlapFa >KajOapbIHy, *KaJbIHY ©JeHJAepl apHaiFaH. MbIcalbl:
«llapyanpin 6ip mipi — 3enri 6aba! Cublp OepceH cyrtTi Oep, eHkel Mama! KeH epicke
myOBIpTHINT ©31H Oarbin, Kemike skakplH KoTanra okenm Kama[l, 5]. Ilip nmerenimiz — Kojjaar
KOpFaylllbl pyX, Ke3re KepiHOel KaMKOpIIbl OOJaThlH KyII Hemece Oipeyal KypMeT TyTy,
KacTepJiey JlereH CHSKTHI OipHemie MarblHa Oepeni. 3eHri 0aba — cHUbIp MaJbIHBIH HeEcCi, Mipi.
3eHri 6aba (3oHri 0aba) mereH TipKeCTI TLIIMI3Te ayaapaTbiH OOJCak, CHBIp — Kapa (Typ-Tyci
Kapa) XaJbIKTapAblH 0abackl, ekiHmn ce30eH aiTkaHna, cublp YHAUIepaiH (MHIUSIIBIKTapIbIH)
Herpiepaid 6adacel Jemn ayaapyra Typa Keieml. ¥YIThIMBI3AAaFbl CUBIPBIH E€pEeKIIeiriHe Kapan
KOPBITBUIFAH CHUBIPp — CyJlaH JKapaTbUIFaH JETeH TYpPaKThl Tipkeci Oap.YHaiCTaHIa CUBIp ©Te
KACHETT1 TYJIK CaHaJIAaThIHBI Oapiiara assH. OChIFaH opai YHII AiHIHIH PICIMIEpiHIH Ko0l1 gapus
OOMBIHIA ©Te/ll, CYMEH KaTBICTBI. Y HIUTIKTEp CHBIPJBIH €PEKILIEIIriH HeTi3rl TyIFa eTkeH. CHbIp
CyJaH apaJiraH JereH TipKkecreH 0apibirsl 0ip arsiMaac [7, 215].
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«Tarel Oip Tinek Tineiin, bepreninai Oineliin, Koc xeryre skapamubl, blnru Ooiimay eri3
oep, Kyn-xyObiMeH eri3 O6epy. OneHjeri ce3 allbIKTaphl apKbUIbl MApyaHbIH KOHUTIHEH HIBIFATHIH
TYJIITIH CUMaTTayblHa TaHKalMacKka O6onmac. XKorapbiga aitein keTkeH I.IloTaHuHHIH O¥BI TiKenel
CUBIp MayibiHa KaThICThl. CHBIp MaJbIHBIH aK CYTlI KalllaHJa XaJblK apachblHAa KHUENl CaHaJFaH.
KeHeke3  kapusiapaplH JKepre CyT Teruice, WBIp-TIbp Oom obanx  Oojaawl  Jeyi
COHBIH canjapbl Ooyica Kepek. 3eHri 0a0aHBIH TYJITIH XaJKbIMBI3 KacTepiiereH. Ajaina, Kaszak
KaybIMbI J)KaMaH ChIJIaFaHIbl, CUBIP CHITaFaHIbl OUTMEHII en Oy sKaHyapAblH KBIHBIP MIiHE3iH Je
ymbiTnarad. «Meci: HerbIm xypciH, Ky KalFbI3, moak cublp? CHbIphIMEH AWTaKTBIH OOJIIBIH YHip,
Y1 MaHbIHIA KOJCHI KYIBIT katmaid, CeH moiakka O0ip coiikan 6omabl Oubut. Cublp: JKacaraHHBIH
JKapJIBIFBI TaCTaH KaTThl, CYMEHJIETIN apbITTHIK KEep KOpFa aTThl. Y i KAChIHJA KOJICHIH TYK JOMi JKOK,
Kapa enenniy kambic nien Ty6i ToTTi. Meci: llonak cubip, ke3iHi 0sSHbIH 0a, BUBLIFBI KB COFBIMFA
costiibiH  0a? BWBUIFBI JKbUT COFBIMFA COWMBIN aibil, TaHaOaiira skasHObl KosiibiH 0a? Cublp:
[ubipmbikTan Kell apkaH eckeHinae, Ky monakTel cosuiblK AeckeHiHae, Ky monakTel COFbIMFa
coifpin anbin, bypkekeiinen kepepmin kemkeHinai! Meci: Hapaannama, Ky miojak, Tam COSPMBbIH,
Kenipaexke meimakieH O6ip KosspmbiH, JKa3ra canbiM OonFaH/a KastHIIbI ackil, TaHabaiira xkeTkizoeit
JKer KosspMmbIH [1,7].

Tynik ce31 YITBIMBI3ABIH Y XalyaHAAapbIH TIPIIUTIK SKOJBIHBIH CpEKIIeIirine, TaOuraT
IYHHECIHE YHJIeciMaiirine Kapaii tankan enepi. Illapyansiy Oip mipi — Oiicbut kapa! TyiieHi ecip
JKapbuIKar, 0oiein naHa [1,4] — neren xanbIk eseHiHaeri Oiicbutr Kapa — Tylie MaJbIHBIH Mipi, aTachl.
Keipreiz timinne Oficynara TyiIFachlHAa KalblTacKaH. Tyie Majibl Typasibl apHabl 3epTTey
xyprizred ©.)KakplloB e ay3blHaH €CTIreH aHbI3fap OoMWbIHINA, epTefe TyHe aTachl CaHaJFaH —
Vaiicxappa Hemece Tyile Oarymbl — Kaychinkasel Topizal agam aTtrtapbiHaH Oifcbul Kapa maiijga
OonFaHbIFbIH alTanel [7,205]. ©.[AuBaeBThIH MamimueyiHme: Oiicbuikapa — YBauc wib-Kapanu
ApabGusinarsl Memen enkecinneri Kapan attsl enii MekeHHIH TypFbiEbl Myxammes naitraMbapibig
3aMaH/achl, ©Te JiHAap Kejaed afgaM OoJiFaH, KepyeHIepre KOCBUIBII TYHelepal JKEeTEeKTeI KociI
eTkeH. bi3giH oifpimMbIziia, OHChUIKapa aTtaybl YFBIMABIK YKaKTaH TyHe JereH MarblHaHbI Olmipesi.
Tonrak KbICKaH iHreH, acipece Ootanapaan Oipep KyH OypbIH aybUIIaH qanara Oomranarn, OeTi ayFaH
JKakka keteni. Erep Tyiie kuHasbI, OoTanai aiMai Typca, OHJIa OHBIH YCTiHE KalThIC O0JIFaH KiCiHIH
CaKTaJFaH >KaOBbIHBIH KaiifaH. bynan keiin keni tyurimmen Tycrti me? Tycrti me? nmen aiirainar,
ailHaya JKYTIpPTETIH Je¢ 9NeT BIPbIMBI OosiFaH. MyH/a enreH KiCiHiH >KaObIHBIH OOTaJalThIH Tyle
ycTiHe xaybln, 3¢dexrici 6ap en ceHyl Ka3aKTapblH aHUMHCTIK 3JIEMEHT PEJIMKTEPiHIH CaKTaJlFaH
6ip TYHiHIMEH acTacKaH MPOTPONEHIIIK MarusHbIH YIIKbIHBI aeyre keneni[7,77]. «lyna xinten Oay
TakkaH xenaeH KypcbiH, Capbl MaijlaH JoMETKEeH KeyJeH KypchiH, KanblHabIKIeH olHayFa
OapranbiHaa, Kapchl allMaliThIH aJIbIHHAH )KeHI'eH KYpChin» [8,38].
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KA3AK Tl EMEC MEKTENTEPAE KA3AK TIJITH OKBITYIA JKULIIK
CO3/ITH KOJIAHY (KUI KOJIAHBLIATBIH CO3IEPTE BACBIM/IBIK BEPY)
"KOHE OHBIH COMJIEY IAFABICHIH TYPBIC KAJBIIITACTBIPYFA OCEPI

Kymxanosa I'yixaxan CailiayoBHa
b.Coknak6aeB aThIHIAFbI ALl OPTa MEKTEOTHIH
Ka3ak TUIl MEH 9/IeOMeTI TToH1 MyFaJliMi
Typxkicran o6:bicer, [llapmapa Kamackt

Annomayun: Byn maxanrada e3ee minde oKblmamviH MeKmMenmiy OKYWbLIAPbIHA KA3aK
MK yUupemy YWwiH JCaHapmvli2an OliM Ma3mMyHsl O0UblHWAG 2pmypai 20ic-macindepoi
KONOaHYObly MUIMOINIeT AUKbIH KOPIHSEH.

Tin yipenyoi oicenindemy JicoHe — OKYUDBLIAPObIY — Kbl3blEYUUbLIBIELIH — APMMbIPY
MAKcamuvlHOa ey HcUi KOIOAHbLIAMbIH €O30epOi AI0bIMEH Yipemy NPUHYNiH OACUbLIbIKKA an1y2d
JHcoHe ocbl 20icmi bananapoviy dcac epexuienikmepi MeH KaoOulioay Kabiiemine wblH2aUIAN
natioanamy2a 601amelHObIZbL MYPAJIbl AUMBLIAOYL.

Kazak Tinmi emec mekrenrtepie OUTIM allaThIH IIOKIPTTEPAiH OoalmrakTa emKaHiaai
HICKTEYCI3 JKOFaphl OUTIM anybl, MaMaHJBIK MECi aTaHYbl, IBIFAPMAIIBUIBIK HEMECe FBUIBIMU
KbI3METIICH alHaJbBICYbI, KAIIbl KOFaM eMipiHe OeliceHe apanacybl YUIIH MEMJIEKeTTIK Tl
MEHrepyl aca MaHbI3Ibl. Byl OHBIH QJIEYMETTIK JKOHE KOCINTIK Oargapra »XoHE Oocekere
KaO1J1eTTi, MOIGHUETTI TYJIFa PETiHJIe KAJIBINTACYbIHA CENTIrH TUT13€1l.

byringe kazak TuUIIl eMec MEKTeNnTepAeri Ka3ak Tl MyFamiMaepl oiCTeMeNiK
MaTepuaniapMeH, Typii pecypcTapMeH, aTan aiTKaH/1a, OKy Oarqapiamanapsl, KyHAETIKTi cadak
YKOocTiapJiapbl, MyFajliMJIepre apHaJIFaH HYCKAyJIBIKTap jkoHE Oarayiay JKOHIHJIET1 YCHIHBICTApMEH
KaMmTaMacel3 erinreH. COHBIH HeriziHAe ycrazmap OimiM Oepydi onmeMIiK cTaHmapTTapra cait
TBIHJIAJIBIM, OKBUTBIM, YKa3bUTbIM, aUTHUIBIM OPEKETTEPIH JaMBITy apKbUIBI KYHUETl TypJe Ky3ere
aceipbin  Keneni. Ocbl  opaiia Ka3zak Tl caOarbIHBIH HOTIDKENl OONyBl JKOHE OKY
OarjapiamacblHIa KOPCETUITeH MakKcaTTapra TOJIBIFBIMEH KOJI JKETKI3y YIIIH MYFaliM JKaH-
JKAKThl 13/IeHIN, cabak OapbIChIHAA op TYPJi OIC-TICUIAEpP MEH KOCBIMIIA METOIUKAaIapIbl
KOJIJTaHFaHbI )KOH.

O3re TU€ OKBITAaThIH MEKTENTIH OKYLIbLIapblHA Ka3akK TUIl MOHI EKIHII TUI peTiHJe
otuteTiHl Oenrim. CoHABIKTaH Oyl JKaFjaiga OKYIIBUIApJABIH TUT OUTIMIH, TpaMMaTHKaHbI
UrepyiHeH OYpBIH, OJapJblH Ka3zaKila KapbIM-KaThIHAC KacayAbl YHpeHyiHe, Ka3ak TUTIHJe
TYPBIC COMJICY MaFAbIChIH KaJbITACTHIpYFa OachIMABIK Oepiieni. AJl, OKyIIbUIAPABIH TiIAETI
epexenepaeH xabapmap OOJybl KOCBIMIIIA MakcaT peTiHAe FaHa OenrigeHreH. MiHe, OCBHI
KaFuJaHbl OacCIIBIIBIKKA aFfaH Ke3le cabak OaphIChIHAA KWK CO3MIKTEpiHE >KYTIHYIIH
MaHBI3IBUTBIFBI OPTAFa IIbIFa KeTe/i.

ATIBIMEH XUJIIK CO3/IIr JETeHIMI3 He? JereH cayajFa kayan Oepir oTeHiK:

Kuinik ce3miri — Oenrimi Oip TimAe XUl KOMJAHBUIATHIH CO3JEPIiH Ti30eci OepiireH
co3mik. JKuumik cesniri 4 Typai TociaMeH »acaktananasl. Omap: cesnepAl KOMAAHBLTY >KUALTITI
OOWBIHINIA TI3IM IIBIFY;, OMiNOM OOWBIHIIA (MYHAANIa Op CO3/IH TYChIHA KOJJIAHBLTY KHLUIIT1
KepceTineal); ce3aepaiy Toobl OolbIHIIbI (MoceneH eH »xui KojaanbuiatelH 1 000 ce3) koHe
CO3EpIiH TaKBIPBINTHIK Oarmapbl OoubIHIIA (SpTYpii cdepana *Kui KOMTAHBLIIATHIH CO3IEPIIH
Ti30eciH 0eJeK-06JIeK TONTACTHIPY).

byrinne arpUImbIH TUTIH 2-3 aiibIH iMIiH YHpPETIN IIbIFapaThiH KypcTap Kem. Herizinae
aJlaMHBIH IIET TUTIH TOJBIK MEHIEpII, TepPeH OlTyi YIIH KOPCEeTUITeH Mep3iM 6Te KbICKa OOJIBII
ecenTeneIi.
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bipak, ka3ipri yakpITTa agamaap/a meT TiIIiH COHIIAIBIKTE TEPEH MEHIepY KaKeTTLIIri
O6onmaysl mymkiH. Con cebenti MyHIail Kypcrap OUTiM anmymibiiapra €H Kl KOJIJaHBLIATHIH
ce3/ep MEH CO3 TIPKECTEpIH JKOHE OJapAblH KOJJIAHBUTY E€PEeKIISTIKTepIH YHpeTyMeH
aitnanpicanbl. COHBIH HOTIDKECIHIE aJaMap IIeT TITIHAE aybl3eKi COWNeyl JMKOHE >KCHLUT
MOTIHIIEPAl Ka3yJbl MEHrepill IMbIFaabl. bysl omicTepaiH THIMAI €KeHi iC JKY31HAE ToNeNIeHII
OTBID.

OpHHE, MEKTENTEe OKYIIbUIApFa Ka3akK TUIIH MYHJal KbICKa Mep3iMJe YHPETINl HIBIFY
JIETeH MakKcar >KOK. bipak, Tinm ylpeHyai *KEHUIIETY JKOHE OKYIIbUIAPIBIH OFaH JETeH BIHTa-
BIKBLJIACHIH OSITHIM, KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIPY MaKCaThIHIA €H KU1 KOJJIAHBUIATHIH CO3JEepIl
aIOpIMEH YHWpEeTy MpHHINIH OacIIbUTBIKKA axyFa >KOHE OCBl OMICTI OajamapiblH  JKac
epekIenikTepi MeH KaObuiaay KalineTiHe bIHFaiIan naiananyra 601abl 1en ecenTenMis.

MynbiH noneni perinae Axmer balTypchiHybl aThiHAAFbl Tin OimiMi MHCTUTYTBHIHBIH
MaMaHAapbhl OKYPri3reH 3epTTey[diH KOPTHIHABLIAPBIH aiTyra Oonaapl. benrinmi  ranbiwm,
¢utoorust FRUTBIMAAPBIHBIH KaHauaaTel AHap @assunkaHoBa «TinTaneivy xypHanbsiHga (2017
K., Ned) xapeik kepren «Kammbel OimiM Oepyaeri KHUUTIK CO3MAITIHIH HEri3iHie Kas3ak TiTiH
OKBITY/IBIH METOAMKACHD» aTThl MaKaJlaChIH/1a ObLTAM JeT JKa3a/Ibl:

«byn 3eprreynep Kazak TUTiHIAE €H ki KoimaHeuiaThiH 400 ce3mi OuUTeTiH aJgaMHBIH
OapiIbIK MOTIHACP/IH 65 MalbI3bIH TYCIHETIHIH KOpCETIN OThIp. AJ, Ka3ak TUIIHACTI OapiibIK
MOTiHIEpAIH 98 malbI3pIH KaObUIAAI, TYCIHY YIIIH €H KWl KOJIaHBLIATHIH | MBIH CO31l YHpeHy
JKETKUTIKTI €KEH1 JTQIEIIeH I,

Kazakcran PecmyOnmukacsl Binmim jkoHE FBUTBIM MUHHCTPIITIHIH TamlCHIPBICH OOMBIHINA
2017 xblnbl 93ipseHreH «OKanmel OiniM Gepyieri Ka3ak TUIIHIH JKULTIK CO3IIr» arTel eHoOekTe 36
MBIH CO3 €HI€HIH €CKEpCEK, OyJI METOIMKAHBIH KAaHIIAIBIKTBl THIMI1 €KeH1 allKbIHJama TYCe/Il.
SIFHM, Ka3aK TUTIH eKIHII TUT peTiHae YHpeHyli MaKcaT eTKeH ajiaMra 9nri 36 MbIH Co3/iH 09piH
MEHIepy MIHJAETTI eMeC, TeK €H Ul KOJAAHbUIAThIH | MBIH CO3/1 YHPEHIN ajica XKEeTKITIKTI. by
KepJe TULTIH CO3IK KOPBI KYTaHIAHBIN KeTel JeMN ajaHaayablH KaxeTi koK. Cebebi, eH xkui
KOJIIaHbIaTBIH | MBIH CO3/1 MEHIepreH ajaMm apl Kapail KepKeM HeMece FhUIBIMHU oje0uer
OKYJIbI MaKcat eTce, 63 OCeTIHIIe 13/IeHIN, O1TiMIH TepeHIeTe alabl.

Herizinae ka3ipaig e3iHIe Ka3ak TUIIHEH e3re Tije Ou1iM OepeTiH MEeKTenTep/e Kazak
TUTIH OKBITYFa apHaJFaH OKy Oarjnapiamaiapbl MEH OKYJIbIKTapAa ocbkl 9mic Oenriii Oip
JIOpeKeNle €CKEepPUITeHIH aHrapyFa Ooiyagpl. Op JkaHa OelliM HeMece TaKbIPBIT OTUITEH Ke3Jie
OKYJIBIKTA JKaHa Ce37ep YChIHbUIAAbl. MYKHMIT KaparaH Ke3zie Oyi1 ce3[epaAiH KHUUIIK CO3IrHIH
KaFUaChIMEH CYPBINITAIBIN aJIbIHFAHBIH aHFAPy KHBIH eMecC.

MaceneH, 0Ky Ka3ak TiJliHeH 0acKka TUIJe >KYpri3ijaeTiH *almbl Ou1iM OepeTiH MEKTEeNTiH
4 ceHBIT OKymbUIapeiHa apHanmFaH «Kaszak Tum» oxkyneirbiHBIH - (oynetkepeeBa H.K.,
Myxanranuesa ['.b., «Anmareikitam» 6acnacsel, 2019 xbu1) «MeHiH oTanbiM — KazakcTany aTThl
TapayblHIa «ONUAIH YH1» TaKbIpbIObl OOWBIHIIA OEpUIreH >KaHa Ce3Jepre Hazap ayJlapailbik:
AnoblHOA, aApmMuIHOA, JHCAHBIHOA, Kapcel. byl cesnepliH OapibIFbIH Ja KUl KOJJaHBUIATHIH
ce3lepAiH KarapblHa »aTKpl3yra Oojanpl. Onapabl MEHrepy apKbUIbl OKYIIBI Oenrimr Oip
MEKEHXalAbl TYCIHIIpyaAi, 3aTThlH Kal JKepAe TypraHbIH HEMece HbBICAaHHBIH Kaiija
OpHATACKaHBIH CUIIATTAYIbI YHPECHE]II.

Anaiina, eH KWl KOJJAHBUIATHIH CO3JEpAl OKYIIBUIAPIBIH T€3 YHUPEHIN, TOJBIK €CTe
CaKkTaybl YIIIH OJapabl CO3/JIK JONTEepre >Ka3AbIPTHIN, KaWTanay KeTKUTKci3. COHIbIKTaH
OKYIIBIHBI OWBIH 0acka aJaMFa TOJBIK JKETKI3yre JarAbUIaHIBIPY, Oacka anaMaapIblH CO3iH
JKaKChl TYCIHyTe YipeTy, Oackalra aiTkana, OUTiM aJTyIIbIHBIH CO3/I1K KOPBIH MOJANTHII, Ka3akK
TiJIIH OKYIIBIHBIH KapbIM-KaThIHAC KYpaJIbIHA aifHATBIPY MaKCaThIH/Ia MBIHA MOceleepre Ha3ap

ayJapraH >KeH.




mBOBE SCIENCE AND EDUCATION IN THE MODERN WORLD: 15
CHALLENGES OF THE XXI CENTURY"
ASTANA, KAZAKHSTAN, MAY 2023

Bipinmigen, O.)KynicoekTiH «Ka3ak Tl eMec MEKTeNnTepe TIAACP/l TaMbITa OKBITY
omictepi» arTel 9icTemenik Kypanbiaaa (O.0KyHicOek, bl. AnTeIHCApUH aTBIHIAFBI ¥JITTHIK OUTIM
aKaJIeMHsIChl, oficTeMenik Kypan, Acrana, 2013 kbul) jka3pulFaHIal «0acTaybllll CBHIHBII
OKYIIBUIAPHI ©3/EPiHiH (U3UONOTHSUIBIK JKOHE KAc epeKIIenirine 0aimanpIlCThl K00OiHEe OKBIFaH
JKOHE ICTITeH MarjyMaTblHa KaparaHJa, KOpreH HOpCeciH >KaKChIpak ecTe cakraiiab». Con
cebenTi MyramiM cabakka JaibiHnany OapbIChIHAA KOPHEKI KypalgapblH AalbIHIAyFa €peKIne
KOHUIT OenreHi keH. SIFHM, KOPHEKUTIK Kypajaapbl >KaHa ce3aepal OanalapiblH Te3 >KaTTall
aTybIHa KOMEKTECY MaKCaThIHIa JabIHIATYBI THIC JIET €CeTTeMi3.

byn xepae cabakka »xaHa Ce3AepAiH KaTapblHAAa KOPCETUIreH 3aTThIH ©31H OKelyre
HEeMece [IaFbIH MAKeTiH 93ipJeyre; eTICTIK co37epAl YHpeHep Ke3le Coll ic dpeKeT OeiHeIeHIeH
cypetTepai maiinananyra 6onaasl. Connai-ak, xkaHa ce3zep/i YUpeHy Ke3iHAe MyJIbTUMEIHAIbIK
KypaJigapJbel, MHTCPAKTUBTI TaKTaHbl MaijanaHyra Oonajpl. Atam adWTKaHIa, *aHa Ce3Iepil
dorocyperTep kKoHE IBIOBICTHIK HeMece OeiiHekaz0anap apKbUIbl KETKIZy ON CO3AepIiH
OKYIIBIHBIH JKaJbIHa OepiK OPHBIFYbIHA KOMETIH TUT13€/1Ii.

Exinmninen, MyramiM jkaHa TakbIPBINTHI OTKEH Ke3/I€ COJ TaKbIPBIIITAFbl OKYJIBIKTA
OepiireH >kaHa CO3/JEpMEH FaHa IIEKTEIMEH, coyl caia, OaFblT HEMece TaKbIPBIITHIH asChIHIA
KU1 KOJJIAaHBUIATBIH CO3 TIPKECTEPiH JIe JalbIHIaFaHbl )KOH. by jxepie eckepeTiH Mocele co3
TIPKECIHIH CaHbl MEH KYPBUIBIMBI OKYIIBIHBIH Kac €peKIIeNiriHe koHe KaObuinay KadiieriHe
JaiBIKTHI O0JYBI IIAPT.

Jlyprbic ce3 TipKecTepiH IpiKTEeN alyaa OKBITYIIBIHBIH TOKiprOeci MeH Ie0epiiri yIKeH
pen arkapaabl. Erep o3ipiieHreH ce3 Tipkeci OallaHbIH jKachblHA JIAWBIKTHI eMec, KaObuigay MeH
aiityra ayslp Oosica, Oy omic KepiciHule cabak OapbICbIH KUBIHIATHIN >Kibepy Kaymi Oap.
JlereameH, k¥l KOJJIAHBLIATBIH Op1 alTyFa >KEHUT Co3 TIPKECTEpiHIH TI30€CiH JAYphIC d31pJiereH
JKargaiaa Oyl OKYIIBIHBIH CO3/iK KOPBIH MOJIAWTYyFa *OHE OWBIH €pKiH JKeTKi3iN yHpeHyiHe
Heri3 0omabl.

OKy1IbIFa )KaHa TaKbIPBIN OTKEH Ke3/1€ dKEKeJIereH co3epAl FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap
KU1 KOJIJJAaHBUIATBIH CO3 TIPKECTEPIH JIe YHUPETYIiH MaHbI3bl Hexe? O3re Tuige OutiM OepeTiH
MEKTEMNTIP/iH OKYIIbUIAPBIHBIH 0AachIM KOMIIUIITi YIIiH Ka3akK Tijl aHa TUTl HeMece Heri3ri Tii
00aMaybl MYMKIH.

ConnpIKTaH KelOip karaiiia 6ananap jkekeJereH jkaHa co3/ep/ii MeHrepreHimeH, tyoip
ce3jepre >KajqFay MEH JKYPHAKTBl JYPBIC JKalFail aiMaybl, OKIIAy CO3JIepi OPBIHIBI KOJJIaHa
anMay >KOHE COHBIH callJapblHaH ce3ep/li e3apa OalIaHBICTBIPHIN COWUNEYre KHHAITYBl MYMKIH.
MyHbIH 09piH KeKe-)KeKe TYCIHAIpIN, OPHBIKTHIPY KaxeT. bipak, Oana kelae ©3 OWBIH €pKiH
KETKi3yal Te3 yipeHrici kenmeai. A, OyJl MakcaTKa XeTy YIIiH TYpJi epekenepii YChIHCaHbI3
OHBIH TUJI YUPEHYTE JIETeH BIHTACHIH TOMEHJICTIIN aTybIHBI3 J1a BIKTHMAJ.

Ochbl KaFmaiibl ecKepe OTBIPBIN, Keije KYHAETIKTI eMipe XUl KOJJAaHBUIATBIH ©3
TUTIHAET1 Ppa3anapblH *KeKelereH co3/ep TYpiH/e eMec, MaFbIHAChIHA Kapail TyTacTail aynapbli
OepreH yThIMIBIpaK 00Iybl MYMKiH. ©3 TUTIHIE KYHAETIKTI KOJJaHbIIATHIH CO3AEP/i, )KaTTaH bl
ceilemaepAl Ka3ak TUTIHAE alThIN YHPEHYl OKYIIBIHBIH ©31HE JIET€H CEHIMIH HbIFAUTyFa JKoHE
TiJ YHpEeHYyTe JereH KYJIIIBIHBICHIH KaHATTaHAbIPa TYCYT€ CENTITiH TUTI3€l IeTeH OiIaMBbI3.

YwiHwigeH, op TakbIpblll OONBIHIIA YHPEHTeH jKaHa ce3Jep MEH €3 TIPKECTEpiH
OKYIIBIHBIH aJIbIH/Ia OPHBIKTHIPA TYCY YIIIH KOCBIMIIIA MaTepUasaap Koiaanyra Oonaasl. Atamn
alTKaHma, cabak OapbhICHIHIA JKaHA CO3JIEp MEH CO3 TIPKECTEPIH KOJIJIaHA OTHIPHIN coieMep,
JMaJIoTTap MEH KbICKallla oHTriMenep KypacTelpyra Oonaabl. Ocbl TycTa peiepre Oeiim oKy,
JKYNITBIK KYMBIC JKOHE TONTHIK JKYMBIC CEKUIAl 3aMaHayd IeIaroTUKalbIK omic-Tacuimepal
KECHIHEH KOJIJIaHFaH a03all.

KopeiTa aiiTkanma, e3re Tinal MEKTeNnTepAe Ka3aK TUIH OKBITYAarbl OacThl Tajam —
Ka3akia ceilieit Oinmyre, xasa Ouryre yhipery. MiHe, COHIBIKTaH Ja KOMMYHUKATHBTIK KapbIM-
KaTblHAc OIpIHIII OPBIHJA TYPaIbl 1a, TpaMMaTHKa €KiHII opbIiHAa Typaabl. OCkIFaH opai Kazak
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TUTIH UTepTye OaFbITTAIFAaH TUI TaMBITY KYMBICTAphl OOJICHIH, KATTHIFyJap OOJICHIH Ka3akKIia
ceiineld Oimyre, o3 OWbIH aiiTa Oimyre OarbITTamybl KaxeT. Au, Oyl MakcaTKa jKeTy YIIiH,
JKOFaphl/ia al TKaHBIMBI3/Iai, MyFaJliM Ka3aK TUTIHIH KHUTIK CO3/ITTH 0AaCIIBUIKKA aTybl THIC.

Ocpsl opaiiia MbIHa Macelenepi YCbIHbIC peTine aiityra 6onazsl. Onap:

-OUTiM caJlaChIHAAFbI YOKIJIETTI MEMJICKETTIK OpraHaap, FhUIBIMU-3E€PTTEY HHCTUTYTTApPhI
MEH OJICTEMENIK OpTalbIKTap Ka3aK TUTIHIH KUK CO3IIKTEPiH TOJBIKTHIPHII, >KaHAPTHII
mIbIFapyFa Hazap ayaapybl Kepek. byn cesmiktep Tek ominmOwiik peri OoMbIHIIA eMmec,
TaKBIPBINITHIK asChl OOWBIHINA J1a TONTACTHIPBUIBII IIbIFAPbIICa UTi. O3IpJCHIeH KUUTIK CO3IIri
e3re TuIae OUTIM OepeTiH MEKTENTEPAiH Ka3akK TiJi MoHIHIH MyFaJiMIepiHe KOChIMIIIA MaTepHal
peTiHe TapaThUIBIN OEpiIreHi KOH;

-KULTIK CO3ITiH d3ipiey OapbIChIHAA Ka3aK TUTIHIE KU1 KOJJIAHBUIATBIH CO3JEpIi op
CBIHBINITHIH OKYIIBUIAPBIHBIH JKAaC €PeKIIeNIiri MeH KaObUiiay KaOuleTiHe Kapald TONTacThIpyFa
Hazap ayJapraH OpPBIHIBL. Op CHIHBINTA OKUTHIH Oamanmap OiTyl THIC KU1 KOJJAHBLIATHIH
co3ACpAiH MHHHMYMBI OeNrijeHce, ©e3re Tl MEKTeNTepJeri Ka3aK TUIH OKBITYIbIH
HOTWIKEIUTITT apTabl;

-KHUIIK CO3MIrMEH Karap, Ka3aK TUIIHJEr1 KYHIETIKTI eMmipae, KOFaMJbIK KapbIM-
KAaTblHACTa KWl KOJJAHBUIATHIH CO3 TIPKECTEPIHIH ©3re¢ TUINI ayJuTOpUsFa apHaIFaH
JKUHAKTapbIH 931pJieyre Ha3ap ayAapFaH KeH.

CoHbBIMEH ©3re TiIJIe OKBITATBIH MEKTENTEPHiH OKYIIBUIAPhIHA Ka3aK TUIH KOJIaHY
OapbIChIHAA JKUUTIKTEP CO3MIrl KaruJIachlH KOJJaHy apKbUIBI MbIHAJIall MakcaTTapra KoOJ
KETKi3yre 0oJabl:

1) OKyIIBIHBIH CO3/IIK KOPBIH 0ailbITY,

2) onap/ibl ce3aepi OaIaHBICTHIPHIT COMIIEYTE YHPETY,

3) rpaMMaTHKaJIBIK TYJIFa/Ia )KYHell ceineyre JarIbUIaHabIpy,

4) e3re TUIIE OKBITATBIH MEKTENTEPiH OKYIIBUIAPBIHBIH Ka3aK TUIHAE Cceoiey
MOJICHHETIH KAJBINTACTHIPY.

OpuHe OYJI o/IICTIH HOTHXKEN O0Iybl MyFalliM MEH OKYIIBIHBIH 1C-9pPEKETIHIH YHIecimMal
0oiyblHA, BIKBUIACBI MEH JKIrepiHe jkoHe OenceHuliriHe OaiimaHbICTbl. MyfFaniMHIH Outimi,
TOXKIpuOECi, cabakThl YUBIMAACTHIPY IIEOEpIIiri, cabak MaTepHaliblH CYphINTaN aja OuTyl, OHBI
OKYUIbIFa TYCIHAIpE, XKeTKi3e 01yl cabaKThIH carachlHa, HOTH)KECIHE acep eTeTiHI Co3Ci3.

TMMAWJIAJIAHFAH 9JIEBUETTEP TI3IMI:
1. «Kazak timinig >xwuimik cesmiry A.K. XKybano, A.OXanaGekoa, b.JI. Kap06Go3zona,
A.K.KoxxaxmeToBa.
2. Kamer Ouniv Oepyneri JKUUTIK CO3MTIHIH HETBIHAEC Ka3aKk TUTH OKBITYABIH METOIMKACKI «», -
A.DazpunkanoBa. «TitraHpivy sxypHaBL, 2017 sxbit, Ned
3. «Kanms 611imM O6epyeri Kazak TUTIHIH KHUTIK co3Airi». Anmatsl 2016 x
4.«Kazak Tingi emec MEKTeNnTepAe TIAAepli JaMblTa OKbITY omicTepi» — ©O.)KyHicOek,
omictemenik Kypai, bl. AnTeiHCApUH aThIHAAFBI ¥JITTHIK O1T1iM akageMusichl, Actana, 2013 kbut
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COIJIEY TLII )KOHE CO3 MOJIEHUETI

AmmpoexoBa Anap bokenoBHa
KeAK «O06inkac CarplHOB aThIHAAFbl KaparaH bl TEXHUKAIBIK YHUBEPCUTETI»
Kaparanasi, Kazakcran

Annomauun: Makanaoa cotiney mini MeH €03 MIOEHUEMIHIH epeKulelikmepi MeH
aubipMaubLILIKmapsvl Jcativinoa avumoliadsl. Cetiieywii 63iHiH CO3i apKblibl O3IHOIK MYn2a
eKeHin manvima anaovi. Kommynuxamuemix myooeninik, aopecamxa uxkemoeny, Counreyuiniy
KOMMYHUKAMUBMIK AHOAMAACLIH MYCIHY, CO3 CUMYAYUACLIHA OAUIAHbICIbL MINOIK, MINJIK emec
Kamay mananmapovl OpblHOAY OUAN02Mmiy oUoazbloall OO0NYbIHLIY wapmsl 00IYbl MYpPavl
HCAZBLNRAH.

Kinm ce3: Cetiney mini, co3 mMaoeHuemi, KOMMYHUKAYUsl, KO3KAPAC, UbIAPMAUUBLIbIK,
KY3ipemmisix.

Ceilniey TUIIHIH HOpPMalapbl TpaMMaTHKanga, CO3MIKTepJe TipKeIMeial, COHABIKTaH
ceiiyiey TUIl HOpMalapbl oAcOM TUIAIH KoaudHUKaUsuIaHOaFaH HOPMAchiHA JKaTajbl. OJeOH
TUAIH ~HOpManapbl KOAMU(DUKAIUSUIAHFAH CTUIBIIK TapMaKTapblHa ceiliey Tull  OCBHI
epeKIIeTiKTepiMeH KapaMa-Kapchl Koiblianel. Celiiey TUTIH KoJIaHy Ke3iHze jka3z0aiia, sSFHU
KiTaOu TYpAE Cceiyiey co3 MOACHHUETI TYPFhICHIHAH AYPHIC A€ TaHbUuIMaibl. COHIBIKTAH coiliey
TITIHE TOH EpEeKIICNTIKTepAl jka30a TIIeH alblpa OUTYy CO3 MOJCHHETIHE KOHbLIap OacThl
TananTblH Oipi. Celiney Tl — o1eOu TNAIH OefpecMu JKaF1asTTa KOJIJJaHbUIAThIH, a/IpeCaHT MeH
aZipecaTTblH TIKeJeH KaTbICybIMEH JHaJIOr TYpPIHAE JKy3ere acaTblH aybI3lla TypJeri
(crioHTaH/IbI) MAIIBIKTEI co3. OChI cUMaThIHA OAMTAHBICTHI COWUNEY TUTIH OepecMu TUCKYpC Jer
aTayra 00JIaJIbl.

KapeiM-kaTbiHacThIH ~—~ OedpecMHIIiri, CHUTyalHsFa  TOYENIUTrN,  MAallbIKThUIBIFBI
(CTIOHTaHHOCTB) COMIEYLIIEP/IH SJIEYMETTIK peili, MCUXOJOTHACKHI, SMOLMSIBIK KyHl ceilney
TUTIHIH KYpalibIMIBIK CUTIATBIHBIH KYPJEi €KeHIH TaHBITAIbI.

Ce3 cyObeKTiCl, SIFHU COUJIEYII ©31H TYJIFa peTiHae kepcereni. OHbIH COUIETeH CO31HEH
Oenrimi Oip STHOCKA, YITKA TOH €KEHi, MOJIEHUET IEHIeWiH YHHEeTaHBIMIBIK EpEeKIIeNiriH,
ATUKAJBIK >KOHE KYHJIBUIBIKTap JKOHIHAET! TYCIHITiH OaikaTsin Typansl. Ceiiney Tull auaior
dbopMmaceiHa Ky3ere acaabl. Jluanortiy oiigareiaail 601ybl, OWJaFbIIall asgKTalybl YIIiH KapbIM-
KaTbIHAC jKacay/bl Ka)KeTCIHy HEri3ri maptrapiablH Oipi. Byn KakeTciHy KOMMYHUKATHUBTIK
MYLIENUTIK JIeN aTanajibl.

KoMMyHUKATHUBTIK MYyAIETIIK JEHreHiHaeri KaTblHACTa JHAJOTKe KaTBICYIIbLIAp
apachlHa, OJIAPIBIH OJIEYMETTIK MopTeOeciHe, dJeyMETTIK pejliHe KapamacTaH, Tere-TeHIIK
(MapuUTETTUTIK) CaKTaTa Ibl.

Wmapa, pIM, HHTOHALIMS, PEIUIMKA, TOH, JaybICc TeMOpP1 apKbLIbl ©3apa TYCIHICTIKKE 3KOJI
alIbUIBIN, TUIMIK KapbIM-KaTBIHACTBIH OWJarblail OOJIybIHA BIKMAT €Tel. | BIHAAYyIIbl CO3
MOHIHJIET1 TYCHANbl aHFApybl MIApPT, COUJICYIIIHIH HE aHFAPTKBICHI KEJETIHIH aHJaybl Kepek.
CelineymiiHiH KOMMYHUKATHUBTIK JITTEMIH THIHIAYIIBIHBIH aHFapa OuUTyl MUAJOTTIH OWarblIan
OTyiH KamTamachl3 erelli. KOMMYHUKAaTHBTIK WHTOHAIUSAMOTIHTE, SFHM BepOaiabl JeHrenre
JICHiH, SIFHU CO3 THIHJIAYIIbIFa )KETKSHTe JICHIH KATbIITaCca bl

OJIETTE THIHAAYIIBI aUTHUIBII JKaTKAH CO3 aFbIMBbIHAH KAJIbICTIal, alTBUTFAH CO3/IIH MOHIH
Oil eJIETIHeH OTKI3IN yirepeal Je, COWJCYIIiHIH KOMMYHUKATUBTIK TYCHalbIH (MHTCHIIUSICHIH)
“memeni”’. byn skepae TUIMIK, TCHXOJOTUSIBIK, OHOJOTHSUIBIK, (PU3HOJIOTHUSIIBIK TPOIECTEP
acKaH IIaIaHILIKIIEH Karapiac >kypeai. Ceiiey opekeTi TeopwsChl OOMBIHINA OICTTE a)
JIOTHKANBIK KYPBUIBIM MEH TUIMIK KYPBUIBIM TOJBIK COHKeC KeJIMEeHdl; OHAbIH ce30eH
aUTHUIMAWTBIH KYPBUIBIMAAPHI 0ap; 9) MOH-MaFbIHAHBI aWKBIH aHFAPTATBIH TOCLIACp Oap 1a, MoH-
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MarblHaHBl aWKBIH KOPCETHEHTIH Tocinmep Oap, Tikened aHFapTaThiH Tociuiaep Oap na,
TYCIIAJIMEH aHFapTaThIH Taciiaep 6ap.

benrini 6ip MoH-MaFbIHAHBI TYTAaC KYHiHAE eMmec, imHapa OUIAIpeTiH TycTap Ja ceuey
TiJl YIIH KaJbIIThI KaFAaid. Bysl TEIHAAyIIBI MEH COMJICYIIHIH apachIHAaFbl KYypJei KapbiM-
KaTblHacThl kepcereni. Co3 TycmalbiH TYCIHY/IE OiFa “KbICBIM™ TYCETiH Ke3 ochl TycTa. Celey
TiJ1 OCBIHBICBIMEH KBI3BIK, OCBHIHBICKIMEH YThIMIBI. Oaii OonMaraH karJaija ceisiey Tilli ThIM
Cypkai, Olp ©HKeH, ThIHIAYIIBIHBI Me31 €TiN, JKaJIBIKThIpap Hopcere aiHamap emi. [lenmemn
KETTIM, MBICBIHAI KETTIM JIece, KYHHIH BICTHIKTBIFBIH OUTIIpeli HeMece KYH BICTBIK €KeH JeTeH1
meJaen KeTTiM Aerenai oinmipeni. KyH TBIMBIPCBHIK €KEH JIETE€H CO3 KEJI COKIAJbl JIEreH i, s
0oiMaca CaJKbIH aspkaiira 0apy KepeKTiriH aHFapTaibl.

KoMMyHHMKATHBTIK  KY3ipeT TUIMIK  KapbIM-KaThIHACTaFbl  QJIEYMETTIK  MOJCHH
HOpMaJap/pl, )KOHE CTepeoTunTepAi Oiny nereHre casapl. KOMMYyHHKAaTHBTIK Ky3ipeTi >KOFapbl
azlaM opTYpJIi AeHreiaeri OipiaiKTep IiH MaFbIHACKI MEH COJI DJIEMEHTTEP/IIH e3apa TIPKeCKeH IeT1
MarbIHACKIH OlLTyMeH Oipre MOTIH JIEHTeHIHJeT1 TN KaTyIblH OpTypii (opManapblH KoJaHa
amanel. benrini Oip oxkurara ©3iHIH OarachlH IIBIHAWBI TYPAE OTBIPHIN, OFAH THIHAAYIIIbI
TapamnblHaH Kayar peakuus TyFbI3a anaabl. KapbIM-KaThIHACTBI HHTUMICHAIPYAIH TUIIIK 9jic-
TOCUIIEPIH KOJIIAHYABIH PETiH OiIeT.

CeiineymiiHiH opTypiii KOMMYHUKATUBTIK CUTYyallUsala KOJAAHBUIATHIH TYPAKTHI CO3
opaMIapbiH, MaKal-MOTEIACPAl, MOTIHAIK KIHIIEICPAl, TPEHeASHTTI MOTIHACP Al T.0. OLTYiHIH
MoHi aiipbIKina. bynap TUIIIH oeyMeTTiK HOpMallapblH MEHTePY/IiH KOFapFbl KOPCETKILITEPI.

Tingix KapeIM-KaThIHAC OijarbIail 0oy YIIiH ceiyieynn ThIHAAYIIbIFA TEK KajlaH
daxTinepai FaHa aliThI KoWMay Kepek, TeK aKUKATThl ATy JKeTKUTIKCI3, COHbIMEH Oipre )kaHama
akraparrap Oepy kaxer. Ce3 ILIIHIEr!, co3 apachlHJa aWThUIATBIH OCWHENl ce3 o1eMl 9Jil,
KEHUT IoMOp, KanamMOyp T.0. THIHAAYIIBIHBI Oel-kail KaaablpMaibl, TUIAECYIIUIEpAiH e3apa
TYCIHICTITIHE KOJI aIllaThIH >KaHama Tocuaepre skataabl. KapbIM-KaThIHACTBIH  TUIIIK
JTYHHUETIKTep/IiH KalbINTacyblHA KOII JKaFaaiaa TULIIK emec dakTopiap YHBITKeI Oomaasl. Timmik
eMec (akropyap Ke3Kapac, OpeKeT, KaW-KyW, SMoIus, OLIiM, CeHIM T.0. MOHAUIIKTEpJIeH
Typansl. OcbiMeH OalIaHBICTBI TUIIIK KapbIM-KaThIHACTBIH OWJarbiiail OONybl HeMece COTCi3
asKTaJdybl COMNIEYIIIHIH TeK TUIAIK (opManapiabl TajaayblHa Toyeni emec. KoMMyHUKalUsIHBIH
oiflarpljail Tyl JMHTBUCTUKAIBIK KOHE IJMHTBUCTHKANBIK eMec (akTopnapra OallaHBICTHI
Juanorreri COTTUIIK ME€H COTCI3AIK a) KOMMYHUKAHTTapAbIH 9JI€yMETTIK-CTEPEOTUIITIK
epeKIIeNiKTepiHe; o) KOMMYHHUKAHTTApJAbIH asiblK OiuriMiHe, 0) KOMMYHMKaHTTapbIH
KY3BIPETIHJIET1 JKaKbIHIBIKKA, s 00JIMaca ajlIakThIKKA; B) KOMMYHHKAHTTapbIH >KBIHBIC, JKac,
TYJIFANIBIK epeKIIeTIKTEpiHe OalIaHBICTHI KAUTTapIbl €cKepy/eckepMeyeH OONybl BIKTUMAIL.
KapbiM-KaTbiHACTBIH Teme-TeHIr1 (MapuTeTTUTIrN) caKTaIMaraH >Karjaiaa Quajior OWgarblaai
epOiMeli Kanaapl, OUTKeH1 ceilneymrinepaiy 6ipeyi 6ackiM 001abl 1a TaKbIPBIN Ti3TiHIH KOJIaH
HIBIFapMaiabl. OpINTECKe co3 OEPMENTIH YHEMI 031 Coilieit OepeTiH agaM ThIHIAYIIBIHBIH KaH Ak
Ka0aK TaHBITHII OTBIPFAaHBI, OYPBIC, HE OYpHIC TYCIHIN OTHIpFaHbl T.0. JKarmasTTapra MoH
OepMmeiini, ceWTim ceMieylll KOMMYHHMKAIUsFa KaThICYIIBIHBIH KOHUI KyHiH aHFapyra
KalineTci3mik TaHbITanbl. Jluanor ce3miH epOyiHe, HOTHKET O0JybIHA KECIpiH TUTI3ETiH HOpCe
— OPBIHCHI3 E€CKEPTY *kacay, Co3Jli OPBIHCBI3 0y3y, OPBIHCHI3 Cypay KOIO, OPBIHCHI3 KOIl COMIeY,
alTBITFaHBl OPBIHCHI3 KalTanay T.0. MyHIall «OpBIHCHI3IBIKTapy THIHAAYIIBIMEH €CEeNTEeCY/IiH,
KapbIM-KAThIHACTAFBl  BIHTBIMAKTACTHIKTHI  (KOOTIEPATUBHOCTH) OY3bIN, CO3MIH OepekeciH
KeTipesi.

Cetineymiinig TuUlai OUTyl JeHredi ThIM TOMEH OOJIFaH >KaFjgaija TUIMIK KaThIHAC
COTCI3MIIKKE YIIBIpaybl MYMKIH. MyHzaiiia ceitieymni ®epruiikri ce3aepl KolJaHybl MYMKIH.
KaiicpiOip ceitnieymriHiH THIHAAYIIBI Oi71e OLITMEHTIH apHayJIbl TEPMHUHIECP/II OPBIHCHI3 KOJIaHYHI,
COHJIali-aK IIeTeNIIK COe37epAl OPBIHCHI3 KYMCAybl JHAJOITIH COTTI ©TyiHE KeAepri >Kacail/ibl.
Crtparerusi KOONEpaTWBTI koHEe OeikoomepatuBTi Oomibim  OesiHenmi: OeWKooNepaTUBTI
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CTpaTEeTUSHBIH HETi31HE >KamXall (KOH(JIUKTI), YpbIC-KEpic, KOPKBITY-YPKITY, ajjaay, ©TIpiKKe
Oapy, Typa ’kayanTaH KallKakray T.0. Tepic KyObLIbICTap, al KOOMIEPATUBTIK CTPATETHSHBIH
HETi31HE CEHIM, BIHTHIMAKTACTHIK, IIBIHAWBUIBIK, KAHUBIPBIMABUIBIK T.0. TOPI3i >KaFbIMIbI
KyObUIBICTap kKaTaabl. Ce3 TAKTHKACHI, CO3 CTPATETUSCHIHIAFbl aMal-TOCUIACPIIH OPBIHIATYBIH
Ky3ere aceipabl. Ce3 TakTUKAchl Oaranay, yHaTnay, KyaHy, peHKy T.0. MOAaNb/IbIK pEHKTEPACH
Typaabl. MbIcanbl, MIHIECTIHE aIFfaH HOPCEICH 0ac TapTy CTpPaTerwschl KOJBIHAH KEJIMEHTIH,
YaKbIT J)KOKTBIFBI, Typa JKayalnTaH >KaJlTapy, KeHiHT1 CLITey, MIHIETTEeH 06ac TapTaThlHAaH TiKeJIen
aiTy T.0.

AKuKaTTarel Oenriai Oip 3aT, KYOBUIBIC, OKUFA OPTYPJIl aUThUTybl MYMKIH. AKHKATTaFbl
Oenrimi Oip MOHIUTIKTI TUIAIK amMalgapMeH opTYypili aTtayra Oojanel. MbIcanibl, >KYMBICKa
KCeIIIKIeH KeJice KepeK €1i; opKIM 63 MIHACTIH OpbhIHAaca KEPeK €l JereH Co3/1 CEH KYMbBICKA
KeIITin KEeJJIiH, CeH 63 MIHJCTIHAI OpBIHJAFaH JKOKCBIH JIeN Te aiTyra Oonampl. bynax
aKMKaTTarbl Oenrimi Oip MOHIUIIK ©3repreH JKOK, Oipak KapbIM-KAaThIHAC CTPATETHACHI ©3Tep/Ii.
BipiHmicinae ceiyeymiHiH CTpaTeruschl KOONEpaTHBTI 0oJica, eKiHIIICiHIe OeHKOOmepaTHBTi.
Erep anpecarThlH TIIAIK KY3BIPETi, €O3 MOJEHHETI JKOFaphl 0osica, IUANOTTI opi Kapai
JKAIFACThIpyFa OONAThIHBIH OailKalapl. AN Ti KyY3bIpeTi, €63 MOJIEHUETI TOMEH aapecar
COWJICYIIIHIH CTPaTETUsCHIH aHFapa OepMmeiili, co3 asfbl ymbIFybl MyMKiH. Kemikmel kemnce
KepeK eii, MIHJETIH OpbIHJaca KepeK e/ nereHiep/i OelKkoorepaTHB Ma3MyHAA JCN YFajbl.
KoomnepaTtuBTi €3 cTpaTeTrHsAChIHIA COMICYIIl aJpecaTThlH pPEaKIUsIChIHA Kapall, OaKbuIall
OTBHIPAJIbl, €rep OFaH aybIpiay, KUbIHAAy THETIH 0oJica, Co3 TAaKTUKACHIH JIepey ©3repTe KOSIbI.
Mpicanbl, ceH >KymbIcKa Kemririn kemmiH. Con-mon KimipicteH (may3ajgaH) COH, — BIHFAWMCHI3
JKaFJaiira KajgachlH 0a JIEreHiM FOU JIeTl peTTeyilll peruIMKachIMEH KYBI-IIaibIn oThipaabl. CeH
03 MIHJETIHII OpBIHJIAaFaH J>XOKCHIH, €pTeH aTTecTalusuiaylda KUbIH Oojap Me ekeH. by
alTBIIBIMHBIH €KiHIII 0eIiri, agpecaTka ayblp TUETIH CO3/1 KEHUIIETYIH TakTUKackl. MyHai
TaKTHKa TIAET] 9pTYPIIl peTTEYIl KYPhUIBIMIAP apKbLIbI )KY3€Te achIll OThIPAbL.

Ceilney AUCKYpPCBIHBIH €PEKIIeTITr dKCIPecCuBTI dPPEKT TYAbIPY apKbUIbI aJpecaTThiq
Ha3apblH ©31HE ayJapbll, KbI3BIKTHIPHIN OThIpY. CelieylliHi, OFaH ThIHJAAYIIbIHBIH 3MOTHBTI
peaKIusAChl AUANOTTIH AYPHIC axyalja OTil >KaTKAHBIABIFBIH KepceTedi. TwIHaymisl ocipece
TOCBIH TOCUIMEH, Oenepil TUIMEH OepuireH akmapaTThl JeH KOs ThIHJaWbl. COHIBIKTaH
celyeyIli apTypil TULIIK JEHTrennepaeri SKCIPecCuBTI MaFbIHAIAFbl TUIAIK OlpiikTep.i, Tpor,
durypa Topizai CTWIBAIK KypajaapAbl KojijaHyra Telpeicaisl. benrin Oip ¢dakTiHi ceineym
00pa3 apKbLIbl )KaHFBIPTAIbI, JKail ce30eH erl MoHepIIl ce30eH Oepei, ajl MyH/1ai eKiHI peTTeri
TUIIIK OIpJIKTEp aBTOPIBIH KO3KapachlH, CE3IM-KYHiH, co3 coMaay MoHepiH kepcerenl. Ces
KaTbIHACBIHAAFRI OYJI KalTKa ajpecaT Ta peIuiMKa apKbUIbl, OeliBepOanpl TaHOANap apKbLIbI
KaThICapl. AJIpecaT TapanblHaH OOJIATHIH PETUINKA-PEAKIUIHbI Oaiikall OTBIPBIN, COUTIEYII CO3
MOHEPIH JKaJFAaCThIPy HEMECe ©3TepTy XKOHiHJe OoikaMm jkacail anmajibl Ja CO3MiH KYIaK KyHiH
aZpecaTThlH BIHFalibIHA Kapal e3repTin oThipansl. Ceiney T Cce3IiH y3bIHA-00MBIHA
IKCIIPECCUSITBIK OH OEpeTiH SMOTHUBTI T AJIIEMEHTTEpiHE Kas3ak Tim aca Oail. Oif-ce3imiHiH
OOBEKTHBTCHIIN, aKWKATKa aWHATYBIH OJCTTE CO3 IINbIFAPMAIIBUIBIFEIHBIH OacTamMachl Jeyre
6omagpl. COHIOBIKTaH OW MEH ce3iMJi OUIIIpYIiH 3CTeTHKAIBIK MoHI Oap. Ceiiney Timi Kyt
TUIIIK UIMOMATUKAHBIH 0acTay Ke3i, OKKO3MOHAIM3M (Dpa3eoqoru3MACP/IiH IIBIHAAIBIN IIBIFap
nykeni. Ceiiney Tl AyKeHIHAE OpTYpial JeHreimeri TUIMIK OIpJiKTepAiH eKIHII MapTe
aTalpIMJapra ailHamy ypaici y3aikci3 Oosbinm skataisl. JKasrblTap, OCHIHAAFbl MBIKTBLIAP,
JKOFapBIAaFbLIap, aTYCTIHIETIep, KOKKara3 (JI0Ju1ap), )KEITOKCAH bI3Faphl, Kapake3aep T.0. ra3eT
OaraHaNapbIHJIaFBl KOJJIAHBICTAP ANJABIMEH COMjey TUTIHAE maiga OOoJFaH EKIHIN pPeTTeri

aTampIMAIap.

Celiney TUTIHAE EKIHIN PETTErl aTaJbIMFa aTaThIH Tepudpas, ajumo3us, runepbona,
JUTOTA, Tpajalus, Mapajuielu3M, PUTOPUKAIIBIK CYpakK, DIUICUC, aHadopa, aHTUTE3a, CUSKTHI
puTopuKaibK durypanap xui kesueceni. Cesre eH OepeTiH, Oemep OepeTiH TULMIK Kypaiaapra
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aHadopa, aHTUTe3a THUNepOOJia, JUTOTAa, CHHOHUMACP Ti30eri, rpajgaius, KaWTtanay, SIHTET,
PUTOPUKATBIK CYpak, MeTadopa, METOHUMHUS, acTapibl CO3, aUTio3us, nepudpasa, CyObEKTHUBTI
MOJIaJIbAbUIBIK, KBICTBIpMa ce3llep MeH ceiiemuep T.0. >xataabl. bynap ceiiney TiniHe
ACTETHUKANIBIK peH OepydiH CcTUibAIK Kypangapbl. OmHail Kypaugap apKbUIbl COUNEYIT Oenriii
Oip akmapart Oepyje ©3iHiH T AepOECTITriH TaHbITa Ollyi, TULIECYAIH OWIarblIail ©TyiHEe dcepiH
THUT13€TiH ACTETUKAIBIK (pakTopaapAbIH Oipi OOJIBIT TaObLIA B

Celiney MOTIHIHIETI KeHOip TpaMMaTHUKaNBIK TYJIFAJapAblH MaFbIHACHI JKaJIbl TUIIIK
MarbIHAChIHA coliKec Kese Oepmeiiai. Mpicanbl, Oke MeH Oayia apachlHAAFbl MBIHA/IAH THAJIOTKE
Ha3ap ayJapblHbI3: — OKEH CaraH jKaHbl alllbIFAH/IBIKTAH alThIN OThIp. MyHIaFbl OKEH TYJIFachl
OipiHIII )KaKTBIH KBI3METIH aTKapbIl Typ. [MeH caraH KaHbIM alllbIFaH ILIKTaH AUTHIT OTBIPMBIH |.
Ce3 TyjIFacelH €3repTy IMparMaTHKajlblK MakKcaTTaH TYbIN OThIp. CeWeylIiHiH «MeH» AeMei
«9KeH» geyl Oamara JereH JKaKbIHABIKTBI ©Oaca kepcerenmi jne, oneymertik MEHIH
OciiTapanTaipl.

Amnacel 6anaceiHa: KapHbiH ambin keTTi Me? Amal caraH JoMAEN Kypim Oacein Oepeni
[canbICTBIPBIHBI3: MEH CaFaH oMM Kypimn Oaceim OepemiH]. BipiHmm »KakThl €KiHINI KaKICH
aybICTBIPY COMJIey Tl MparMaTUKachlHIA 1IITApTY, KaKbIH TapTy/bl 0aca KepceTy MaKCcaThIHIA
KOJIJIaHBLIAIBI.

Ceiineymii 3iHIH €631 apKbUIbl ©31HAIK TYJIFa €KeHIH TaHbITa anajbl. KOMMYHUKATUBTIK
MYUICTIUTIK, ajpecaTka HKeMJely, COWJICYIIiHIH KOMMYHHKATHBTIK JITTEMIH TYCiHY, ce3
CUTyallMsChIHA OalNaHBICTHl TIMAIK, TUIAIK €MecC KaTaH TallalTap/bl OpbIHAAY TUANOITIH
oiarbIIail OOYBIHBIH IAPTHI.

Tinaik KapbIM-KaThIHACTBIH OMIaFblIail OOMybl — COMNIEYIiHIH TUIAIK KY3BbIpETiHE FaHa
eMec, KOMMYHUKAaTUBTIK Ky3blpeTiHe e Toyenal. KoMMyHMKaTHUBTIK KY3BIPETKE MOJIEHU-
QJIEYyMETTIK HOpManap/bl, ce3 9AeOIHJeri YITTBIK CTepeoTHnTepai Oury, TUIMIK QaxTinepai
KOMMYHHKATHBTIK CUTYaIlMsFa Kapail OpHBIMEH XKYMcai airy T.0. )KaTaJIbl.

Tingecyne MomeHH-OIEYMETTIK CTEpPEeOTHNTEepAi Oily, asnmplK OUTIMHIH IKETKITIKTI
JeHreiaeri OoMybl, THIHIAYIIBIHBIH asUIBIK OUTIMIH eckepy T.0. KaWTTap TUIIIK KapbIM-
KAaThIHACTBIH OWarbliail ©TyiHEe dCepiH THUTI3Ee/I].

Ce3 STHKACBIHBIH HOpMAJapblH CaKTay COHJICYIIHIH THIHJAAYIIbIFA JETeH UITHIATHIH,
BIKBIJIACHIH TAHBITATHIH, [UANOITIH OWJaFblIail asKTalyblHA CENTITiH THUTI3ETIH KaKeTTl
aNFpIIApTTapIbIH O1pi.
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Annotation: The skill of exploratory reading is an important competency for high school
students because it allows them to effectively and systematically locate as well as use
information from a variety of sources. Developing exploratory reading skills in high school
students requires constant practice, guidance, and support from teachers. The purpose of this
article is to explore the development of exploratory reading skills as a means of increasing the
speed of text comprehension in the older stage of learning. The object of the study is exploratory
reading as one of the mechanisms to increase the speed of text comprehension. The subject of the
study is the methods of development of exploratory reading at the senior stage of learning.

Keywords: exploratory reading, methods, speed of comprehension, text, senior phase,
learning, development.

Now searching reading is focused on reading certain literature and scholarly journals and
newspapers. The goal is to quickly find certain data, facts, characteristics, indications, and
numerical readings in the text. This type of reading is focused on finding specific information, so
the speed of comprehension of the text is the basis of development. In this type of reading, the
reader is aware that the information he or she is looking for is contained in the book or article in
question. When reading a text, the reader turns to specific parts or sections of the text to find
specific information of interest without analyzing the reading in detail. Reading through, as with
exploratory reading, requires the ability to navigate the logical and semantic structure of the text
and select the necessary information from it [1]. In a learning environment, exploratory reading
acts more like an exercise, since the search for this or that information is usually carried out on
the instructions of the teacher. Therefore, it is usually a companion component in the
development of other types of reading.

Teaching exploratory reading should be built as a cognitive process. The specifics of
reading as a speech activity is that it is used to solve cognitive tasks. Being always aimed at
obtaining information, it can be characterized as a cognitive activity. The content of texts for
reading becomes important. It basically predetermines whether or not students will treat reading
as a way of acquiring information. Therefore, all texts should be of some interest to them.
Teaching should be structured in such a way that reading is intellectually stimulating for students
and is accompanied by problem solving [2]. In addition to easy texts, more difficult texts need to
be read so that students are challenged in content and language, as the presence of challenges
activates the work of thinking.

In addition, exploratory reading includes the ability to identify key words and phrases,
search databases, the Internet, and other sources, and critically evaluate the results. The
following are important aspects related to the development of high school students' searching
reading skills:

- students need to be clear about their purpose for searching for information. This helps
them narrow their focus and makes their search more effective;
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- students should be able to identify key words and phrases related to their topic. This helps
them formulate queries when searching for information and get more accurate and relevant
results;

- students should be familiar with different types of information sources, such as electronic
databases, library catalogs, electronic journals and web resources. They should be able to select
the most appropriate sources for their work;

- students should develop the skills to critically evaluate information to determine its
credibility, authority and relevance. This includes source analysis, fact-checking, assessing the
quality of the research, etc;

- students should be able to organize and analyze the information they receive, highlight
key ideas, draw conclusions, and apply their knowledge to their own work;

- students should understand the importance of citing and properly formatting information
sources. This includes the ability to cite sources according to a particular style (e.g., GOST,
APA, MLA) and to use the rules of academic honesty;

- the skill of exploratory reading promotes critical thinking in students. They should be
able to analyze information, evaluate its accuracy, compare different points of view, and form
their own opinions based on valid arguments;

- students should practice their exploratory reading on a regular basis through assignments
and projects that require the use of a variety of information sources. As they practice, they will
be able to improve their skills and become more proficient and effective at finding and using
information;

- teachers should provide clear instructions and guidelines for students to develop
searching reading skills. This may include explaining different search strategies, demonstrating
the use of databases and search engines, teaching how to analyze and evaluate information, etc;

Thus, it is important to allow students to reflect on their searching readings and receive
feedback from teachers and peers. This helps them recognize their strengths and weaknesses,
improve their skills, and progress in the development of exploratory reading. In order to teach
this type of reading, instructional texts should be designed in a special way. The title of the text
abbreviates the main information of the text. The title usually contains words that occur as well
as belonging to the same semantic field [3]. Making connections between them leads to
determining the main meaning, which facilitates semantic orientation in the text. The presence of
illustrative material (pictures, charts, graphs) allows students to better absorb what they read.
The presence of samples, key words, highlighted in a special font, helps to find important
information and separate it from the secondary information.

Thus, the development of searching reading skills can be an effective means to increase
students' comprehension speed. The following are methods that can help with this process:

1. Pre-planning and goal setting. Before students begin reading, they should clearly
identify their reading goal and determine what information they are looking for. This will help
them establish focus and direct their attention to key aspects of the text.

2. Scanning and browsing. Students should be able to quickly review text by examining
headings, subheadings, keywords, highlighted phrases, graphs, tables, etc. This will help them
gain an overview of the structure and content of the text and determine its relevance to their
reading goal more quickly.

3. Use of table of contents and annotations. When working with books and scholarly
articles, students can look at the table of contents and annotations to quickly assess which
sections or parts of the text are most relevant to their reading goal. This will help them focus on
the most important parts of the text.

4. Using key words and phrases. Students can use keywords and phrases related to their
topic to find the information they need more quickly and accurately. They can focus on finding
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and recognizing these key elements in the text, which will help them save time and increase
comprehension speed.

5. Developing parallel reading skills. Parallel reading is a way of reading multiple texts or
parts of texts at the same time. Students can use this method to compare and contrast different
sources of information or to retrieve relevant information from multiple sources at the same time.
This can help them comprehend the context more quickly and gain a fuller understanding.

6. Gradually increase the complexity of texts. Students can start by reading simpler and
shorter texts, gradually moving on to more complex and longer material. This will help them
develop their skills, increasing their reading and comprehension speed over time.

7. Regular practice of speed reading. Students can practice speed reading by setting a time
in which they must read and understand a certain amount of material. They can use techniques
such as turning pages with a gradual increase in reading speed, reading each word in a line
without subconsciously saying it, etc. Regular practice of such exercises will help students
improve their ability to process information quickly and improve their overall reading speed.

8. Feedback and self-assessment. Students can receive feedback from teacher or peers on
their reading speed and comprehension. They can also self-assess their progress and set their
own goals for improvement. This will help them track their progress and stay motivated.

9. Using technology tools. Students can use a variety of technology tools, such as speed
reading or speed reading apps, to practice and improve their reading speed. These tools can offer
specific exercises and drills as well as track and analyze student progress.

10. Reading Variation. Students can read a variety of text types and genres, including
scholarly articles, news articles, literature, etc. The variety of materials will help them develop
their searching reading skills and adapt to different styles and structures of texts.

Developing exploratory reading skills and increasing text comprehension speed requires
practice, patience and effort, and constant exercise. Here is an example of an exercise for the
development of exploratory reading skills in high school:

Topic: climate change and its effects on ecosystems.

The aim of the exercise is to improve exploratory reading skills, increase comprehension
speed, and develop the ability to find and analyze information about the effects of climate
change on ecosystems.

Steps to follow:

- find an article or study related to the effects of climate change on ecosystems. You can
use scientific journals, online resources, organizational reports, and other reliable sources;

- open your text and read the title, abstract or introduction. Try to understand the main idea
and purpose of the study;

- read the headings of the sections of the article and scan the text for key words and phrases
related to the effects of climate change on ecosystems. Pay attention to highlighted facts,
statistics, examples, and arguments;

- create a list of questions based on the information you read;

- proceed to read the text more carefully. Try to find answers to your questions using the
information in the text. Write down key facts and key conclusions;

-analyze the information you found and formulate your own conclusions and summaries
about the effects of climate change on ecosystems;

- check your answers to the questions by comparing them to the text. Check that your
interpretation of the information is correct and that your conclusions are consistent with those of
the authors of the article.

Thus, developing exploratory reading skills allows us to gain valuable information about
the effects of climate change on ecosystems and use it to make informed decisions and actions
toward a sustainable future. A fairly common rational technique for working with printed
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information is to read large volumes of texts in order to extract the meaningful information
expected in advance: thoughts or facts that support some thoughts [4]. The more experienced the
reader becomes, the more often the need for searching reading appears. This relationship is
explained by the fact that the experienced reader expands more and more the range of literature
he or she reads, expands his or her professional reading plans more and more, and uses his or her
reading capabilities more and more. And all of this poses an increasing number of questions and,
accordingly, requires more and more answers that can be found by working through large
volumes of literature. There are generally three requirements for exploratory reading:

- accurate formulation of the search assignment;

- conducting a quick search for the desired information;

- finding information from the text or stating the absence of it in the text [5].

Accuracy of formulation comes with experience in doing exploratory reading. Quickness
will come from a trained sense of reasonable hurry. Only painstaking practice can guarantee this.
Mastering the skill will allow students to become more independent and competent information
users, which is important for their academic and professional development.

The development of exploratory reading skills is an important aspect of senior-level
instruction because it allows students to increase their speed of comprehension and to use
information from a variety of sources effectively. The skill of exploratory reading provides
students with the tools to quickly and systematically find relevant information, as well as to
critically analyze and apply it to academic and practical activities.

Finally, the development of exploratory reading skills in high school plays a key role in
increasing students' speed of comprehension and effective use of information. These skills help
students become active and critical readers who are able to quickly locate, analyze, and use
information from multiple sources. Not only do they facilitate learning, they are an important
tool for students' personal and professional development.
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MEJIMLIUHA CAJJACBIHJIA MEMJIEKETTIK TIJII OKBITY IA
MHHOBAIASUIBIK OAICTEPII MAVIAJIAHY

Moapamesa JInza ’Kymadaiikbizbl, YTapraauesa lllyra IllageHkbi3bl,
Ko:xkadexoBa Kyaabiz Kazuxaukbizbl, Coouroexkosa Maiipam MypaTKkbi3bl
Mapat OcnanoB aTteiHaarsl bateic KazakcTan meaunmHa yHUBEPCHTETI
Tiep KadeapachlHbIH OKBITYIIBUIAPHI
Akre0e, Kazakcran

Aunnomauyun: Meouyunanvix 6Oinim  bepy oicyliecin  pegpopmanay — Hamudicecinoe
OKbIMYOblY 3AMAaHAYU 20iCmepin KONO0aHuin, Oacexeze KaOilemmi MamMauovl oasapiay Oyeinei
KyHHIK bacmbl manadwvl. Ocvl 0paioa MeOUYUHATBIK JHCOAPbl OK) OPbIHOAPLIHOA MEMIEKemmiK
mindi Mmeyeepmyoe UHHOBAYUANLIK 20icmepoi Koaoawy muimoiniei maoicipube icy3iHoe
PAcmanvin omuip.

Tipex ce30ep: meduyuna caniacol, MemieKemmix mii, UHHOBAYUSLIBIK 20icmep, 3aMaHayu
MEXHON02USNAD

Kazipri >xaxangany noyipi Oefik, aifHalajgarbl eljep O3bIK TaxipuOe, o3aT OUTIMIMEH
ajgra IIBIFBIT JKAaTKaH 3aMaHJa >KaH-)KaKThl JaMblFaH, Oocekere KaOulneTTi, ©3iHe CeHIMI,
eMMI3/IH OJNIEYMETTIK-DKOHOMUKAIIBIK OJIEYETIH KOTepyre yJjec Koca ajaTbhlH OUTIKTI MamaH
JabIHIay bl KOFAMHBIH 31 Tanman etin oTeip. Con cebenti Kazakcranna mga Oimim canmaceiiaa
OKBITYJIBIH €CKI Ma3MYHBIHBIH OpPHBIH jkaHachl Oacyna. Opra >kKoHe KOFapbl OKY OpPBIHIAPbI
OKBITYIIBUIAPHI YIIIH J9CTYPJi cabak MOTHBIHEH IIBIFBII, JKaHA 3aMaHAyd TEXHOJIOTHSIIAP/IbI
KOJIJaHy OUIIM allylliblfa OKY KbI3METIHIH CYOBEKTiCI peTiHAe ©31H-631 TaHBITYFa, ©31H-e31
JTAMBITYFa YMTBUIATBIH JJAMYIIBI TYJIFA peTiHAe OarbITTanFaH. byl TyranbiK OaFpITTalFaH e3apa
OpeKeTTiH CyObeKTici — OUIIM amylibl MEH OKBITYHIbl Mojemi. Ockl opaiifja «OUIeKKe CeHIeH
3amMaHa elKiMre ece OepMereH Kaszak OuliMre ceHreH 3amanja jaa» (AObLIait XaH) e3renepeH
OK OOMbI 03BIK IIBIFYBl YILIH KOFapbl OUTIM MEH FBUIBIM CaJlachlH OapbIHINA JAMBITYbl KO3y
KEpeK.

OKBITYIbIH ~MHHOBAIMSUIBIK ~ TEXHOJOTHSUIAPbIH ~ €HTI3Y, XaJbIKapalblK —FajaMJIbIK
KOMMYHUKAIUSIIBIK OallaHbicKa HIBIFY, OUTIM Oepyal akmapaTTaHIblpy — Kasipri OimiM Oepy
KyHeciHiH e3ekTi Mocesnenepi. OKpITy/1a 3aMaHayl MHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTUSIIAP/AbI KOJIaHy
— 3aMaH TaJ1a0Bbl.

AKMapaTThIK TEXHOJIOTUSIIAP bl KOJIJaHYABIH KOC OaFbIThI Oap:

- AKnaparThIK TEXHOJIOTHsIIap OUTiM, OUTIK, AaFbIHBI UTEPY YIIIH KaXeTTi pecypc OOJIbIIL,
O11iM anyIIbLIapIbIH CaHAIBI TOPOHE, canalibl OLTIM ayblHA JKaFaai Kacaiabl.

- AKnapatThIK TEXHOJOTHsUIap OKY-TopOue YpAiCiH KaMTaMachl3 eTe/l. AKIapaTThIK jKoHe
NeIaroruKaiblK TEXHOJIOTUSIAp HETI31HJEe OKBITYIIBIHBIH peJiH TyOereisi esrepryre
MYMKIHZIK Ty/Abl, OKBITYIIBI T€K KaHa Ou1iM Oepylili emMec, COHBIMEH KaTap CTYJEHTTIH
©31H/IIK IIBIFAPMAIIbUIBIK JKYMBICBIHBIH KETEKIIiCl oHe OarblT Oepyiici OOJBII
anbIKkTanaasl [1;108].

MenuiuHabIK 0Ky OpHBI CTYJCHTTEpiHE Ka3akK Till cabakTapblHIa OMBIH 3JIEMEHTTEpPiH
naiijanany — cabakThlH (opmamapbl MEH OMICTEpIH JKETUIIIPY KOJBIHIAFBI 13/1€HICTEPIIH
MaHbI3/Ibl Oip Oeseri, opi THIMAI Kypasibl 007161 Ta0blIaAbl. ONBIH 2IEMEHTTEPIH OKY YIEpiCiH
IBICBIKTAy, JKaHa TaKbIPBIITHl KOPBITBIHIBUIAY KE3€HIEpiHAe, Kalramay calOakrapbIHIa
naiinananran ete TUiMal. OHBIH 3IIEMEHTTEpPIHIH MaTepHaiiapbl CabaKThIH TaKbIPhIObI MEH
Ma3MYHbIHAa COHKEC TaHJAJIbIHBIN allblHCA, OHBIH Oepep Mmaiigachkl MEH TaHBIMIBIK, TOPOHUEIIK
MaHbBI3bIH KyIlIeiiTe Tycepi aHbIK. OHBI THIMII KOJJAHY MEH ICKEe achlpy CabaKTBIH QCEpJIiriH,
TapTHIMIBUIBIFBIH JIaMBITHII, OUIIM aJlylIblIapAblH TUI YHUpPEHYre JOereH KbI3bIFYIIbUIBIKTapbIH




mBOBE SCIENCE AND EDUCATION IN THE MODERN WORLD: 26
CHALLENGES OF THE XXI CENTURY"
ASTANA, KAZAKHSTAN, MAY 2023

apTThIpaAbl, CTYJIEHTTIH ©31H—631 TaHyblHA, ©31HIIK «MEHIH» KaJBINTACThIPYFa MYMKIHIIK
Oepeni.

binim Gepyperi HHHOBAIMSUTBIK OICTEp MEH 3aMaHayd aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIAp IbIH
HETI3r1 MakcaTTapbl MEH MIHJCTTEPiHE TOKTAJIbIN OTEHIK:

- Calbakrapapl jkaHama YHbIMAAcThIpY. JlocTypii cabak MOJETIHEH IIBIFBIN, CTYACHTTI
KBI3BIKTBIPA OTBIPHIN, MIBIFAPMAIIBII OWJiay KaOiueTiH JMaMBITHII, JACHIEHIICI, CepriTim,
OUTIKTUIITIH apTTBIPY, TCOPUSHBI MEHIEPTIN KaHa KoMMai ToxipuoOe Ky3iHae YHpEeHTeHIH
KOJIJaHYFa JafIbUIaH/BIPY.

-  OKBITYIIBIHBIH ~ poJi MEH KbI3METIHIH apTyblHa kargail xacay. OKBITYIIBI
OypbBIHFBIIAN TYCIHAIpYyII, OasHOAYIIBI MOJENIHEH IIBIFBIN, OarblT Oepymri, KeHec
Oepyiili, KaKeT >KEepiHAe CHIHIIbI, KaXeT >KepiHAe MaKTayllbl, KOMMYHUKATOpJIaH Trepi
0OaKpUIAYITBI KBI3METIH aTKapaJibl.

- Teopusnbik, FBUIBIMU-TIEIaTOTUKAJIBIK KOHE MICUXOJIOTHSUTBIK
3eprTeynepre cyiiene OTBIPHITI, i TyIIbLUIAPABIH
KY3BIPETTUIINH  KaJbIITaCTBIPY.

- Tin vyi#ipenymi OuLTiM anymbIHBIH  OWJay KaOimeTTepiH apTTHIPHIN, AaKMapaTThIK
TEXHOJIOTUSUIAD HETI31HIE 13EHYNIUIITH, IIBIFaPMAaIIbUIBIFBIH JTaMBITY.

- IlIpHaiiel fepek Ko3AepiHeH MAIIMETTEP Il dKUHAKTAY apPKbUIBI 13TUTIKKE, eJKaH IbUIBIKKA,
CaHAJIBUIBIKKA,  aJaMIepIIUTiKKe, WMAaHIbUIBIKKA, eHOCKCYUTIMITIKKE TopOuerney.
bykapanblk akmapar KypajlgapblHa HIONY, 9JIEYMETTIK JKejliepae OelCeHAUTIK TaHBITY,
TaHBIMJIBIK, TAPUXH, 91cOU Ka30allapeH TaHBICY APKBUIBI OlJIay KaOUIeTiH JaMBITY.

- Tin yipenymrinig Ka3ak TuUTiH Oty nmeHreitine (A1,A2,B1,B2), xaObuinay kabineTiHe
JKOHE Kac epeKIIeNirine Kapa KoJaany.

OKBITYJIBIH 3aMaHayH TEXHOJIOTUSIIAPBIH KOJJaHy apKbUIbl Ka3akK Tiii cabaKTapblH »KaHaIla
yIBIMIACTBIPY AETEHIMI3 - OKBITYIIBIHBIH POJI1 MEH KbI3METIHIH apTyblHa jKaraai xkacay, OuITiM
QITYIIBIHBIH T€K THIHJAYIIBI HeMece YHpPEHYIll FaHa eMec, ©31H-631 JaMbITaThiH IIbIFapMallbll
TYJIFAa PETIHAE KATBIITACTBIPY, TCOPHSUIBIK, FHUIBIMHU-TICIATOTHKAIBIK MKOHE ICHXOJOTHSIIBIK
3epTTeyJepre CyieHe OTBHIPBIN, ThIHAAYIIBIIAPbIH KY3IPETTUIIrH KalbIITACTHIPY, aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHSUIAp MEH HWHHOBAIMSUIBIK OKBITY OICTepl apKbUIbl CTYIASHTTEpPAl 13TUIIKKE,
eIDKaHIBUIBIKKA,  CAHAJIBUIBIKKA,  JKayamKepIIiTiKKe,  aJaMIeplIiTKKe,  HMaHJbUIbIKKA,
HIBIFAPMAIIBUIBIKKA, E€HOCKCYHTIITIKKE TopoOueney. Teopusuiblk OUTIMAI MEHrepTy MeH
JKQHFBIPTY OJKOHE »JKaHa JKaFfaifra ic OKy3iHAe JalbIKTanm KoJJaHyFa YHpETKeHAE Til
yiipeHyuiaepaiH anFad OuTiMi MEH OUTIKTUIIN HIbIHANBI 1a HAKTBUIBI KepiHic Tabaabl. OckiHaal
OarbITIIEH KANBINTACKaH OUTIM MeH OLTIKTIMIKTIH TaHBIMABIK Ta, MIBIFAPMAIIBLUIBIK Ta MaHBI3bI
30p. CabakThl TypJeHIIPiM, OLTIM aTyIIbUIapabl MIBIFApMAIIBIIBIKKA OeHiMAeyIe 031M Ka3ak Tl
MaMaHbl PETIHJE aKMapaTTHIK TEXHOJOTUSIAP/bI, SFHU KOMIBIOTED, WHTEPAKTUBTI TaKTaMeH
YKYMBIC, MYJIbTUMEUAIIBIK KOPIHICIEH, KaHallla TallChpMaiapAbl Mai1adany apKbUIbl ©TKI3Y1
IOTYpre aWHanaelpAbiM. bimiMm anymbel crygeHtrepmer Oipre BAK, TaHbIMABIK, KociOu
KypHaJIIap, J1eM 9JebueTTepl MEH MOJCHHUETIH IEr, MEeIUIIMHACBIHAAFbl COHFbI JKaHAJIBIKTapFa
IOJIy ’Kacal OThIPYIbl ©3 MpakTukama eHrizaiM. CebeOl IMmbIFapMaibul TYJIFaHBl TOpOHeney
YIIIH OKBITY MEH TOpOHENeyaiH 0¥l eJeTiHeH OTKEH dJIICTEePIH JKaHAIBLI MeIarorTapAblH TaKaH
ozicTeMenepiH OUTIN KaHa KOO KETKUTIKCI3, OHbI 9PKIM ©3 MYMKIHAIrHIIE KYHJENIKTI cabakra
nariganany Kaxer. CoHaa FaHa, cabak HOTHKEIN, CTYACHT IIbIFApMAaIIbul OOJBIT OUTIM camachl
apra tyceni. Ocwl opaiina KpiTail naHanbiFbl Olifa opanangsl: «AWTCAaH YMBITBII KETEMiH,
KOPCETCEH-ECTE CaKTaMBbIH, al ©3iMe icTeyre OepceH —MeH 0opiH TyciHemin». COHABIKTAaH Ja,
TiJ1 YHpEHYIIHIH HeMece OLTIM alyIIbIHBIH O€JICEeHIUIITH apTThIPHII, O1J1iM carnacklH KOTEPETiH,
IIBIFApPMAIIbLI €pKiH OMJIayFa YHPETETIH HMHHOBAIUSIIBIK SIC-TaCIIep OObI TaObLTa Ik

3aMaHayu TeXHOJIOTHsIIApAbIH MeJaroruKaibIK HEeTi3ri MpHHIUOTEpI:

- bimiM anymibiFa i3riTliK TYPFBICEIHAH Kapay,
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- biniM MeH TopOue Oipiri;

- binim anymisIHBIH TaHBIM/BIK CAHACHIH KAJIBIITACTHIPY KOHE JAMBITY,

- CryneHTke 3 OETIMEH OpEKETTEH1 9JIICTEPIH MEHTEPTY;

- BimiM anymieIHBIH MIBIFAPMAIIBUIBIK MKEMIUTITIH JaMBITY;

- bimim Gepy yaepicid OUTIM amymIbIHBIH CE31HYI.

OKyIIBIHBI TIBIFAPMAIIBIIBIK 1C-OpeKeTKe OeHiIMICHTIH, aKbUI-0i OpiCiH JaMBITATBIH Kypall-
TeXHOJIOTus. MpIcabl, Ka3ak TUIII TEXHOJIOIHUs 9AICIMEH OKBITY/a OPbIHIAIAThIH TallChlpMaliap
MEH JKaTTBIFyJIap OKYIIBIHBIH OWJIayblH JaMBITAThIH, €CTE€ CaKTay KaOUIETiH apTTHIPAThIH OOy
Tthic. byn opaiima ACHTeWsiK —TanchlpMallapAblH aTKAapaThlH Kb3METI 30p. JleHrewmik
TaTICBIpPMaIapIblH MaKcaThl- OUTIM alylibiFa >KEHUIIEH KWBIHFA, KapamalbIMHAH — KypJelire
Kapail caTblUIbl TYpJE€ OpBbIHJAIATBIH JKYMBICTAp JKYHECIH YChIHAa OTBIPBII, OKYUIBIHBI
13ICHYIITIKKE, IIbIFapMaIIbUIBIKKa OayTy.

Kasipri 3amanayn TexXHONOTHsUIap O11iM amyIIbIHBIH TEOPUSIIBIK OUTIMIH HBIFAUTHII, OJapibl
©3ITiHEH 13/IEHAIPEe OTHIPHIIN, MIBFAPMAIIBIIBIK KYMBICKA KETECICHTIH JCHICHIIIK TarChIpMaiap
apKbUIBI Oepineni [2, 220].

Kazipri opbic TonTapblHa OKBITBUIATBIH Ka3aK TUIl MoHI «J/{aMbITa OKBITY TEXHOJIOTUSCHI»
HETi31H/e *KacainraH. bysl TexHomorus Oi1iM amyImIBIHBIH JKAaCBIPBIH, TIMTI THIM TEPEHAE JKaTKaH
KaOl1eTTepiHiH allbUTyblHA, ©3/ITTHEH MIBIFAPMAIIBbUIBIK dKYMBICTICH IIYFBUIIaHYbIHA MYMKIHJIIK
Kacaiapl. Byrinri KyHHIH TanaOblHA cali WHHOBANMSUIBIK OJICTEp MEH aKMapaTThIK
KOMIIBIOTEPJIIK TEXHOJIOTUSUIAp/bl KOJJAHy, OKY YpHICIHAE TYpJi JEeHreilllik TamcslpMaiap
KYHECIH a3ipyey, OKbITY Oarmapiamaiapbl, OKYIIbI MEH MYFallIMI€ apHaJIfaH 3epTXaHaJIbIK-
NPAaKTUKAJBIK JKOHE MOJCHM  MPAKTUKAJBIK JKYMBICTAp JKEKE€ TYJIFAaHBIH  CarachblH
KaJIBINTACTBIPYFa CENTIriH TurizeTiHi Oenrimi. OcbiFaH  opail  cabak Oepy ypaiciHae
MHHOBAIMSUIBIK 9JIICTEP OKBITY/IbIH HHTEPAKTHBTI OKBITY MOJI€N1 OOJIBIN TaObLIa b

VHHOBaIUANBIK 9/11CTEP-OKBITYAbIH MHTEPAKTUBTI OKBITY Moayii. MHTepakTuBTI 9pictepre
aHKeTa, TOMIEH >XYMbIC, MUFa IIa0YbUI, PeJIIiK OHbIHAAp, OMUI-CYpaKTap CbIH TYPFbICHIHAH
oillay, BUKTOpWHAJIap, MHUHH 3€pTTEyJep, KecTe, MpoOJeMablK IIbIFapMa 9IicTepi,
npe3eHTalusIap, mkipranacrap, keliccraauitiep, ickepilik olbiHAap T.0 XKaTaabl.

3aMaHayH aKnapaTThIK TEXHOJOTHS MEH MHHOBALMSUIBIK 9JIICTEP/l OKBITY-TopOHE YpAICIHAE
naiiianany apkpuibl 013 OUTIM aJTyIIBIHBEI HETe YHpeTe anambi3?

- O3 OetiMmeH oistayra. OpbIC TONTapbIHAa OKUTHIH Ka3aK TUTIH YHUpEHYIIiaepre Ka3ak TUTIHIE 03
OeTiMeH oilylayFa XKeTy — YJIKEH Ta0bIC.

- JKana memimaep tabyra Oaymy. bijmiM anylibiHbBI JKayalKeplIUlKKe, HIeNIM KaOblUigayra
JaFbUTaHBIPAMBI3.

- ¥xpIMIBIK eMip cypyre. KomaHaambIK OKBITY 9iCTepl apKbUIbl «OipiMi3 0opiMi3 YIIIH» JIeTeH
ypaHMeH 0ap bIHTA-bIKJIACBIH KOMaH/JaHbIH JKEHIC1 YILIiH capI eTyre KaJbllTaCThIpaMbI3.

- lIsimamaer Oonmyra. ©3 MIKIpIH alTy Ke3iHAE, IoNeNaey Ke3iHAe TO3IMIUIIK TaHBITyFa
0ayJIUMBI3.

- OgrenepliH Ke3Kapac MiKipjepiH ThIHIal Ouryre. ©O31 mikip Ouldipe aiyra KoHe
3aMaHacTapbIHbIH MIKipJIepiHe KYPMETIIeH KapayFa yipeTeMis.

- O3iHIH )XeKe OoJallarblH JKacakTayra. O31H/IIK MEHIH KaJIbIITACThIpa OTHIPHII, 63 9PEKETTEPiH
©3EKTeH/IIpyre TopOuenel alambi3.

- O3 OerimeH OuniM anyra. LlsiFapManibil JaMmyFa, ThIHAYIIBl FaHA EMEC Kacayllbl, JaMbITYIIbI
Oomyra Topbueney.

CoHFBI KbUIIAPBI OKBITYBIH JKaHA TEXHOJIOTHSUIAphl OUTiM Oepy camachlHIa KEHIHEH
KOJITAHBUIBIN Keneni. OnapablH iIIiHAe OTAaHIBIK 9MICKep FalbIMIap >kKacakTaraH «MoOIynbaik
OKBITY TexHonorusicel» (M.)KanmeiticoBa), «JleHreisien okwiTy TexHojoruscel» (JK.Kapaes),
Ka3akK TiTl MeH ofiebueTi cabakTapbiHa apHanFaH «Carbutaii kemesai Tanaay» (H.Opa3zakeiHoBa),
«CBIH TYpFBICBIHAH OWiay» T.0. TEXHOJIOTUSIAPBl OKBITYHIBUIAPABIH  KbI3BIFYIIBUIBIFBIH
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apTTBIPBIN, OKY YIEpicTepiHe KeHiHeH eHipiutyne. MyHaall omic — Tocuiaep MEH OKBITYABIH
JKaHa TEXHOJIOTHSIIAphl Typaibl apHalbl €HOEKTep MEH FBUIBIMA — OJIICTEMENIK TYPFhIIaH
OasHIANTBIH Kypayjaap, TYpJl KypcTap MEH OUTIM caThIChl OKYJaphl apKbUIBl MYFaTiMIECPIiH
OMICKepIiK MeOepIiKTepiH YITayaapblHa MYMKiHIIKTep MoJ. COHIBIKTaH TYINKI HOTHIKEHI
TaHJAybIH, OHbI MaKcaTKa cail YWBIMIACThIpa OLTyIiH MaHbI3bI 30p. OKBITY 9MICTEpIHIH Ke3
KeIreH TYpiH OeNICeHNI OopeKeTKe alHaNAblpy — MYFaIIMHIH OICKepINiK Imedepiiri MeH
HIBIFAPMAaIIbUIBIK 13/ICHICIHE OaimaHbICThl 00MaK. OKBITY OpEKETIHIE KEKE, TONTHIK, Y KBIMIIBIK
KYMBICTapJbl OKY Ma3MyHbl MEH MaKcaTKa CoWKec, YHIEeCIMIl TypJe KYPri3yAiH KaXeTTuTiri
OCBIJIaH TybIHJAWUIBI [4].

Kazipri okpITy OapbIChIHIA KOJJIAHBUIBII JKYPreH KOITEreH TEXHOJOTHSIAp IKEKe
TYJIFAHBIH JKETLTyIHE, OKBITYIbIH TUIMJIUTITIHIH HET131H KypyFa OarbITTajIFaH.

O3 mpakTuKaMa KOJIJIAHBI, OUTIM amyliblIap/ sl MIBFAPMAIIBUIBIKKA OciiMaeyae kaHa
opi maiinansl i3AeHicTepain Oipl Ka3ak Tim cabarblHAA KOJMIAHBUIBII KYpreH— «OKy MeH jKazy
apKBUIBI CBIH TYPFBICBIHAH OWJIay» TEXHOJOTHSCHL. by Texnomorus 18 enmmiH ToxipubeciHe
eHri3uireH. bys Texnonorus Oiu1iM amymsUIapIbH cabakKa JIEreH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPAIbI,
oitnay OJCeHIITIriH, TamKbIPJIbIFbIH, ©31He JIeTeH CEeHIMILUIITH, 1CKepiK JaFabIChIH
KAIbIITACThIpaAbl. CBIHU TYPFBICBIHAH OWJIay TEXHOJOTHSACHI OOWBIHINA Ca0aK KYPBUIBIMBI
KbI3BIFYIIBUIBIKTHI OSITY, MaFbIHAHbI aXbIpaTy, ON TOJFAHBIC K€3CHJIEPIHEH TYPHII, d9p Ke3eHerl
TOpOUEITIK KOHE OKY MAKCATTAPBI 9P TYPJIIi CTpaTErHsUIapabl KOJIJaHa OTBIPHII, aJiFa MaKcaT Koo,
MOCEJIeHI 3epTTey, Kayamn 13/ey, CTYACHTTEp/iH 63 OWJapbIH allblK aiTta OuTyre TopOueneial
[3;23].

Kanmer aiitkanga, «OKy MEH >Ka3yAbl CbIH TYPFBICBIHAH OWJIay» CTpATETHUsChl CabaKThI
xocrapinayaa ete TUIMAL.ChIH TYpFBICBIHAH OiJ1ay 9/1iCl OKYIIBIHBIH €pKIH COisieyiHe,03 MIKIpIH
aliTyra, JTOCTapBIHBIH OWBIH THIHAAYFA, JKAFJasTTap[bl IIENly >KOJJApbhIH 13€d OTBIPHIIM,
KHUBIHJIBIKTHI HIeTyre OarbiTTanFan Oarmapiama.CelHE TYPFBIZAH OWJIay JEreHiMi3- oW Ko3fa
OTBIPBIT, OKYIIBIHBIH ©3 ONBIMEH e3relepiAiH OWbIHA ChIHM Kapar, €CTIreH -OiUIreHiH Tanjaar
CaJIBICTBIPHITI, OIJIMETEHIH 031 3epTTeMN, AJIEACH, 63 OeTIMEH KXoHe Olpyiecin MIbIFapMalIbUIbIK
JKYMBIC xacay[4]..

biniMm anympiFa OiumiM, OUTIK, JaFAbUIapblH MIepTil KaHa KoilMmail, KaObLiaayblH,
OiiNaybIH, KUSJIBIH, CE3IMJEpiH, SFHH >KaH-)KAKThI, IIBIFAPMAIIbLI, 63 OETIMEH XYMBIC Kacai
OureriH, Oocekere KaOUIeTTI KEKe TYJIFaHbl JAaMbITYy VIIIH HWHHOBALMSUIBIK OAICTEp MeEH
OKBITY/IBIH aKMapaTThIK TEXHOJIOTUSIAPHIH MaliJaaHyabIH MaHbI3bI 6TE 30P.
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AJIPECAHTTBIK KATBICBIHA KAPAU OUTAJIKBIHBIH KITACCUPUKALUACHI
TYPAJIbI

Kypcunamuna I'yskanar KypmameBna
A.baiitypchiHOB aTeiHIarel KOV, Gumonorus FeUTBIMAAPBIHBIH KaHIUIATHI, TPAKTHKAIBIK
JIMHTBUCTHKA KadeapachIHBIH MEHTEPYIIIICi M.a.
Kocranait, Kazakcran

Tyuin: Makanada oumanKbiHbly A0pecanmmoly KAmMulCblHA Kapau — Kiaccuguxayus
arcacanyvl OasHOANAObI.

Kazak yreiMbiHaarbl «Ce3 kiOeK KiIl, KbIp KeCTe» CO3iHIH FBhUIBIMU OalamMachl MOTIH
neyre 6omanbl. Ce3/leH MOTIH Kypay KINIeH KecTe Tiry yAepiciMeH eTe ykcac eHep. Kecre
TITY ©HEpl MEH MOTIH Kypay eHepiHIH kacaly TeTikTepi Ae Oip-OipiHe oTe kakbiH. Exeyi ge
aJlaMHBIH ©31H-631 TaHYbl, TAHBITYbI OapbICHIHAA Maii1a OONAThIH MILIFAPMAIIBUIBIK TYBIHIbI,
aJlaM TaHBIMBIHBIH MaTepHaJIaHFaH KepiHici, kemici. MyHnnaili meradopananran Oamama
AHBIKTAMaHbIH HETI31HJIe XaJbIKTBIH 9p1 KOPKEM, 9pi FBUIBIMH TaHBIMbI KaThlp. JKaimsl
AKMKAThIH/IA, «MOTIH» €31 JIaThIH TUIHIAE [ «KeCTe, OpHEK» [IereH MaFbIHaHbI
oinmipeni.Kecreni asgkranraH KOMMIO3ULMSAFAa alHANABIPY YIIIH OHBI KYpaWTBIH
OemmiekTepAiH apachiHAa OailaHbIC, KAaThIHAC OPHATHIN, TYTACTBIKKA OIpIKTIpY KaxeT
6omagel. MiHe OChl Opaiiarbl OWTAJKBl MOTIHI KYpaMblH/Aa OHBIH KbI3METIH (POHETUKAJIBIK,
JICKCUKAITBIK, TPAMMATHUKAJIBIK JKOHE CHHTAKCHUCTIK-CTHIMCTHKAIBIK MOTIH TY3YIIi Kypaijap
aTKapaTbIH/IBIFbI asH.

KepkeM moTiHIe«OHTaNKbl» TUMIHJET] Y31HIAUIEPAl Tajaay OapbIChIHIA OJIapIbl aXbIpaTy
YIIIH aJpecaHTThIK KAaTbic (aKkTOpbl MaHbBI3ABI pPONl aTKApaThIHBIH KepceTTi. OcbiFaH
OallTaHBICThI MOTIHJIET1 OapIIbIK OMTaIKbLIAPbI yuI TOIKA capanajplK:

a) aemop co3i apxulibl bepineenoep; d)Kketiinkep(keuinkepiep) cozimen bepineenoep; 0)
asmop MeH Kelinkep CO3IHIH HCbIMOACYbl APKblIbL bepineeHoep (KonyHoi, KoCyHOi). ABTOPIBIK
OMTanKbIFa HIBIFApMa aBTOPHIHBIH HeMece OasHIayIIbICHIHBIH 1-Hemece 3 KakTa, COHBIMEH
Oipre O0acTel HEMece eKIHII KaTap/arbl SPEKeT €Tyl OassHIaylIblFa TOH OWTaIKbLIAPhI )KaTaIbl:
«...Kapmxoowca comnwl otinan xene scamxanoa, may apacvina Kipin kemmi. Kew apmma kana
Oepoi... Onoen yaKblmma ayvlioapbiibly aovipbl 0a Kopindi. Kapmxooiwca 6ana Kyninoe anay
Koumacmawu cya mepyuii edi. OHe Oip Kyvlcma, Oy3ayovl mada amimai wapuian omolpuin,
yuvikman kKanyuivl edi. Mine 0ip cauida scym icwlivl Kypexk apuiyubl edi. Anay bGemketioe
Kemepem ana cuvlp mypa aimai, coxmuieein ouin eoi. bapi oe manviman, 6api oe emkeH
KYHOEpOIH auybl-MYublCblH eciHe mycipin, olblH 2710e Katioa cytipen akemmi. Ayviivl 0a, yiii Oe,
aorceci Oe ecinen wwievin kemmi. LLIvikKan swcok-ay apanacein, apacvinoa Kanowl. Tebe oe, may
da, me3zex me, o1Ke 0e, JHCA3LIK MA, Kblp 0a — Oapi O0e adiceci CUAKmManwvin Kemmi. AynviHulH
Kapacwl kepineende eana Kapmxoowca aocecin mayvin anobi.

— OoiceMHiIN Jcypeei Kanoat scapwiiap exen! Kesinewn ocacel agein... oubai-ay, aeamausvim
ook exen-ay! Kesine monmindezen dicac xendi. Kacvin muia anmati, aywvlioviy 6api 6ynovipan
kepinin, yuine scemmin(FK.A.).

MyHa KeHinKepiIiK ONTaIKbl, COlaH COH aBTOPJIBIK OMTANIKbl COHBIHA KEHINKEPIIK KoHE
ABTOPJIBIK OWTAJIKbI OOJBIN KOPTHIHABLIAHABL. «MeHi exi Oanamuan, MaibIMHAH, Heule HCblIoal
ylupenzeH, bayvip 6ackan sxcepimueH auvipvin Heee camuin anobiy? Conoagvl mypiy mvina 6ypbii
cakanvly 6a?’» Oecenodetl, Opik oxkmsl Ke3imeH axcaxanea Oip-exi Kapan xouowvl. On Kapacwel
Kacwvlnoazvl KamviHoapea YHamaowl: «Lllipkinniy xe3xapacvl xanau owcaman edi! Kici
omvipeanoa Kapamau-ax, uba Kviica xaiumemin edi?» — oen ounacmol (K.A.). JIMHTBUCTUKAIIBIK
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onebuerTepae KaThICBIMBIK COWUJICY KbI3METI TE€K MOHOJIOTTBHIK KYPBUIBIC OOJBINT TaObLIAIbI
nereH mikip 6ap [1,516 ] [2,1246 ] [3, 28 0.]. Anaiina, 6i3 M. bpanmectin auanor MoTiHIEPIIH
ikl OipJiri mpuHOMIT OOWBIHIIIA MOHOJIOTTHIK co3 (OasHIay, CyperTey, OMTAJIKbI) CHSKTHI
KOMITO3MLIMSUIBIK COWJICy HeETi3[iepiHe ue JereH Ke3KapachbiH Oemicemi3 [4,90 6.]. Oceiran
0aliJIaHBICTBl KEHINKEPJIiK aWThUIFaH OWTAJIKbUIAPABIH ©31H: OUMAIKbl - MOHON0Z  KOHE
oumankpl — oOuanoz naen Oennik. 1) ©O3apa TanKpUlay KAXKETTLIIN JKOHE MYMKIHAIr
TYPJICHIIPIJITEH TONTHIH JIHATIOr-OMTAIKBICBIH KapacThIPAUBIK: ...KapKkbiHOapvl 6acvliean cow
Kamwinoap mapati 6acmaowsi. Tepm-dec epkek, 0ipoi-exini KamviH Kanovl. Yillepine KaumkaH
KamulHOap dicana OaubiueHi colHatl cotiiecin 6apa dcammol.

bipeyi: — Konipoiy mikipeticen Kke3i sdcaman eken, oHovlpmac, — 0eoi.

Enoi 6ipi: — Epini Kaimulocbikmail eken, co3ee COUKAaH uwvleap, — 0en.

Taewl 6ipi: — Kabazvl Kaupakmaii O0n, manaysl 0eiouin myp exew, 0y oe 001ca KOKativli,
0ol wwizap, — decmi. batibiwe mapxymea canvicmolpeanoa.

— Kaiioaswr ... backan izinen caoaza xemcin, — decmi. «bananapza xanaii 6orap exen?»
oezcen cypayea: — Oll, MbIHAY wewe O0bIN JHCApblmnac, Kamsiee3 mycaxuia 6edipeiin myp exeH,
—decmi (K.A.).

bip co3 wwizbin keme me Oen, Kapaxyn muikvipuvin onin 6apadsi. Mmobaiioviy auiysl
KamwlHbIHOA.

Cepzaszvl iwinen Fatiwaea scanvl awvin: « OCblHblY HCAKCHL AM, HCAMAH AMbIHA OeKep
KipickeH exemy,- 0en omuipowl.

Epmenine kyoa myckennen keiiin, 060iw Umbauiovl wakvipvin kemmi. Kyoa xemin, yi
bocazacvin, Umoaii Axcynyza damsin 6epyoi Kotiovl. AtimamulH cO3iHiH KOOI:

- Fatiwascanza ceHiy JHCAHBIH awvlzanoa, MeHiH onrca-
HbIM awvimat ma? bapa batibiue bonamoin OpbIH emec ne,
apman He!

Axcyny kekemin:

- Maxcamviya scemmin 201, Mazamovl aima- 0en mepic kapan xcype oepyuii eoi. Hmoau
Typavikynza Kyoa mycin, man anyea oaspiana 6acmaovl. Kapaynovl Kuemin Kuim, dHecemiH
wawna, am cypayza jxFcymcan oamuli bepmedi. Kyoaza ximoi anapein, Kimoi Koo0wly 03i 0ip cype
bonovl. Amanmait, XKamanmaii 6onein scemi-ce2iz Kici enoern wolkmol (HK.A.).

Exinmni ¢parmentre  KeMinkepniH 1IKI MOHOJIOTBIHBIH ©31HAIK €Mec - Typa cesre
ayblcyblHaH nonugonus naiaa 6onasl.(ACHIM+OETCHICHIC—AC):

Cepza3zviza KaHwama xHeyp oece oe, Kyoanvlkka bapmatil kanowl. Keyini ecin, mebeci koxke
arcemxenoell bon kene xcamoin Umoatioviy ounavumuinol.: « Typavixyn, Umoéau, kyoa, man,
man...» Yioe oyawa xanzacvin Axcyny fatiwaza aneyeyni ne cebenmi wipicen H#CYMolpmKacoly
OezeHiniy MaHiciH aumuvin: «Kapagvim, wanea 6apein Kanat adam 601ACHIH...»-0en 6KCin
areviian omoipowl. (C.K.)

Keifinkepnin o31HIIK eMec —Typa CO3iHIH XKOHE aBTOp CO3iHIH KOPBITBIHILI PETIHE
yiiecyi yuriHmi ¢parMeHTTIH MNOMU(OHUSIBIK HET131H Kypanbl.

( ©OETC+AC=KOpPBITBIHIBI):

..... Amanmatiovly ay3viHa Kym KYuslieawcbld, Hmobaii 0ip kvizapvin, 0ip Kyapwin,
KblCbLI2AHbIHAH mepuiin, mepiaen Axcynyost ypcoin, bokman: (AC)

«Cen ummen axvin cypazan xici oap ma?» KCl—oen yuioen xyvin woikmot. (AC) Axcyny
Y3bIH O0UWIbl, akKyba, cabvip ueci, akvliovl adam edi, Y1 apaoa KapcolldCKAHMEH el Hapce
wWvIKnaumviubii 0i10i Oe, yudeH wwiebin kemmi.... (C.K.) (AC)=KOpTHIHIbUIANTIHI.

Ken yHzi Oonbinl KeneTiH OWTaNKbpUIapAbl Tajiail OTBIPHIM, KeJIeCi KYpPBUIBIM THITEPiH
alKBIHOAObIK:

OETCSI1M;

OETC+AC=KOpbITbIH/BI;
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AC+IM+ OETC+IM—AC

IM— OETC +A C S KC =KOpbITBIHIbI;

IM—Ay/I;

AC— OETC;

IM—AC OETC +AC=KOpBITbIH/IbI;

AC(1lxakra) —» OETC —1IM;

OETC -AC— OETC +KC+ OETC,

KC1+AC+KC2=nurara + KCI;

KC1—IM+KC2+AC= KOPBITHIH]IBI.

bip ceineymiHiH alThUTFaH Co31 iIIKi CO3re aybICATHIH JKOHE aBTOP C€O31 KOPBITHIHIIBI
peTiHae aWThUIATBIH, OOJIIIEKTCHOETeH €Ki KEHWINmKep CO31HeH KypalifaH Kellecl OWTaIKb
NOMU(OHUSITBIK KYpIENi CHIIaTKa He.

(KC1-AC +KC2+IM—AC2+AC):

-Kenin, Kativbipibl 00ChIH, 013 MbIHAY ooiuinen Ky-
oa bosvln, Kenin OMbIPMBL3. Typrvikyn batiza Fatiwmanwv
bepin Kenin OMbIPMBI3. JKam ACYPMMBIKKA arcapamyan bana

2o, (KC1)— oeoi. (AC)
Kenin iwinen «ummep um 6onvin omwvip exen 2oy (KC2)(IM) oen, (AC)

-Katinaza, Faviwanwv Typrvikynea mewni den bepin
Kenin omwlpcwiz0ap ma? bonmaca batinvibiHa Kbl3b12blN,
bepin Kenin omwipcobl30ap ma? Byn Katvlpiivl 00ICLIHBIHBIZ
Kau Kauvlp/ivl ooncoin? Men OH KbIDbIK Jrcemi bepce oe
HCANIEBL3 Faviwamowv wanza bepyee pasvl eMecniH, oatinvl-

evt o3ine, (KC2)— oen mepic xapan xyiibexmeti 6epoi. (AC)

Kenynnai oiitankpuiap KeWinmKepAiH aWThUIFaH KOHE aWThUIMaraH CO31H KaMTHUTHIH,
aBTOp CO31 MEH KeHiNKep CO31HIH (O31H/IIK eMec — aBTOPJIBIK CO3, O31HAIK eMec- Typa ce3) Oipiry
JIOpEeKECiHE Kapail opHalacKaH ©31HJIIK €eMeC — Typa Co3/11H OapibIK TYpIMEH alThUIFaH MOTIH/IIK
y3iHAUIepMeH OepiireH. JIMHrBUCTHKAAa OMTANKBIHBI JIOTMKAIBIK acCHeKTie 3epTTeyre
OMTaNKbl HETri31HAE >KaTaThlH OM (opmanapbl MEH JOTMKalbIK KaThlHAC THUIITEPIH 3€pTTEy
JKOHE OWTAJIKBIHBIH JIOTUKANBIK KYPBUIBIMBIH Tanfgay Kipedi. Y3iHAige KeWimkepiH imKi
MOHOJIOTBIHBIH ©31HJIIK €MeC — Typa Ce3re aybICyblHaH KemyHAl naiga oosnael. KenyHai 60bimn
KEJETIH ONTanKplIapAbl Tajlfgail OTBIPBIN, op TYpil KYpbUIBIM TUOTEpIH aNKbIHIA/BIK:
OETCSIM; OETC+AC=kopsiTeiHIb;; ACHIM+ OETC+HIM—ACIM— OETC +A C S KC =
KopoIThIHABL, IM—AY]l; AC— OETC; IM—AC OETC+AC=KopbITbIHABL;, MYHIAFBl MIAPTTHI
kpicKapTymap: AC — aBTop ce3i, KC — keiiinkep co3i, OETC — e3inaik emec Typa ce3, IM —
imki momosor, Ay JI — ayrommasor, + Kocy, —aybicy, Se3apa ayeicy, S — 6ipiryai
OeitHesieiini. bys kenTipuireH kemyHAl KYpbUIBIMAApP KOPKEM MOTIHJIE CO3[1H OepisieTiH TypJl
TociIepiHiH O6apibIK MYMKiH O0JaThIH KaKTapblH TYTEJl KAMTUIBI IEH amMaiiMbI3.
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OMTAJIKBI MOTIHIH KYPBLIBIMBIHJIAFBI OPHBI

Kypcunammna I'ymxanar KypmameBna
A .BaiitypchiHyIbI aThIHIaFE KocTaHali OHIpIIK YHUBEPCHUTETI,
MPAKTUKAJIBIK JJMHTBUCTHKA Kadeapacsl
Kocranaii, Kazakcran

B O0anmnoti cmamve paccmompusaemcs npoxodxicoeHue HenepyCcuHmemuieckou no3uyuu
MBICTIU 8 NOACHUMENbHOU Yacmu ab3aya u nepexooe nepeoti, cpeonell U nocieoHeli CmpoKu.

ONTaANKBIHBIH HMMIEPCUHTETUKAIBIK IMO3ULUACHI a03alThlH TYCIHIK Oepymi Oediri,
»KaHama, e3re TOJI CO3 KOHE 63r¢ aBTOPJIBIK co3 00BN TadbLIa bl AereH mikip Oap [1, 4 6.].

Kanama, e3re Tom ce3 jkoHE ©3re — aBTOPIIBIK €63 — OYJI- OWTANKBIHBIH, TIO3HUIIHUICH €MeC,
aJPECaHTTHIK HEJITiHIH Mapkepiiepi. AO3alThIH COHbI OUTAIKBIHBIH OipieH — Oip TO3UIHACHI
0O0JIBIN TaOBLTMANTBIHBIH, TO3ULIUSIIBIK KOJIJIAHBLUTYbI OCBIMEH FaHa KOPCETIIMEUTIHIH MbICaIap
KOPCETII OTHIP.

MoTiH TY3y/eri ONTaIKbIHBIH pPOJIiH aHBIKTAY YIIiH MBIHAJai MoceneaepAiH OachlH amibI
amy Kepek.

bBipinwioen, MoTiHHIH >KalIbl KYPBUIBIMBIH/IAFBl OWTAIKBIHBIH OPHBI MEH IIIeT1;

Exinwioen, OHBIH MOTIHAET! KbI3METIH MOTIHZET1 OpHaiacy Ieri MeH KiIMHIH aTbhlHaH
Oepinyi sFHU (aBTOP, KEHINKeP) jKOHE CO3BUIBIHKBUIBIK MOJIIIICPIMEH OAMIaHBICTHI ally;

Ywinwioen, oWTankel TypaepiHiH IparMaTHKAIBIK KbI3METIH aHBIKTAaY OOJIBITT OTHIP.

OJIeTTe OMTANKBIHHBIH MOTIH/IET] OPHBI OHBIH TYCIHJIPYII O6JIIr IFHU COHFBI JKaFbl OOJIBIIT
KeTe/l JIereH Ke3Kapac OachiM. Amaiifa, OMTaNKbIHBIH OPHBI MOTIHHIH COHFBI KaFbIMEH FaHa
HIEKTEIMEN/I1, 0J1 OapIIBIK IIETTE JIe Kelie Oepeii.

OfitankpiHbIH  anesiuienme xenyiHe K. AiiMaybITOBTHIH «KapTkKoxkay poMaHBIHIAFbI
TYyFaH >Kep TypaJibl TeO1peHiciH amyra 0osiaasl. Mbicamibl:

«Tyzan orcepOin Kaodipin myzanel mysee wwblknagan aoam Kauoan oOincin? Tyzan
JHcepoin KaOipiH anblc dcepee Y3amKaH, Y3amKaHblHA 2710e MAlall JHCbll 6MKeH Kbl3 Olimece,
Kim Gincin? Tyean dcepOiy KbiMOAMulH EblLIbIM i30€n, wiem JHCaillan Kiman Kapan capulivii,
KO3IHIY MAUbIH MAyblCKAH, KOUIeHIH WAHbIH KON JICYMKAH WaKipm Oiimece, Kim OIICiH?
Tyean oicepoiy apmul2blH, JcazamauviM ic emin, Kywimitepee Kyul —emin, epikciz eloeH
auvlpeaH, wemmen 0aMi OYUbIPRAH, JHCAMMAH CuIUIAY KepMmezeH ep Oiimece, Kim OLICIH?..»
(K.A)

K. AlMaybITOBTHIH IIbIFapMachiHAa OipHelle KIIIKeHe TaKbIpbIIIagapra OeiHIeH.
«TyFaH ep» aTThl TaKbIpHINIIaaa OachlHAH asFbIHA JCHIH TYrenjaell oWTajaKblFa KYpBUIFaH .
ApaceiHIa KEHIMKEpJIiK OWTANKhl CYpeTTeyre YJIachlll COAaH COH OasHIAJbIN, aBTOPJBIK
OMTaNKBIMEH YINITaca albIHFaH XKepiep ae 0ap.

ONTaNKbIHBIH Opma wienme KeNyiH Ke3- KeJNreH LIblFapMalapliaH Ke3JaecTipyre 0oiamubl
«..Kapmxoorcanviy  ouvina andenenep keneoi. Kasakmuly Kaw JHCbIIAN HCAMKAHBL MbIHAY.
Kyszavinoapowiy, «orcakcwviiapoviyy, «aoamoapoviyymypi  anay.Mviyoazan, MuiiuoHOagau
asamam adicanza kemin dcamaovl. Onapoviy xHcaywvl3 0anacvl Yulin 0i3 HCAHLIMBIZ0bL KYPOAH
Koliamsls. He emeci, ne owcaxcoinviebl ywin? Oointem, menoik, adamubliviy Kauoda?Onap 6oc
co3 6e? Onapovr Kim wwizapovt? Ocvinbly 6Oapin icmemin omvipean adam 6a?Kyoati ma?
Eeep xyoaii 6onca.... oecen otiza mipenedi de, Kapmkooxca «xynip 6010bim 6a O0en mayde
keamipedi (K.A).

OWTanKbIHBIH ~ @pmKbl wienme KEylHe KeJCeK, «... byn KyHoe oHOall Kbl3 Kauod ...
Adicapvr  mayipipex  6ipey 06oica, conbl Kemepe aimMauovl Ma, OiiMelciy, ewKice YKcan
wowanoan osicypeeni. 3aman OY3vl12aH 201U..., UD....
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MBOBE

Ocwt  KyHeinepOiy 6Oip mankawusl, Kul30bl oKbimy Kepek oOeudi. Con Illyzanap
xammol 30pea manywel edi. CoHoa 0a 0cbl KYHZIHIH OKbleaH OH Kbl3blHA Oepeiciz eoi.
Aunana avumxanoa xyoau cana odepcin oeceuwi.....»  (b. Maiinun)

OWTankplHBIH OpHaJacybl TyTac IIbIFAapMaHbIH HEMece OHBIH Oenrimi  Oip
KOMITO3UIUSIIBIK-ADXUTEKTOHUKAIBIK OOJITIHIH: Tapay, Tapayma ab3anteiH Oenriiai Oip
mebiHae KenyiMeH aHbIKTanansl. OUTaNKBl IIBIFAapMaHBIH HE OHBIH Oenrimi Oip OemiriHig
AJJIBIHFBI JKaFbIHA OpHAajacca — a/i2bliden, OPTachlHA OpHAjacca — opmauien, COHbIHIA
opHajacca — apmkKbluien JICTl atananbl. Anz2el wien neH apmkbl Wien OWTAIKBIHBIH OTe
KYIITI OpHajacy mientepi Oombim TaObLaambl. OWTAIKbl aNFBIIICITE KEJICe IIbIFapMaHbIH
aTaybl He anurpadsl, He 0ackl 00BN Keneni. Mpicalbl:

O#TaTKBIHBIH MOTIH TY3Y KBI3METI

'
v ' ' ' '

ONTANKBIHBIH ABTOPITBIK Keitinkepiik Keiiinkepiik Kenynmi
TIparMaTHKAIBIK OMTAJIKBIHBIH alTBUIFaH alTBUIMaraH OWTANKBLIAP
KbI3METTEpi MparMaTHKAIBIK OUTAITKBIHBIH OUTANKBLIAP
KbI3METTEPI IparMaTHKaIbIK
(byHKIHSIAPEI
OWNTaNKBIHBIH MOTIH TY3Y/ETi OpHBI
DKCHO3UIHSA OHNTAaNKBIHBIH KOPKEM IIBIFapMaIaFbl XKa3yIIbl CTIJTIH/CT] Ke3eCeTiH xkepiepi
nereH 6ap <
A 4
AnFbl men Opra men ConrbI mmern
[epeno3unus WuTepnosuiys [TocTro3urus
(mmerFapma, Oemim, Tapayia, (6acka aKmapatr CHITaTHIHAAFHI Y3iHIIIEp (coHFBI XKaFbIHAA OifTacTay,
a03ar 6aceIHIA Keny, T.0.) opTackIHjIa dcipece, (CyperTey, KYMOH T.0. 0 KaJIpIpy, ol
SHrimerney, 6asHzay, 1.0.) COJIy apKbUIBI KeJTy)

A4 A 4 A 4

OifTanksl OapIbIK IIenKe ae Ke3aece oepei

ATNFBl TIENTEe OWTAIKBI — KipiCHeNmiK KbI3MeT aTkapanabllllsiFapmanblH aThl He
snurpad-mbFapMaHbIH MAaKPO TaKbIPHIOBIH OCITiIeT, MOTIHHIH OJIaH apFbl OOJITiHIH ©31H/IIK
KBICKA JKOCTIaphl, )KHHAKTAJIFaH Ma3MYHBI iCIIETTEC 00Jabl, OKBIPMaH/Ibl KOPKEM Ma3MYH/IbI
KaObU1ayFa OarbITTalIbl. AJl TapayibIH 6achl coJl OOTIKTIH MUKPO TaKbIPHIOBIH Oeriieial.
AJFBI TIENTET1 OMTAJIKbI MOTIH OOJIKTEpPiHIH MaFbIHAIBIK OalIaHBICHIH KaMTaMachl3 €Till
TYpaJbl ’KOHE TAKBIPHIOBIMEH Ca0aKTACKIN THIFBI3 OipTiKTe, OalmaHbIcTa OOJIAIbI.

AJNFBI IIENnTeTi OWTANKBIHBIH ©31HEeH KeHiHri OasHmay (OHTiMenecy, CyperTey)
OemikTepiMeH OaisIaHBICH - CAJBICTBIPY HEMECE Kapama-Kapchl KOO JIOTHKAJIBIK-MaFbIHAJIBIK
KapbIM-KaThIHACTapbIHA HeETi3Aenei. bacblHaa KelareH OWTAJKbIIaFbl akKimapaT COHFBI
OastHIaymapaa pacTajiaabl HeMece )KOKKa IIBIFapblUIasl. MbICaIbI:
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«...baken waxvipeanoa 6Gapmai Kandel. bapmazanoazvl otiet ne?  Paywanmnan
mynoe auvipvlny ma?.. Amai  kepmenoep! Bypwin awymen otinan ocamca 0a 0a
Paywannviy ocvinan xeneenin xepzen cod, Paywanza asaevln dcymcan, 03iHiH PeHHCImin
Jcibepeeni  ecine MycKeH COH, O1 OUblHaH Kaumein edi. OpbIHCbI3 auly WAaKbIpbin,
Paywanowvr  ocvinuia KbindcwvliobipeanviHa oKine Oe 6acman eodi. Conoa KiMm  YuwliH
awynanvicoln omuip!.. [lemecin ywin awynaunvicotn omwip!... [emecin xim? [emecin ocwl
enodiy oativl, amkaminepi, 6ip Kezoe2i mecine namwiaHvly 3Hacin maxkax ou! On dxcagvin
Kouwwl, [emecin oOypoin bakenoi meyen ne edi? Teyey Oviiaii mypcwin, /Jemecin Baxenniy
bacvinan mask auvipvin na eoi, deceuiwi!... He kopmecen baxen,/[emecinniy ecieinoe ou
JAHCHLIRA  JHCAKBIH MaNauivikma owcypeen bakern ocwl. Jlemecinniy conoaswl ypean manbacol,
MulHa  enmipi Oepikmi  anvin  Kapacay, bBoxenniy Oacvinoa  aoni  KyHee — OelliH
oap...Enoewe.... Jlemecin ywin Oyninicy Oecen He?.....

boxen eo3ine xetiu 6acmaowl.Ocipece ,Paywanovl moina Kynzunaza maba Koiivin ,
COHbIH KO3IHUle A0aMed NaublK eMmec HCYMbIC icme2eHine OKIiHOI.

—Kankam! Men xamenecken exeumin. Byein  6apativin, dcybamaivin ,- Oen
ounaovry (b. Mavinun).

AJFBINICNTEr OUTATKBIHBIH XKOFAPFhI IIEKapachl alKbIH 00JICa, TOMEHT1 IIET1 aWKbIH J1a,
alkbIH OoyiMaybl Ja MYMKiH. OWTanKbl jKeKe ad3anTaH KypayFaHaa IIeKapalapbl aKbIH
oonanpl. Illekapanmapel ceiieM apaibIKTapblHIa Hemece Oip ceiijieM imriHAe O0o0JiaThiH
JKarmaiapaa Oomaapl, OHMAWma OPTYPJl akKMmapaTThIK Oenrire me OesikTepi HYKTE, YTIp,
CBI3BIKIIIA, HYKTEI YTIip THIHBIC OeNTiiepiMeH axbipaTbuiaabl. Omapabiy OeTiHyl J0THKaJIbIK-
MarbIHAJBIK Ma3MYHBI MCH KATBICBIMJIBIK-KBI3METTIK MOHI JKaFblHaH Ja JKYy3ere acajbl.
AJFBIIENTIK OUTATKBUIAP dPKAIIIaH JKaIIBUIAYIIBI CHTIATKA We OOJIBIT KEJeIi.

AnFpl menTe keOiHece aBTOPJIBIK OWTANIKbLIIAP Ke3AeCeIi,all KeHinmKkepre ToH HeMece
KOIYH/II OWTaJKbl CUPEKTEY OoJajbl,0yiap OipHemIe a03alThl KAMTHIN CO3BUIBIHKBI CHIIATTA
Kenemni. MpIcasl:

«Anba -xcynba Kapawa yuoiy Culpm JHCABIHAH KApAcaW, i epmeHin dcamvlp Ma
Oeuminciy, mymini OYpKbvipan wviebin dcamulp. YUOiH OpmMAcvIHOA YAKeH Kapa Kd3aH.
Acmuinoa 3aynan xcanean om,Ka3aHHuly iwinoe Oip yuipinin, 6ip OY3blibln KaHan HcamkaH
cabvin. Temenei dcaynviknen OACLIH MYMUALIAN Opan aibln MAajoai mepici MulpAHCUbIN
mepaen - menwin, Atinabaiioviy 3etinebi canmol Kaniaknen cabvin oynean sxcamvipy (b.
Maiinun.).

Ceifrin, anFpl WENTIK OUTAIKbUIAD MOTIHHIH,MEIII O yJIKeH OOJCHIH, Killi OOJICHIH
O0ac JKafplHJIA KeJiM, KIpiCHeNniK, OalJaHBICTBIPYIIBUIBIK, OIPIKTIPYIIi-aKbIPATYIIbI
KbI3METTEPIH aTKapabl.

APpTKBI IENTIK OUTAIKbIIA IIBIFAPMaHbIH HE OHBIH OOJIIKTEPiHIH COHBIH/A IIbIFapMaaa
HE OHBIH OeIKTepiHIe aWTBUIFaH aKMapaTThl KOPBITHIIN,TYHIHACHTIH CHSKTBI OOJIBIIN
keneal.OHbIH J1a eKTepl alKblH HEMECE aJIbIHFbI KarblHAH alKbIH OoJiMail OOJIyhl Kemyi
MYMKiH. MbIcanbl:

«..¥noican OviKcvizan ommul mypmkiien dcanovipa omuipvin, Kynzunanvly cesine
o3iHUe KOpbIMbIHObL ICMeOL.

— Onvly He Jcakcolivizbl Oap Oeticiy. Kac adammuviy Kacapvin,ama- aHacbiHbly
bamacvln aimaysl dkcakcovl vipvim  emec Kou. Con Kvi3 bapean cepinde oOe 0OHOAObI-
bOap2anHan HAYKACKA QUHANLIN, AKbIPLIHOA KOp 00bIN O7101..... Apyakmul CiIKIiHOIpeeH Ccoy
Jocai Koucvin 6a... Onoa, bipax ocypmmuly ay3wlHoa oya 6Oap edi.Kapzaca meein
ocibepmeimin edi. Ocvl KyHI COHbIH 0api Oe dicok. Exi KymHiy OipinOe aKe-uieuiecin
JACHLIAMBIN KAWbIN KemKeH Kbl30bl KopeciH...Convly 0api 0e bapean dcepinoe an- aodemi
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bonvin 6ana cyuin omulp....

— lllewe-ay,onvicul Heci exen? Kapevicmuly wvliHbiMeH-aK 0apbima2ansl mMa?

— Axvip3aman 6018aHOA MYCHLIMAHHAH 0ya Kemepinedi Oetidi 2otl,con pac.Kaszipoe
KaHwa Kapeacay oa ewoip Kkapa Kvlia aimaicsiy....» (b Maiiiun.)

A03a1ll COHBIHAAFbl OWTANKBUIAD TYCIHIKTEME Oepy, Oaramay CHSKTBI KOCAJIKbI
KBI3METTEP/II J€ aTKapanabl. Meicanbl: «PaylaH-KOMMYHHCT» TIOBECTIHIH 2-Tapaymiachl
Tyrejaael coraH Mmbican Ooma ananbl.OHZIA OHTIMENeyMEH OacTalibIl, OWTAJIKbI (KOCYH/II)
Mocene Kosiabl, o1 BokeHHIH KOHUIIHIEri KYNTUIK, OHBIH SNyl TapayllaHbIH COFBI
JKaFbIH/A JKY3€Te acapl.

KopbITylibl  KbI3MET aTKapaThlH apTKbl MICNTIK ONTAIKbUIap OapiibIK OWTAJIKBI
TYpJEpiHe Ke3aeceai. ABTOPIIBIK OWTANKbUIAP KOOIHECE MIBIFAPMaHbIH Ma3MYHBIH KOPBITHII
Typaznel. Meicansl:

«...Anmovloakanza ocakvinoaovik. Cotllecen €63, OUHARAH OUbIH, KAPAHOARAH A0aM-
Oapi anvik Kepine oOacmaovl. Hax  0i30in Kenyimizoi KymkeHOell eKi Kbl3 apKaHed
ACbuLIbIN, bIPRATLIN IH CANOb.

— lllyza xyoawanapwiy anoi 6acmaovl, - 0edi Mapowcanbuxe.
Hax con munymma wuwikkan on weinbinoa oa Illyeaoan 6ackaea aaiubikmel emec
edi. CoHnoazvl alimkan o/eni ani Kynaguimoa:
...He mynowix, 6yn oynuede Kvi30ap MYHIbIK,
Amaoar 6onvin MYHObIK Hece myobiK?
Amaodan 6onvin MYHOBIK OOILIN MyMAc eoik
Bypuvinevt ama — 6aba sconvin Kyowix... » (b Matinumn.).

CeliTin, apTKpl IIETITET1 OWTAJKBI KOPBITY, TYHIHJCY KBI3METIH aTKapajbl,KOCHIMIIA
TYCiHIIpy, OaFamay KbI3METIH Ji¢ aTKapybl MyMKiH. KeHinkep jkoHE KOm YHII OWTaIKbLIap
CO3BUIBIHKBI CHUTIATTA KEJIII SMOITMOHAJIBI -3KCIIPECCUBTI MOHI OaiiKaa Ibl.
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AFBUINIBIH TIITHJIETT KOIIMAFBIHAJIbI BAHK TEPMUHJIEPIHIH IAWIA
BOJIY TAPUXBI

Hypabi6aeBa Ajirya Kanukpisnl
JLH. I'ymunes areianarel EYY  dutonorus dhakyabTeTi meren Tiaaepi kKageapachiHbIH
ara OKBITYIIBICHI
Acrtana, Kazakcran

This article examines the emergence and development of polisemantic banking terms in
the English language.

Byrinri Tana xanmel JYHUE KY3iHIe OaHKTIH KalllaH , KaHIal jkaraaiaa maiiaa OoFraHbl
JKOHE KaHJal KbI3METTEp KYPri3reHi Typasbl TapuxX KOWHAYbIHAH TOJNBIKTAll JIEpeKTep KeTe
KOUFaH KOK.

Kasipri kesre paeiiH, TEeK KOHE 3aMaHFbl XaJILIKTApJbIH albIpOac YpIiCiHIEr! akiia
OpHBIHA KOJIJAaHFaH 3aTTaphl (paKylIkazap,Tepi,aldThlH KECEKTEpl, KOHE MOHETanap T.0.) TypaJbl
JEPEKTEep KETKEH.

Kenreren FaJIBIMJIAPIBIH MiKipiHIIe ,AJIFAIIKBI OaHKTEp KallUTaJIU3MHIH
MaHy(akTypaiblK aaMmy keseHinge Wrtamusuaein Beneumss men I'enys kamamapeima XIV-XV
racelpnapaa mnaiina 6onran. Ocwl miKipiaepre »YyriHCeK ,0aHK Tayap IIapyallbUIbIFBIHBIH JKEKe
Japa WHCTUTYTHI PETiHJE,aKIa-Tayap KaTbIHACTAPBIHBIH, Tayap IIapYyallbUIBIFBIHBIH AJIFAIIKbI
JaMybl Ke3iHJIe eMec, aklia aifHalbIMbl MEH HEeCHe OIMepalUsuIapblH PETTeUTIH apHailbl
MeKeMeNep/iH naiaa 00y KaKeTTIr TyblHAaFraH Me3riijie eMipre Kesii.

Mawmannapaeiy enai 0ip Oediri,06ankTep (eomamu3MHIH ajFaliKbl Ke3eHAepiHIe Maiina
Oomnapl gereH mikip atambl. OnmapablH aWTybIHIIA OAHK €Xeri (DEeomaNIbIK IIapyalTbUIbIKKa
TeJIeM jKacay/larbl JOHEKep POJIiH aTKapFaH.

bank ce3iHiH TOpKiHI UTAIbSH TUTIHAETI banco — «ycTemn » JereH MarblHaJlaH IIBIKKaH.
byn «ycren-GankTep» Tayap caTbUIaThlH alaHiapiaa opHanacaTelH Oonran.Cayna ypaiciHze
OpTYpIIl MEeMJIEKET, Kalajlap/blH, Keke 0ail amamaapAblH KyHbl MEH (opmanapbl opTypii €Til
COKKaH MOHeTanapbl KoijgaHeuirad. OChIHIAM jkaFdaiiia aifHaNbBIMIaFel MOHETAIApAbl OaFrachiH
alipIphbII,Kanal aiipipOacTayra akbul-KeHec OepeTiH MamaHjap (aiibipbacTayblMeH alfHaJIbICAThIH
ajzlamzaap) Kepek OoJibl.

byn akmra aiieipOacTymbutap 6a3ap/IbIH o1 OpTachlHA YCTENIEPIH OPHATHII,alKaIaThII
03 KbI3METTEpiH KapHaManaMai OTHIPHIN,Ta0bIC TATKAH.

X-raceIpaa Mtamus qyHUEKY3UTIK cayla OPTabIFbl OOJFaHBIH €CKEPCEK ,MYH/Ia dp eJJICH
Tayapjap MEH aKlla aFbUIbII KYWBUIBIN JKaTThL,COHIBIKTAH OaHKupiep Oys ypaicTiH Oackl-
KachIH/a OOJIBIT JKYMBICTAPBIH JKaHJAHJbIpa OacTajpl, COMAH «YCTEN-OaHKTEPIH» MaHBI3BI
aptTel.OcbiFan  opaif,06ank/ bank / ce3i Oi3miH caHambi3na keHe Ipekusiga  «
aliplpbacTayuiblIap»,0iapAblH €peKIle «YCTEeNAepi» AeTeH TYCIHIKIIEH KaJbINTaCKaH.

Kene I'pex eninne GaHkupiepli « Tpanesuganap» aen ataran.lpekine « trapezayn- ycren
JIeTeH MarbIHaHbI Ounaipeni. Exxenri PumuiH 03 Tpanesumanapsl OOIAbL,0JIapabl «MEHCAPUHIIEP»
Jen araapl.(JIaTBIH  «  menzay ycten).MeHcapuwiiep akma aiipipbacraynan Oacka ga
orepanusuiapMe myrbuiaanFad. COHbIMEH ,aJIFalllKel OaHKUPJIEp TYPJIi eJiep MEH KasladapiblH
aKuIagapelH aibipOacTayMeH IIYFBUIAAHY YPAICIHIH HOTHIKECiHAE Maiiaa OONFaH JIereH Mmikipai
KaJIBIITACTHIPYBIMBI3Fa 901€H 00JIa IbI.

bank TtaburarbiH akma aiplpbacTay OIEpalusuIapbIMeH TEHJIECTipy, Hecue OepeTiH
MEKeMeJIep/IiH IIBIFY TOPKIHIH KOPCETKEHMEH ,0aHK TypaJibl TYCIHIKTIH HEri31 00J1a amManbl.

Akma aifpipOactay KbpI3MeTi -Tayap aiipipOacTaynblH KejeHkeci Tapi3ai. Ocel ypaicTe,
Ka3ipri OaHKTep KbI3METIHICT1 HET13T1 OaFbIT -HeCcHe OarbITHIHBIH IU1aTdhopMackl 6oamaraH. bipak




mBOBE SCIENCE AND EDUCATION IN THE MODERN WORLD: 37
CHALLENGES OF THE XXI CENTURY"
ASTANA, KAZAKHSTAN, MAY 2023

HETI3I1 Macelne MyHJAa eMmec. baHK ce31H CeMaHTHKAIbIK TYPFbIIAH TajlJacak ,TeMeHerinen
TYKBIPBIMFa KeJeMi3: OaHKTIH IIbIFy TOPKIHI -IIapYyallbUIBIKTBIH JaMy YPAICIHIET! aKIIaHbIH
TYHUESXKY3UTIK JACHTelIe KbI3MeT aTkapa OacTaraH TYChIMEH OaiJIaHBICTBI.AJI,0V/IaH €PTEePEKTE
aKIa TeK IMIKi PEIHOKTA aifHalIFaH yaKbITTa OaHKTep maiiaa Oosa KoliMaraH. [k aliHaIBIMIAFbI
aKIla )KMHAKTay KbI3METi-€H KeHe ictepiiH Oipi. by ic Hecue OepeTiH MekeMenep/iH KbI3MEeT
Ma3MyHBIH ammajsl. TapuximbuiapaslH maibIMaaybiHIIa ,01311H 3pambizra aeifinri 2300 Kbuibl
XOJIeiiepie Hecue OepeTiH KOMITaHMsUIap OOJFaH. AJIFalliKbl HECHE omneparusiapbl 0.3.1eHiHT1
VI raceipna xypriziaresi typaisl nepekrep 0ap.Kene BaBmiionna ,axma canbIMbIH KaObUIIAM,
oJlap,a TMaibl3 TeJIEYy CEKUIAl OoIepanusiapbl KyprizuimreH. MyHnngaii Keimer 0.3.1eiinri [V
FachIp/ia Ja KOPCETUTII, TPEKTep CallbIM OlepanusIapbIMeH Karap,akiina aibipoacTay naibl3pIHaH
naiizia Taybln OThIpFaH.

Tapuxra Oy amFamksl OaHK oOIepanusUlapbIMEH IIpKeyIep MEH akmackl Oap Oait
TYIFajgap alHaJIbICAThIHBI aiteurrad. Llipkeynep Oaranbl KYHABUIBIKTap/bl —CakKTayFa
JIAWBIK,CEeHIMII OpBIH OOJIBIN TaOBLUTFaH. ¥ phlIap MIipKeyni KypMeTTen,onapasl ToHaMaras. Jlinmi
KYPMETTEreH CcajbIMIIbUIAp MIIpKeyJe akulaJapblH cakTail orelpwin, [enduii , Hemnocc,Idec
XpamMJapbIHBIH OaHK MeEKeMelepi peTiHAe, MaHKbl achlll, arTapbl ouWrui OosraH. Ddecteri
Apremuia xpambiHga JKepopra TeHI31 Karayiaybl €JIEPiHIH CaJBIMIIBIIAPBIHBIH aKIIajgapbl
cakrairan Oosca, Jlendreri AnmonoH XpambiHAa Oykin IpekusHblH Ooc  aKmaigapbl
aifHaNIBIMBIH/A YKaTKaH. AJIFalIKbl OaHKUpIIEep aKmaHbIH 00C KaTKaHbIHAH KOpi,01ap/abl Hecuere
Oepinm Hemece cayga HE KOJIOHep MeEKeMeJepiH allblll alHanbICKa Tycipin mnaiga TalybIH
ke3nereH. Omap Keminmikke KopadibaAep.i, TayapiaapablyiHiepai,KyHapl —3arTapibl, TilTi
Ky1gapabl fa KoiffbisraH. Epreneri Gankrep OipTiHAENn HecHe omnepalusuiapbIMeH Oipre,
ecenTecy KbpI3MeTiH AambITa Oactansl.Ecentecy TpaHC(hEpUTTIH ,SIFHU aKlIaHbl Oip LIOTTaH
eKIHIIIe IIOTKa ayJapylblH KOMETiMeH iCKe achll,0aHKTe opOip CalbIMIIBIHBIH KEKe alllblIFaH
HIOTHI OOJIFaH.

Erep, ximentrep OaHkke OOC »aTKaH akKlIaJapblH OTKi3reH 0ojca,0oHJa ojap YIUiH
€CeNTeCy KYMBICTAPbIH OaHK KYPTi3ill OThIPFaH.OpOip KIMEHTTIH jKeKe HIOThIHA apHAJIbII KECTe
KacajFaH ,aKma Oip >KHHAKTAylIbIHbIH KECTECIHEeH EKIHIIICIHE aydapbliblll JKaTaThlH. by
aKIlachl3 TOJIEMHIH €H KapamaibiM Qopmacel eii.byn skarmaiina KIMEHT aybi3la €3 MIOThIHAH
eKiHII OipeyniH IIOThIHA Oenrul KeJemJie akila ayaapybl KepeK eKeHiH MoJIIMIEWTIH,CO/laH
COH,Ka31pri 4eKTepJiH MpOTOTHUIl,Ka30ama OyHpbIKTap *a3puiaTblH.OChl OyHpBIKTap e3apa
€CeNTeCY KYMBICBIH TE3IETIMN,)KeHIIIeTETIH.

bankrepnin KacaraH KCHUIMIKTEpl KOCIMKEpJEpAiH KOHUIIHEH IIBIFBI,0aHKTEP
KbI3MeTTepl kebelie OacTaabl.baHkTep KIMEHTTEp apachbIHAAFbl KeNiCIMIIApT *Kacayjla CeHiMIi
ok Oona Oinmi. Cayma-caTThIK KbI3METTEpiHAE Ae aennan Oomnnmbl.EcenTecy >KymbICTapbiH
KEHUZIETY YIIIH eXenri OaHKTep akiia MeH Karap KypeTiH OaHk OwnertepiH (hudu)rynynsl
HIBIFAPBIT OTHIPFaH.

Opra raceipnapaarsl EBpona TapuxsiHa cylieHcek ,1700-1850 sxpuinap apaibIFbIHAAFbI
Peneccanc nmoyipiHae Kypin ©TKeH FBUIBIMH -OHEPKOCINITIK PEBOJIIOIMS KE31HIE TEPMUHIEPIIH
KaJbIITacy oHE JaMy Ke3eHJepl aHbIKTa Abl. AJl TEPMHUHICPAIH JaMybl ,OJNapiblH >KaHa
MarbIHAJIAPBIHBIH Maiga OO’yblH TYAbIpAbL.bI3 aFbUIMIBIH TUTIHAETI OaHK TEPMHUHAEPIHIH
KaJIBIITACHIN JaMy YpJIiCiH 4-Ke3eHre 0elin KapacThIpaMbI3.

1-ke3en.Ochl Ke3eH e OaHKTIH HET13T1 KbI3METIH (0arasay,aKiia aiibipOacTay , y3aK HeCHe
Oepy) arkapraH maiga Tamnkelll akmia aiisipOactymsuiap Oonasl.KelinneH maiina Oonrax
AJIFBINIKBI JKEKEMEHIIK OaHKTepre OaHK KbI3METIH KEHIHEH JXYpridy TaynaObl KOWbLLABL. OCHI
KYOBbUIBIC OHJIIPICTIH AaMyblHa OH ocepiH Turizzi. Kana Gankrep kenrten ambiia Oactanbl.Con
Ke3jeri Oail  KosmeHepmiiep OaHKHUpJikke 00i ypabl. Ocbutaiiima 0aHK KbI3METTEPIHIH Ti3iMi
WIFABIN ,AHITIUS KEKEMEHIIIK OaHKTepi :aKiia )KMHAKTAy (CallbIM),aKIa ycary,TpaHcepT,ycaK
Hecue OaHK KBI3METTEPIH KaJbIITACThIpabl.J[o OChI Ke3eHIe WTalbsH,ppaHIly3 TiIJAepiHeH
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KipreH 6ank TepMuHepi kem 00sab1.Ce6edi Mtamus con ke3neri EBponanbiH ipi 5KOHOMHUKAJIBIK
opTaibIFbl Oosica,an OpaHUUsSIMEH THIFbI3 KapbIM-KaThlHAC ©3 acepiH Turizai.CoHbiMeH OipiHIi
Ke3eHJeT1 naija OonraH TEPMHHAED: capital, arrears, identification, collection, commitment,
tender, debt 60nbITI TAOBLIAIBI ACTI TYXKBIPHIM JKaCaMBbI3.

Exinwi kezey Aurnusiiarpl 0aHK 1CiHIH Aamybl 1694 >KbUThI aFaliKbl aKITMOHEPJIiK OaHK -
arbUIIIBIH OaHKiHIH amblly Ke3iHeH Oactanaabl. Kopombs Bunbsam III-iH xoHEe mapiaMeHTTiH
KoaybiIMeH [larrepcoH ayFamikbl OAHKTIH HETI31H Kajaabl. AKITMOHEPJIiK OaHKTIH KYpPBLIYbI
YJIKEH KpEeIuTTep alyFa MYMKIHIIUIIK Oepai,oiiTkeHi akmia DpaHIUsIMEH eKiapaJarbl COFBICTBHI
Kyprizyre Kaxer OomnarbiH. Ocbkl OaHKTIH amibLTybl OaHK >KYHECIHIH OpTajbIKTaHYbIHA dCep
eTiI,y3aK JKOHEe KhICKa Mep3iMIi Hecuenep aimyra MyMKiHaik Oepai. XVII racsIpasiH COHBIHAH
ana,1797 blabl ycak OaHKTEp aFbUIIIBIH OaHKiHIH OMJICTTEPIH aJThlH MOHETAa OPHBIHA KOJIJIaHa
Oacranpl. Depmeprep MeH eHAIpylIiiepre Hecue Oepy, OHIIPICTIH JaMyblHa TYPTKi 00i1bL. 1826
KBUTbl ¥JIBIOpUTAHUSAAFEl OAHKTEpP YHI3METIHE KaTBhICThl 3aHHBIH JKCHUIACYIHIH HOTHXKECiHJe
OipTiHIen akOUOHEepIiK OaHkTep ambuia OacTaipl.byyl Ke3eHIE FBUIBIMH -OHEPKICIITIK
PEBOJIIONUS KacalbI,eHaIpic epkeHAeni.Ocsl ypaicTep HOTHXKeciHAe Oip Ce3lIeH TypaTbiH
TEPMUHICPMEH KaTap TEPMHUH TipKecTepi jJe naiiaa 6onaael. Meicansl © balance, sheet, approved
list, legal rate of interest 1.0.

Ywinwi xezey XI1X -racwIpablH €KiHII >KapThICBIHAA OaHK ICIHIH KYPBUIBIMABIK JaMy
YPIICTepi KOMMYHHUKAIUSIIBIK,aKITAPATTBIK ~ KOHE OJKYHeNll aBTOMATTAHIBIPYBIMEH  THIFBI3
OaiinaHbICThI KYypri3iiareH.Hecue KbI3MeTiHIH JaMyblHA jKaHA TEXHOJOTUSHBIH ICKE achIl ,HECUE
KapTOUKaJapbIHBIH Maiga Oomybl cebem Oommbl. Kasip 3amaHma HecWe KapTOYKajJapbIHBIH
MaHbI3bI ©T€ 30p.AnFamkbl Hecue kaproukanapel AKII-Ta XX-raceipabiy 20-KbUiaapsl 1yHUETe
kemi. Tpact KbI3MeTi o7 OChl Ke3ie Kamibimracansl. OChl TYCTa aFbUIIIBIH YKOHOMUKACHIHBIH
KYJIIbIpaybl, KOJUIOHHANIBl JyHHUENErl KpHU3HC, l-mynue -xy3imik corbic, Peceiigeri
MOHAPXUSHBIH KYJIaybl HOTH)KECIHJIE TYTaHFaH YJIT-a3aTThIK COFBICTAp CEKUI/1 OKUFajsap OOJIbII
KaTThl. DKOHOMHUKAHbIH TOMEH/EYyi, AHIVIMSHBIH AYHUEKY3UIIK HapbIKTaFrbl pPeJiHIH AJICipeyi,
¥ np10pUTaHUSIHBIH SJIEMET1 JTUIAEPIIIK TO3UIUSACHIH JKOFANITYbI-0aHK JKyHeciHie 0ipa3 TOKbIpay
TynbeIpAbl. EKIHIN AYHUEXKY3UTIK COFBICTaH KEeHiHr1 0elOIiT eMipaiH TypaKTaHybl y3aK Mep3imii
Hecue Oepy MYMKIHJIITIH KorapnarThl. HecueHiH Oyl TypiHIH KEH Tapaybl akula cajaTblH
cananap/bH KoOeriMeH ,MEMJIEKETTIK ockepu TaTnChIPHICTAP/IBIH OoyBl,
uH(pacTpKyTypajgap/blH, ypOaHu3alMsi MEH OHJIIPICTIK eMecC cajalapAblH ©CYIMEH ThIFbI3
OaillaHBICTHI OB

CorbICTaH KeHMIHT1 XbUIapbl TYThIHY HECHECIHIH ecyl kepiHic Oepni. bypbiH GankTep
CYpaHBICTHIH OonMayblHa OalIaHBICTBLTYTHIHY HecueciH OepmereH.XIX -racwlpia COHBIHIA
XaJbIK TYTHIHATHIH 3aTTapabl Hecuere caty AKII-ta, Aurmusna, @pannusga,l'epmanusga OipacH
namu Oacranel. bipak Oanktep Oy omepanusiiapra KaTbICMaibl ,TYTHIHY Hecuesepi oTe a3
Oepinai. XX -FachlpAbIH OachlH/Ia FaHA XaJIbIK TYTHIHATBIH Tayapiapra Hecuere OepeTiH apHaibl
OaHKTep ambuia 0acTanbl,0ipaK oJapJblH KOpPCETETIH KhI3METI oTe MIeKTeyn Ooianasl. ExiHmii
JTYHHUEXKY3UTIK COFBICTAH COH KaNUTAIUCTIK eNJieple YJIKEH KOMMEPUMSUIBIK OaHKTEp TYTHIHY
HECHeNIepiHIH KOJIeMiH oCipill ,0HEPKICIII kKoHE cay/la MeKeMeJepiMeH y3aK Mep3iMIi Hecue Oepy
OarbIThIH TaHaabl. KyH/IbI KaFa3napMeH KYMBIC JKYPri3y ypaiciHae ne 6ipa3 esrepictep OOl

Kenreren ennepae , anapimen AKIII-ta ,conan coy ®@panuusimen Uranusga 1929-1933
KBUIAAPAAFEl SJKOHOMUKAJBIK KPU3HC CANapbIHAH KOMMEPIHSIIBIK OaHKTEep KYH/IBI KaFa3IapMeH
allHaNBICYbIH TOKTATTHL. TeK MHBECTUIUSUIBIK OaHKTEp KOpCETKEeH OyN KbhI3MeTTepAi , OaHK
ICiHIIeri MaMaHJaHIbIPhUIFaH YpIOicTepAiH TYpJICHIM JaMyblH Oaiikaii amambi3. Ken
KOJIJAHBUIATBIH ~ OyJ1 KbI3MET -aKUMOHEPIiK KOFaMJap MEH OFaH JaTaTblH MeKeMeJepiH
aKIMSUTBIK OAKbIIay TAKETTEPIH CATHIN aJIBIT,0NAPAbIH OapIIbIK KapKbICHIH KOJITAHYFa MYMKIHIIK
Oepeni.O3iHe KapacThl MEKeMeNepIiH aKIMsIapbIHbIH OaKblIay MaKeTTEpiH XOIAMHITEpre 6epy
apKbUTBl OaHK KapaXkaThl >KeTUIAIpLTIN OThIpabl. XonauHrTep KbismeTi ocipece AKIII-ta keH
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tapanabl. bareic EBpoma emmepinzeri MyHmaii ombOeOam omneparusiiapMeH IIyFbLIAaHOaraH
MOHOTIOJIUCTIK ~ OaHKTEp XOJJUHITEp KbI3METIH mainanangsl.bank okyiecinnmeri xara
KYOBUIBICTAp OCBIMEH FaHa IIEKTETIN KoWManabl. MOHOIOMMCTIK OaHKTEep e3re (GupmanapablH
aKIUSUIApBIH TPACTTHIK OINEpalusIap apKbUIbl MaHbI3ABI Maiganana Oungi. Ocel Ke3eHue OaHk
KBI3METIH/IC TEJICKOMMYHHKAITUS KOHE aBTOMATTAH/IBIPBIIFAH KYHEHIH KOMETriMeH JKYPTri3iIeTiH
TpacT OMEPAIUsChIH OUIIIPETIH TEPMUHIEP TYBIHAAWUILL: agency , bank holiday,discount rate,
terminal,tranche,credit  line,merchant  bank, ,access, identification — number,working
capital,moratorium,hot money.

XX-raceipapiH 80-90kpL1mapbl  OaHK ICIHIH TaFbl Oip e©3repicKe YIIbIpaFaH COTTEPiH
mepminwi Kezenze >xarkpi3aMbl3. OCBI KBUITAPBl ANJBIHFBI KaTapiibl 0areic  eJIepiHiH
KOMMEPIMSUIBIK ~ OaHKTEpiHIH  SKOHOMHUKAJaFrbl ~ KOPIIOPATUBTIK  CEKTOpJapMeH  apa-
KaTBIHACBIH/IAFBl ©3TEPICTEpAIH calgapblHaH OaHK KBI3METIHIE eleylli e3repicrep OobIm
KarThl.OTKeH FacelpAblH  50-70 >KkpulgapblHAAa JAa,J0]1 OCBIHAAW KapbIM-KaTbIHACTApIbIH
HOTHKECIH/IE TYBIHJaFaH *KaHa 0aHK KbI3METTEpi OaHKTEpre KOl Mmaiaa oKeJIi.

1980-1990 sxpuinapsl yiIKeH KopHopamusuiap 0aHK HecHeJepiHEeH TOYeJCI3[CHIN , COHFBI
20-25 sxpuigap imiHAE Kopropauusuiap OaHK HECHEeCiH KoygaHOai , KapaKaTTapblH ecipy
MaKcaTblHJa ©37ICpiHIH aKIMsJIaphIH CaThINl ,KYHJIBI Kara3lap PBIHOTBIHA IIBIKTHL. Adjustable
rate ,stock markets,bond markets ,organized exchange,brokorages,broker-dealers ,market
makers,clearing houses, equity markets,IPO,fourth market, NYMEX, barrier devices , security
management procedures cCeKili TEPMUHJEP MEH TEPMUHTIpKECTEpi KU1 KOJIaHbLI1a OacTabl.
XX raceipabiH 90-xpuinapbiablH oprackiHga SWIFT  xanbikapanblk  cTaHaapTTap OOWbBIHINIA
OpBIH1aJIaThIH TOMEHJeriied OaHK oOmepalusulapblH  JKYPri3li: KJIMEHTTEpHiH aKiia
aymapeIMJIapel MEH Y€K  aymapeIMIapbl  ,IIeTeN  BallOTalapbIMCH OaTaHBICTHI
KBI3METTEP,KaphI31ap MEH JICTO3UTTEP, CUHANKATTAPMEH KYPIi3UIeTIH KbI3METTep ,0aramaapabl
QNIBIH-aJIa  KEJNICY,AHKAaCCAJIbIK  ONEpalMsIBIKTap ,  KYKarThIK  JKOHE  aKIIaJbIK
AKKpEIUTHBTEP,KeMi Oepy, KYHIbl Kara3lapMeH >KYMBbIC,0aFraibl TaCTapMEH JKYMBIC,JKOI KYPY
YyeKTepl,aKmapar xioepy,aBu30-0alaHCTHIK ecen Oepy >KOHE HOCTpa KbI3MET KOpceTy T.O.
OcpiHgall caHamyaH oOlepalsUIapMEeH aHa KbI3METTepre OaillaHbICTHI TOMEHJIETiiel jKara
TEPMUHJIED Taiiia O0NIbL: zero-coupen, convertible bond, money rate of interest T.0. .

KemnMarbinanbel 6aHk TepMuHAepi OaHK calachbHBIH JaMy YpAiciHe OaiIaHBICTHI JTaMBbII
OTBIPAThIHBIHA KO3 JKETKI3/IK.
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ATbIJIIIBIH TIJITH OKBITY JAT'BI MOJAEHHUETTIH POJII: MOJIEHUETAPAJIBIK
KY3bIPETTIJIIKTI JAMBITY

Pamaryinia Aiizaga KyaHuKbI3bl
AlU nienarorukainsik (aKyJabTeT MaruCTPaHThI,
Froutbivu xerexmni — Aiiryns EcenrenbaieBna
Acrana, Kazakcran

Annomayusn: Kahanoany reseninoe Ma0eHUEMApAvlK KY3blpemmiliKk mMepMUuHi yiKeH
Manbl3ea ue. Maoenuem cmyoenmmepee  M2OEHUeMapabvlk KOMMYHUKAMUEMI
KY3blpemminikmepoi 0amvlmyea KoMeKmece OMmulpblN, AbLIWbIH MUK OKbIMYOa weuyuli poi
amkapaosl. Maoenuemapanvlk KOMMYHUKAMUSMI KY3IpemminiK a2vliublH MIiliH naudalana
omulpvin, apmypii maoeHuem 6OKiidepimen MuiMol KaApblM-KAMbIHAC JHcaAcay JHCIHe 63apa
apexkemmecy Kabiniemin 6in0ipedi. Ocbl meHOeHYUsAea CalKec agvbliublH MILIH YUpeHyMeH Kamap
Ma0eHuemmi MeHeepy2e apHalean dcaya oKy 0a20apiamanapel, OKblmy 0apvlCblHOA&bl MUiMoi
aoconoap — Kenmipindi. MoaOenuemapanvlx — Ky3vlpemminik — min  yupeumyuiiiepoi  maoeHu
aNeMeHmmepoiy, apMmypiai MyplepiMeH, COHblH [WiHOe MaKcammol MaOeHUuem, O0epeKKo3
MaO0eHuemi JiCoHe XANbIKAPANbIK MIOeHUuem JjleMeHmmepiMer MaHblCmulpy Kepek oen
bondcanaowl.

Tipek co30ep: agvinubii Mmini, MoOeHUem, MaOCHUEMAaPAIblK KY3ipemminik

Tin MeH MoOeHHEeT afaM OMIpiHJeri axplpamMac €Ki acheKkTi OoNbIn TaObLIabl,
COHJIBIKTAH MOJIEHH KYpaMJacTap/Ibl IIeT TULIEPiH YHPETYAe KOCYy aca MaHbI3/Abl. Mo/IeHUET 1eH
TUIJIIH COMKECTIri Typaiibl 9pTypiii Gommkamaap 60mabl. Tin MEH MOJICHUETTIH KapbIM-KaTbIHACHIH
tycinyre Canup-Yop(]ThiH aTakThl JIMHTBUCTHKAIBIK THIOTE3aChl €JIeyJi YJeC KOCThI, OFaH
CoifiKkec TIN TEK OBl JKaHFBIPTY Kypanbl eMec, Ooi Oi3[iH OWBIMBI3AbI KaJbIITACTBIPAIHI,
COHBIMEH KaTap 013 anemi 013 aliTKaHAai kepemis.[1] MoneHn KOHTEKCTe TYJIFa, OiJiay TOCLI,
ce3iM opeKeTl MEH MIHE3-KYJIKbIH Ti1 apKplibl amryra Oomnaabl. COHBIMEH KaTap, MOJACHU
NATEHTTEP QJIEYMETTIK TONTHIH T11 apKbUIbI ©63apa 9PEKETTECY KoHe KaObUIIaHy TOCIIIH aHbIKTal
anazpl. Jlerenmen, Kasipri TaHaa KeiOip meT TUTIH yHpeHyliaep Tl YHpeHyAeri MoIeHUeTTiH
MaHBI3/IBUIBIFBIH €JIEMENI1 JKOHE TEeK TUIIIH ©31He FaHa Ha3zap ayaapajbl, OyJI aKplp COHBIHJA
0ipa3 Kym camyabl Kaxer eteni. Tinm yipeHy mpoueci TUIIIK (opManapiabl >KaTTHIKTBIPY
KaOUTeTiH anajpl, COHBIMEH KaTap MOJCHHETApPalbIK KapbIM-KAaThIHACKA KOJI JKETKI3y VIIIH
OKBUIATBIH TIJ/IH MOJICHUETIMEH TaHBICYJbl KaXKeT eTefl. MoJeHueT NeH TUIAIH e3apa
OailTaHBICHl COHIANBIKTHI JKAKbIH OOJIFaHbIHA OalIaHBICTBI, OyJI ekeyiH Oip-OipiHeH Oerek
KapacTheIpyFa 00JIMalThIHIBIKTAH, T/l OKBITY MEH OKY YpAICi 9feTTe Keilip MOeHN Ma3MyH/IbI
KamMTuabl jaen KyTinyae. COHABIKTaH TIMAI OKBITY MaTepHallapbl, COHBIH IMIIHIAE KYPCTHIK
KitanTap Oenrini 6ip MoleH! KaMTyFa ue 60Iabl A€t KYTUTye.

Monenn sneMeHTTepAl KaMmTyFa KaThICThl COHFBI TEHIIGHIMS JJCTYPJl TYCIHIKTEH
TyOerein aybeITKyAbl Kepcereni. BypblH rpammaruka-aygapMa oJici CHSKTBI 9IICTEp TeK
MakcaTThl ~MOJCHHMET JJIeMEeHTTepiHe OachMIbIK  Oepai. JlereHmeH, Kazipri ypaic
MOJIEHUETapaJIblK TEepPCHEeKTUBAaHbl KaObUITaiIbl. AJNTEKUHHIH MiKIpiHIIE, aFbUILBIH TUTH
YHpeHyLIIepiHiH MOICHUETapalIbIK KOMMYHUKATUBTI KY3BIPETTUIIIH apTThIPY KEPeK *kKoHE Ol
YIIIH OJ1 «HYCKayJIbIK MaTepHajiap MEH ic-IIapaniap Tl YHpeHyIIIepAiH eMipiHe TaHBIC KOHE
COMKeC KEJIeTIH >KePTiUTIKTI KoHE XaJIbIKapaJbIK KOHTEKCTTEPAl KaMTYbl KEPEK» I YChIHAIBI.
[2] Cabak GapeichiHa OKYIBIKTapMEH KaTap, OKY KYpajJapbIHBIH MaHBI3IBLUIBIFEI 30p. OChIFaH
OaitmanpicThl, CoxanmumiH 3epTTeyi OOWBIHIIA, OKYJIBIKTAP TOMEHJE KENTIpIIreH OipHeme
nonenai  cebenTepre OaIaHBICTBI OKBITYIBIH aXXbIpaMac Oeniri OonbIl  TaOBLIANBI  JIeTl
TYKBIPbIMIAM IbI:
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-OKYIIbIFa Ma3MYHMEH KOMEKTECY;

-031H-031 OKBITYFa KOMEKTECY;

-€H TOMEHTI ipresi Oimimal 6ip xKepe KeTKi3y,

-JIOTHKAJIBIK JKOHE KeH MaTepHalIMeH KaMTaMachI3 €TY;

-IBIOBICTHIK ATAJOHHBIH OIPKEIKUIINH KaMTaMachl3 €Ty YIIIiH,

-pacTayibl ’KOHE TEXHUKAIBIK KbI3MET KOPCETY Il KETKi3y YIIiH,

-KyHeHi OapibplK MyFaliMJIep MEH OKyIIblIap OacTamamibl OOJIATBIH JKOHE JKYMBICTHI
JKAITFACTBIPAThIH 0a3aMeH xkabIbIKTay. [3]

AFBUIIIBIH TUTIH OKBITY/Ia MOJICHUETT] YIITACTBIPY apKbUIbI, cabak OapbIChIHIA MBbIHAAM
TUIM/II JKOJIIapIbl YCTaHyFa OOoJapl:

Cabaktel wunrerpanusiiay (Lesson Integration). Moaenn Ma3MYHIbI aFbUIIIBIH
cabakTapbeiHa OIpiKTipy OKYIIbLIApFa TUIMI JKAaKCHIPAK TYCIHYre KOMEKTECill KaHa KOWMaubl,
COHBIMEH KaTap M9OJeHU XabapaaplibIK MeH Ce3IMTalIbIKKa bIKMal eTeni. VHTerpamus Jekcuka
MEH TpaMMaTHKaHBl OKBITYIbl FaHA €Mec; MyFalliMIep o3 cabakTapblHa MOJICHU Ma3MYHJIbI
€HT13y YILIIH 9pPTYPJi MaTepuasap MEH opeKeTTep i naiianana anaasl. Mbicaibl, oiap MOJECHU
YFBIM/IAp MEH KYHABUIBIKTApAbl TaHBICTBIPA OTBHIPBIN, CO3MIK KOPBIH, IPaMMAaTHUKACHIH >KOHE
ANTBUTYBIH YHPETY YIIiH IOCTYPIIi QHTIMeNep/Ii, SHACPAl XKoHE OWBIHIAP/IbI TaiiaiaHa ajaibl.
Kobara nerizmenreH okbITy ypaici (Project-Based Learning). byn-arpuiimibia TimiH yilpeTy
OapbICBIHAA €H THIMII XK0J. MbICallbl, MyFaldiM OKYyIIbIMEH OenTiyi Oip MOAEHHM TaKbIPHINTA
3epTTeYJl JKOHE YCHIHYJbl Tajalm eTeTiH >ko0aHbl TaralibiHAail anagsl. byn wmakcaTTsl
MOJICHUETTEH OEINTisli CypeTIIiHi, My3bIKAHTTBI HEMEeCE >Xa3yIllbl, MEPEKeHI Hemece IOCTYpIi
3epTTeylli KaMTybl MYMKiH. OcCbl >k00aJlapMeH *YMBIC ICTEH OTBIPBIN, CTYAECHTTEp ©3AEpiHIH
3epTTey JKOHE TAHBICTHIPY JAFABUIAPBIH JaMbITa ajajbl, COHBIMEH Oipre oyiap OKBIN JKaTKaH
TIJ/IIH MOJICHU KOHTEKCTIH TepeHipeK TyciHei. Mbicanbl, ¥ IbIOpUTaHUSHBIH TApUXH OPBIHAAPHI,
FBUIBIM KalipaTKepiiepi, MepeKenepiH OUTiN KaHa KoiMail, coJl apKblIbl CO3/IK KOPBIH XKETUIAIpIM,
rpaMMaTHKAaJBIK epexkenepi e YHpeHe anabl.

Tanceipmara HeriznenreH okbiTy (Task-Based Learning). MuTerpanustHblH Tarbel Oip
TOCUTI — OKYIIBUIAp MAaKCaTThl MOJICHUETTE Ke3/1eCyl MYMKIH HaKThI dJIeMJIETi TarchlpManapbl
UMUTAIMSUTAUTBIH OPEKeTTEP Il jK00amay sl KAMTUTBIH TallChIpMaapra HETI3/IeITeH OKBITYIbI
naiimanany. byn TocimmiH apTHIKMIBUIBIKTAphl Oap: OIpiHINIAEH, O CTyIEHTTepre TiMl
MarblHAJIBI  KapbIM-KaThIHACTa KOJAaHy MYMKIHIIKTepIH Oepeai, Oyl MoOTHUBAaIus MeEH
OenceHAUNIKTI apTThipa ajanbl. EkiHmiigeH, Oy oJapAbplH KapbIM-KAaThIHAC JIaFIbLIApPBIH
MPAKTUKAIBIK JKOHE ©3€KT1 TYpAe AaMbITyFa MYMKIHIIK Oepeni. YIIIHOIAECH, 01 CTYJAEHTTEpAl
OpTYpJli MOIEHHM HOpMallap MEH Ke3KapacTapMEH TaHBICTBIPY apKbLIbl MOJACHHUETAPAIBIK
TYCIHICTIK TeH Ce3IMTaNJIbIKKa bIKman ereni. Monerun Hopmaiiap (Cultural Norms). Myranimaep
MOJICHH HOpMallap MEH TXipuOernep/i OKbITY 9/icTeMeciHe eHri3e anajibl. Mbicaibl, OKYIIbIFa
OPTYPITi MOJIEHUETTEPJIET] CHIMAUBUIBIK TICH CHIMIACTHIKTBIH MaHBI3IBLIBIFEI J)KOHE OYJI KapbIM-
KaTbIHAC CTUIIIHE KaJlaif ocep eTeTiHi Typaibl yipeTyre 6onasl. [4]

KapacTbIpbliFan TeXHUKanIap MOJEHUETAapalblK TYCIHICTIK HEH TULII TUIMIl YHpeHyre

BIKIAJT €Ty YIIIH MaHBI3[bl. OPTYpJi Marepuaigap MeH ic-mapaiap[bsl MaiganaHa OTBIPHIIL,
MYFaTiMJIep OKYIIBIHBIH TULIIK JaFAbUTAPBIH TAMBITYFa KOMEKTECE ajajbl, COHBIMEH KaTap Til
KOJIJIaHBIIATBIH MOJICHH KOHTEKCTTI TePEHIPEK YFBIHYFa OCEPiH TUTI3E/Ii.
KopbIThIHIBIIAN KeTle, OKYIIBIHBIH MOJIEHUETApasIbIK KY31PETTUIINH AAMBITY OJIap/bIH HIET TUTIH
yiipeHy mpoleciH[ie KOeNnTereH apThIKIIBUIBIKTapbl Oap. Onap TUIAI opTYpii MOACHUETTEpAE
KOJIJIaHy[lbl YHpeHy Ke3iHJe TepT AarAblHbl JambiTaabl. Onap ChIHM TYPFBIIAH Oillay >KoHe
MOJIEHU MaceJieNiep/Ii MIenIyre KaThbICThl KabieTTepin aaMpitaabl. COHBIMEH Katap, OKYyLIbLIap
0acka MOIEHHMETTEp Typalibl KO3KapacTapblH OalbITalbl KOHE OJIap ©3 MOJICHHMETIH Oacka
KbIpbIHAaH Kepe anajpl. JleMek, ojap opTYpJi CTEPEOTUNITEp TYpajibl OWIapbhIH ©3TepTyre ambiK
OoJIaIbl.
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Annotation: Visual arts are an important part of secondary school education, especially
when teaching English as a foreign language. This subject not only develops artistic skills, but
also enhances students’ communicative and critical thinking. Students learn about the art of
different countries, learning and analyzing cultural characteristics and traditions through art.
This helps them broaden their horizons and develop an understanding of different cultural
contexts. The purpose of this article is to study visual art in a secondary school with teaching
English as a foreign language. The object of the study is the process of teaching visual art at
school.
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Teaching visual art in English in middle school creates a unique environment where
students can combine learning a foreign language with developing their creativity. They learn to
express their ideas and feelings through visual media, using English to create and analyze works
of art. Foreign language is open to the use of knowledge from other fields and sciences, so it has
many “points” of contact with the visual arts [1]. Acquaintance with the culture of the country of
the studied language (holidays, traditions, costumes, everyday life of the people, etc.) can be
successfully combined with the development of artistic and creative skills of making handmade
journals, colorful collages, creating toys and paintings. Visual Arts in English as a Foreign
Language (EFL) high school is an important part of the educational program because it helps
students develop their creative and expressive abilities in English. The goal of studying fine arts
in EFL is to develop students’ language skills, expand their vocabulary, improve their
grammatical competence, and develop their communication skills in English. At the same time,
students develop their artistic skills, creative thinking, visual perception and ability to express
themselves through art. The teaching of creative disciplines in Kazakhstan is provided from the
elementary school (music, rhythmics, rhetoric, drawing) and further on to the secondary school
(music, choral singing, drawing, plotting). At the same time, the humanities curricula provide for
teaching the history of art and familiarizing students with the national cultural heritage. The
subjects «Fine Art», «Music» in 5-6 grades, as well as the subject «Art» in 10-11 grades of
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secondary school are studied on the basis of the State Compulsory Standard of Secondary
General Education of the Republic of Kazakhstan. The program and methods of teaching
domestic, foreign and modern art culture require the use of the knowledge, skills, impressions
received by students in literature, history, fine and decorative and applied arts, music in the
junior and middle grades, generalize and deepen this knowledge and impressions.

In lessons of fine arts in English students are introduced to various artistic techniques,
styles of art and famous artists from English-speaking countries. They learn important concepts
and terms related to art and actively apply them to their own projects. Students can create
paintings, drawings, collages, sculptures and other types of artwork using a variety of materials
and tools. Thus, students strengthen their language knowledge and skills in the areas of graphics
and painting, spelling and phonetics, vocabulary and grammar of the English language. The fine
arts teacher can provide methodological support to the foreign language teacher in selecting
works of fine art for the lessons in order to develop language skills in a deeper and more creative
way [2]. This type of activity allows not only the formation of basic knowledge of the basics of
these subjects, but also the development of skills of educational work. Students work in pairs,
groups and teams. The development of meta-subject skills, including communicative skills, is
also carried out effectively. When preparing and conducting lessons of fine arts in English the
principles of activity of participants, research position and mutual trustful communication are
taken into account:

- to increase students' motivation for learning, integrated lessons should take place not
often, but interestingly, to leave an emotional trail, which, in turn, is good for firmly
consolidating knowledge;

- teachers work in parallel and in a coordinated way;

- a «difficult subject» is learned through a «favorite» subject [3].

It will be much easier for a student to remember difficult English words and rules while,
for example, working on collages, because he / she likes to design and invent something.
Teaching fine arts in English also helps students develop intercultural communication. In turn,
the process of developing visual art in a secondary school with teaching English as a foreign
language can be divided into the following three stages:

1. Fundamentals of art and language. In this stage, students are introduced to the basics of
fine art and the basic elements of design. They learn the artistic techniques used in various art
forms and master the terminology associated with art in English. The instructor provides students
with models and demonstrates various methods and techniques, and explains relevant terms and
expressions in English.

2. Development of skills and self-expression. At this stage, students begin to apply their
skills and knowledge to create artwork on their own. They receive assignments that require the
use of artistic techniques and the use of English to describe their work and express their ideas.
The teacher encourages students' self-expression and provides feedback to help them improve
their skills and develop their creative thinking in English.

3. Expanding Cultural Context and Analysis. In this phase, students explore different
styles of art, art from different countries and cultural contexts. They analyze and interpret works
of art in English and discuss them in terms of style, subject matter, and ideas expressed. Students
explore the relationship between art and culture, using English to express their opinions and
understand different cultural contexts [4]. The teacher facilitates discussions, conducts research,
and supports students in their analytical thinking and use of language to analyze and interpret
works of art.

In each of these phases, the teacher uses a variety of teaching methods to create a
stimulating and interactive learning environment, so they may include:
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- demonstrations and explanations: the teacher demonstrates different techniques and methods of
working with materials and explains them in English. They use models and examples to help
students understand and reproduce these techniques in their own creative practice.

- hands-on activities: students actively participate in creating artwork using the techniques and
materials they have learned. They may draw, sculpt, make collages, or use other artistic
techniques. As they work, they also communicate in English, describing their work and
exchanging ideas with other students.

- group Projects: students can work in groups on art projects that require collaboration and
communication in English. This allows them to develop skills in teamwork, the exchange of
ideas and constructive discussion of the art-making process.

- analysis and discussion: the teacher leads discussions of artwork in English, encouraging
students to analyze and interpret the pieces. Students share their opinions, justify their
impressions and express their ideas and emotions in English.

- use of technology: the teacher can use multimedia technology such as presentations, videos, or
online resources to supplement visual arts lessons and develop students' language skills.

All of these teaching methods are combined to help students develop their artistic and
language skills in the school environment. It is also important to select the language material
according to the specific situation of educational communication. It is this approach contributes
to the formation of sustainable skills and their transformation into skills. Thus, numerous
grammar exercises are based on meaningful vocabulary and provided with keys, which gives
students the opportunity to self-check. Working with video material as well as terminology
dictations included in the textbook not only develop students' vocabulary, but also their listening
skills, which are necessary for further study in English. The text materials that form reading
skills also have a pronounced specificity. Oral exercises involve participation in communicative
situations and voluminous speech events (for example, a role-playing game «At the exhibition»,
a master class on the basics of national painting and others). In addition, while learning visual art
in English, students also develop critical thinking and analytical skills. They learn to argue their
impressions of works of art and to discuss and evaluate the work of their classmates. In addition
to the basic principles of fine arts instruction, lessons in English also integrate language and
literature instruction [5]. Students can study artwork related to English and American literature
and use it as the basis for their own creative projects. This helps them develop skills in analyzing
literary works and expressing their ideas in English. Visual arts lessons in English are usually
conducted in an interactive and creative environment. Students can work individually or in
groups, collaborating and exchanging ideas in English. The teacher encourages students to
express themselves and think creatively by encouraging them to use language to describe and
interpret their artwork. Students' progress in English language arts is assessed on the basis of
their artistic achievement and language proficiency. Grades can be based on an assessment of the
quality and originality of the work, as well as their ability to use English to comment on and
discuss works of art. It should be noted that problems have emerged in general secondary
education that need to be addressed. Because of the absence of experience in the creation of
textbooks, the school of authors, the financial mechanism for full-fledged examination and
institutional support, the quality of textbooks is criticized by the teaching community, and the
state of the methodological, content, and methodological components of the organization of the
educational process does not meet modern requirements. Teaching visual arts in English at the
secondary level helps students develop in a variety of ways. It improves their language skills,
creative thinking, communication and analytical abilities. In addition, it provides students with
the opportunity to express their individuality and develop their artistic potential. Therefore, the
methodology for teaching visual arts in high school with English language instruction usually
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includes a combination of hands-on activities, theoretical materials, and interaction in English. The
basic elements of this methodology include:

1. Integration of language and art. The learning process includes the use of English to
describe, analyze, and interpret works of art. Students learn specific terminology related to art and
apply it in their speech and writing. The teacher encourages the use of English while demonstrating
and discussing the process of creating art.

2. Hands-on activities. Pupils are offered a wide range of tasks aimed at developing artistic
skills. They can draw, sculpt, create collages, and experiment with different artistic techniques and
materials. During the assignments, students apply language skills to describe their work and express
their thoughts and ideas in English.

3. Research work. Students study works by famous artists from both English-speaking
countries and other cultural contexts. They analyze and interpret art through the lens of language and
cultural aspects, using English to discuss their impressions and conclusions.

4. Group work and feedback. Students collaborate in groups, exchanging ideas and
supporting each other in the artistic process. They also receive feedback from the teacher and their
classmates, which helps them improve their skills and develop critical thinking.

5. Projects and Exhibitions. Students can participate in projects and exhibitions where they
can present their artwork in English. This creates an opportunity for students to showcase their
accomplishments and receive feedback from a wider audience. Such projects may include:

- creating collaborative artwork;
- thematic exhibitions or creating portfolios where students can present their work in English.

6. Use of multimedia technology. In today's visual arts learning environment, multimedia
technology is actively used. Students can use computers, tablets, and software to create digital
artwork and to create presentations and videos in English.

7. Cross-curricular connections. Teaching visual arts in English can be cross-curricular with
other subjects such as literature, history, and cultural studies. This helps students gain a deeper
understanding of the connections between art and other areas of knowledge, as well as develop a
broader context for their artwork.

In conclusion, we note that the methodology of teaching visual arts in high school with
English language instruction seeks to create a stimulating and inspiring environment for students
where they can develop their artistic skills, language competencies, and creative thinking. This
allows them to express their individuality and expand their horizons through art and language.
During visual arts instruction, students actively use English to communicate with the teacher and
their classmates. They describe their work, exchange ideas, ask questions, and express their thoughts
and emotions in English. The teacher encourages the use of language in various aspects of fine arts
learning, including descriptions of works of art, discussion of artistic techniques, and analysis and
interpretation of works of art.
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the work. All the features of contextual usage of military terminology, both nouns and verbs,
were reflected in the translation interpretation using the calquing methods and semantic
translation.

Keywords: term, military terminology, translation of terms, translation strategies, lexical
and semantic features of translation, synonyms.

The study of terminology, the science of terms that are one of the most significant in the
language, began in the 20th century. Such researchers as G. O. Vinokur, D. S. Lotte, as well as
A. A. Reformatsky are rightfully considered to be the pioneers and key figures in research
among the representatives of the Russian school of terminology [7]. A single concept of the term
still does not exist despite its significant role in the language, however, D. S. Lotte, for example,
under the term means "a word acting as a unity of a sound sign and a related concept in the
concepts system of this science and technology field", and also puts forward requirements for it,
including consistency, brevity, simplicity and clarity, unambiguity [8]. The terms are
characterized by classifications, and V. S. Vinogradov identifies the following:

1. cross-industry terms,

2. general scientific and general technical terms,
3. special terms,

4. terms of categories [12].

Military translation is one of the most difficult fields of translation due to the abundance
of special vocabulary and subtleties that must be taken into account in order to avoid the
meaning distortion and leading to misunderstandings. The presence of stable expressions fixed in
speech, as well as abbreviations and jargonisms is noted among the features of military
terminology. When translating military texts, it must be remembered that emotionality and
expressiveness are not inherent for this field. Strelkovsky notes that military terminology is so
diverse that it includes concepts related to categories of troops, types of armed forces, etc., and
therefore it is strictly forbidden to generalize it in any way [10]. Thus, researchers distinguish
military-journalistic, artistic, scientific, political and technical materials, as well as various
military documents among military terms [9]. At the same time L. L. Nelyubin believes that it is
necessary to take into account the time period of the translated term usage, since its modernity
and relevance at the time of translation is one of the most important characteristics [9].

As we mentioned earlier, military terminology is divided into various classifications and
categories. So, researchers call the following ways of formation of military terms:




mBOBEK SCIENCE AND EDUCATION IN THE MODERN WORLD: 47

CHALLENGES OF THE XXI CENTURY"
ASTANA, KAZAKHSTAN, MAY 2023

1. morphological (nuclearpowered, FEBA);
2. lexico-semantic (a shift, change or narrowing of the meaning (Diesel, cruiser));
3. borrowed from other fields of technology or science and languages (pin, bunker)

[9].

Military terms can also reflect the essence and reality of foreign realities, but they can be
translated using various translation tactics — by the calquing method, description, selection of
equivalents. The choice of tactics depends on whether there are similar terms in the translation
language (in our case, in Russian). When translating such terms, it is necessary to convey the
meaning as accurately and clearly as possible so that the translation is performed appropriately
and the meaning is not distorted.

Having studied the novel by E. Hemingway and the text of its translation into Russian,
made by E. D. Kalashnikova, we have identified several translation features vivid examples of
words with the meaning of military terminology and grouped them according to the parts of

speech:

1)

2)

e nouns:
war is a lexeme which we defined as the dominant one in the novel, since the number
of its uses is about 120 times. According to Webster's dictionary, war is "a state of
usually open and declared armed hostile conflict between states or nations” [2].
Synonymous row: fighting, battle, conflict, combat. War is "discord and military
combat between states, international warfare" [1]. In the novel we found a significant
number of examples with both the key lexeme and its synonyms, confirming the
possibility of interchanging one or another variant when translating, taking into
account the above definition of the word war in Russian:

"The British hospital was a big villa built by Germans before the war." /3, ¢. 24]
(«AHenuiickuti 2ocnumanib nOMewancss 6 OONbUIOU BUlLle, BbICIMPOEHHOU KAKUM-MO
Hemyem nepeo 60uHouy [4, c. 23].)

"There was fighting in the mountains and at night we could see the flashes from the
artillery.” /3, ¢. 9] («B copax wnu 6ou, u no Houam 6uOHbl ObLIU ECNLIUKU
paspwieosy [4, c. 11].)

"There had been a great battle in the north all day." /3, c¢. 171] («Ha cesepe gecw
BUEPAUHULL OeHb WU 0dcecmodeHtble douy [4, c. 164].)

It is noteworthy that this lexeme was used with the verbs to join, go, stop, be
conducted, end, and some others the most often.

ammunition — "the projectiles with their fuses, propelling charges, or primers fired
from guns" [5]. Synonyms: bullets, cartridges, bombs. Examples from the novel:

"He was hit low in the back of the neck and the bullet had ranged upward and come
out under the right eye." /3, c. 193] («Ilyns nonana emy 6 3amvlioK, NPOULLA KEEPX)
u evluLia oo npaswvim enazom» [4, c. 187].)

"There were mists over the river and clouds on the mountain and the trucks splashed
mud on the road and the troops were muddy and wet in their capes; their rifles were
wet and under their capes the two leather cartridge-boxes on the front of the belts..."
[3, ¢. 9] («Hao pekoti cmosiu mymansi, u Ha 20pbl HANOJZAIU 00NAKA, U 2PY308UKU
pa36pbl32u6aﬂu cpA3b Ha ()0p02€, u conoamvl wiiu cpA3HblE U MOKpPbIE 6 CBOUX
niawax, 6UHMmMOBKU Yy HUX OvLIU MOKpble, U 0ee Koodicamnbvle nampoHHble CYMKU HA
nosice...» [4, c. 12])

"Stick bombs hung handle down from their belts.” /3, c¢. 191] («Pyunsie zpanamot
PYUKOU 6HU3 8uUcenu y HUX Ha nosicex» [4, c. 185].)
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Boxes of ammunition — ‘smuku ¢ Goemnpumacamu’ — the word ammunition in
dictionaries is also translated as ‘Goexomruiext’, in the context of engineering —
‘moapeIBHBIE cpencTBa’, colloquially — ‘cHapsabr’.

cartridge-box — ‘marponnast cymka’ — in dictionaries, the word cartridge itself means
not only ‘marpon’, but also ‘marpoHHas cymka’ or ‘JieHTa’, ‘SIIMK’ Or ‘KOpoOKa s
naTponHoi sentel. It iS worth considering that the cartridge bag can also be
translated as cartridge carrier/chest/pouch.

In the sentence "My friend saw the priest from our mess.” /3, c¢. 59] («Moit npusmens
Yyeuoen Ha yauye Hauie2o noaKoeo2o cesiuennukay [4, c. 63].) we are interested in the
word mess. Translated by Kalashnikova E.D., it means ‘moxnx’, but in military
dictionaries translations vary: firstly, it means ‘cronoBas’ Or ‘oOriuii cTOJI B apMun’,
‘paiton pacnonoxxenus: Kyxuu’, secondly, ‘curnan nmocTpoeHus Ui Mpuema MUy,
thirdly, so you can to call the ‘mavansnuk xyxuu-cromosoi'. All translations are
somehow related to the kitchen. In the sentence "That night in the mess after the
spaghetti course..." [3, c¢. 158] («Beuepom 6 oghuyepckoii cmonosoi, nocie
cnazemmu...» [4, c. 162]) the same word is translated as dictionaries offer us.

verbs:

to march — "to move along steadily usually with a rhythmic stride and in step with
others" [2] translated into Russian as ‘to walk’ or ‘to go’, various translations are
provided in the dictionary of military terms, among which only one verb: the
command ‘close up'. Synonyms: to stride, to walk, to troop. Examples from the
novel:

"The trunks of the trees too were dusty and the leaves fell early that year and we saw
the troops marching along the road..."” [3, c. 9] («Cmsonvl Oepesves mooice bvLiu
NOKpblNbl nbvljlblo, U JTUCMbA PAHO HAYalu onaoams 6 mom 20(), U mMbl cmompeau, Kaxk
udym no oopoee goticka...» [4, c. 11])

"In the night, going slowly along the crowded roads we passed troops marching
under the rain, guns, horses pulling wagons, mules, motor trucks, all moving away
from the front." /3, c¢. 172] («Houvio, meonenHo 06ucasco no 3anpyHceHHbIM
0opocam, mvl 8UOENU, KAK HPOXOOUTIU NOO 00HCOeM BOUCKA, exanu opyous, NOBO3KU,
3aNpsANCeHHble TOULA0bMU, MYJIbL, 2PY308UKU, U 8Ce IMO YX00uio om gponma» [4, c.
165].)

The word to bombard was translated by combining the calquing process with
transcription, resulting in the word ‘6ombapauposats’: "The river ran behind us and
the town had been captured very handsomely but the mountains beyond it could not
be taken and | was very glad the Austrians seemed to want to come back to the town
some time, if the war should end, because they did not bombard it to destroy it but
only a little in a military way." /3, c¢. 12] («Pexa npomexana nozaou nac, u 2opoo
3aHAIU Oe3 8CAKO20 MPYOd, HO 20pbl 3d HUM He YOABanioCh 831mb, U sl Obll 04eHb pao,
umo ascmputiyvl, KaKk 8UOHO, COOUPANUCHL 8EPHYMbCSA 8 20p00 K020a-HUOYOb, eciu
OKOHYUMCSL B0OUHA, NOMOM)Y UYMO OHU OOMOAPOUPOBAIU e20 He MAaxK, YmooOwvl
paspyuums, a moavKko cieeka, 01 nopsoxa» [4, c. 13].)

adjectives: the substantive-adjectival combination of grass-covered gallon flask is
also a rather vivid example of military-artistic terminology. Kalashnikova E.D.
translated it as ‘murerenas ¢usra’. The word grass-covered in this situation is
translated as mrerenas, the translation of the word gallon is absent due to the use of
the omission technique, since the volume of the flask probably does not matter.




mBOBE SCIENCE AND EDUCATION IN THE MODERN WORLD: 49
CHALLENGES OF THE XXI CENTURY"
ASTANA, KAZAKHSTAN, MAY 2023

Thus, having studied the novel by E. Hemingway and the text of its translation into
Russian by E. D. Kalashnikova, we noted that for an accurate translation of a particular military
term, it is necessary to clearly understand the context in which this term is used, as well as being
able to find synonyms, equivalents and variants of certain words usage in combination with other
parts of speech, since the same term may have several completely different meanings, and in
some cases the translation may fully vary from the options offered by specialized dictionaries.
When translating the terms of the verbal category, we noted the frequency of the calquing
method usage. As we mentioned earlier, military translation, and in particular the translation of
military terminology, requires a wide vocabulary and the ability to navigate in the context and
vocabulary used.
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Annotation: The questions connected with the organization of educational process for
practice of the language are considered in this article. The main organizational unit of
educational process is the lesson. The purpose of this work is identifications of optimum forms of
work for improvement of the quality of training at the organization of educational process for
practice of the language. The Lingvo social cultural method forms the perception at the intuitive
level, facilitates understanding of the interlocutor as unites such language structures as
grammar, vocabulary with extra language factors for expression of impressions, opinions by
means of thinking in the defined cultural field. Collective forms of education are directed to the
achievement of a goal of training. The using of collective forms of work, such as pair, group,
project forms orient students for success. The lecturer should consider pedagogical,
psychological and methodological aspects while conducting classes . Namely development of the
personality during the solution of educational tasks, unity of individual and group approach to
training.

Students have to be motivated on training which will be shown in their general activity. It
is necessary to consider the differentiation of load of students taking into account individual and
psychological features as a result of which the practical importance of the studied material on
occupation has to be disclosed. The rate of conducting occupation has to be designed for the
average and the best student. It is necessary to establish feedback through questions and
discussions. During the explanation of a new theme the teacher should apply intersubject
communication.

Keywords: English, educational process, Lingvo social cultural method, speaking,
collective form, group form, dialogue, discussion, communication.

Educational process in a higher education institution is, first of all, the activity of
personnel potential of the skilled teachers and scientists conducting the researches on various
directions in laboratories and at departments of faculties. The main organizational unit of
educational process is the lesson. The purpose of this work is identifications of optimum forms
of work for improvement of the quality of training during the organization of educational process
for practice of language (3, 276).

The relevance of the subject of work is explained by the fact that the specifics of the
subject "Foreign language™ assume mastering pupils communicative competence, ability of
communication in a foreign language. The social order of a society for studying of foreign
languages increases. More and more attention is paid to polylingual education. The program of
polylingual education is developed and implemented.

At the same time the main problems of introduction of this program have been revealed.
First of all, problems are related to the quality of teaching English. Teachers of higher education
institutions should duplicate work of schools, repeating the passable school material. The higher
education institution is forced to arrange the training programs under the available contingent of
students. Many students aren't able to master necessary language material for transition to the
following grade level. Multilingual education, has both a number of advantages, and a number of
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the difficulties connected with his introduction. The results of a research speak about the need of
continuity and coherence for teaching English at schools and higher educational institutions. The
knowledge of English will open access to the bigger number of new information and new
technologies for students and teachers, and the task of teachers consists in teaching students to
find this information and to use it competently. Only in that case the university graduate will
correspond to the inquiries shown by labor market (6).

In spite of the fact that it is reported from all primary sources that knowledge of a foreign
language is not luxury - it is need, at the same time it is necessary to recognize that students don't
show interest to a learning of foreign language In this regard, absolutely new methodology of
foreign language learning. Now the rapid growth of need for professional development and
retraining of personnel is observed. In this regard there was need for creation of new training
programs of professional development, holding methodical seminars by the qualified teachers
who can pass on the experience and knowledge of a teaching technique to young people (7). The
structure and methods of a lesson is revised for improvement of the quality of knowledge of a
foreign language of students. Today studying the language by means of a lingvo social cultural
method is offered. This method forms perception at the intuitive level, facilitates understanding
of the interlocutor as unites such language structures as grammar, vocabulary with extra
language factors for expression of impressions, opinions by means of thinking in the defined
cultural field. From a position of new methodological approach reorientation in the learning of a
foreign language is carried out. Foreign-language education acts as the purposes. The
communicative sphere, namely speech subject, drawing up the standard situations providing
achievement of social and sufficient level of foreign-language training and transition to the
professional and focused foreign-language communication becomes a basis of a level model of
foreign-language education.

It is necessary to remember that the lesson has all properties of the general process of
training. It is a difficult complex of educational tasks (2, 44). Considering all models of the
communicative sphere, we will allocate three types of lessons: - lessons of formation of speech
skills through mastering language units. Lessons of improvement of speech skills are directed to
application of speech means in different types of activity. Lessons of development of speech
abilities it is the combined lessons (3, 277). Let's consider stable and variable components of a
lesson. The basic purpose of the beginingof a lesson is to prepare students for a class. At this
stage of a lesson, teachers formulate the purpose and it is offered to solve a number of problems
for its achievement. Usually the teacher writes down date and a topic of the lesson on the
blackboard.

We will suppose, the theme of the lesson: Sequence of Tenses. Indirect Speech. It is a
grammatical theme. The active grammatical minimum is the grammatical phenomena which
students have to use in the course of speaking and written speach (1, 53). According to E.
Solovova difficulties arise when determining value and the use of this or that grammatical
phenomenon as at an explanation they seldom coordinate with the speech functions peculiar to
this grammatical structure. Proceeding from a theme, the teacher builds the introductory
conversation so that the atmosphere of communication became confidential, and there was a
transition to the main part of a lesson. Brainstorming is an effective type of speech activity. As
while studying the Sequence of Tenses. Indirect Speech it is necessary to know three forms of
verbs, the teacher suggests to name the second and third forms of Irregular verbs. Studying of the
table of irregular verbs of English was the homework. During this kind of activity the teacher
works certain phonetic skills of the speech, for example: to arise, to bite, to buy, to drive. At the
same time, the teacher checks homework, reveals the students who are at a loss with answers.
And also Brainstorming acts as pre-reading.
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An explanation of a new grammatical theme is the central part of a lesson. Upon
transition to the central part of a lesson it is necessary to remember a lingvo social cultural
method. In spite of the fact that the theme of the lesson is grammatical one, | suggest students to
read the text “He said | was a good sportsman”, to name verbs and their forms, to translate and
analyze the translation and grammatical constructions. We suggest examining a small example
from the text.

He said that sport played a big role in our life. My friends told me that many people did
sport in our country and they wanted to stay healthy. My brother said sport was a good mean of
struggling with stress. He asked Arman to give him the ball. He asked John if he played football.
John asked Nick where he had been.

The grammatical structure is the generalized designation of invariant features of the
grammatical phenomenon (1, 53). Only after students have revealed all parties of the
grammatical rule have drawn conclusions on structure and meaning of the model, the teacher
sums up the result and in a short form explains already "not new material”. In the text lexical
material is fulfilled, the grammar is fixed. As a result of an explanation pupils acquire knowledge
of language units and rules of their using in the speech (3, 279). When performing this kind of
activity, the teacher can use all modern supportive applications, such as: multimedia equipment,
video and audio records.

Performing grammatical exercises. The most responsible part of a lesson is a fixing of
new material.

Training, imitation, substitution, transformational exercises are used for fixing of new
material. It is very important to be able to arrange exercises so that each previous exercise was a
support for performance of the subsequent (2, 63). While performing different types of exercises
there is an automation of a grammatical form. In this exercise the students are suggested to
substitute verbs or a necessary basic word stock, to form the direct speech, and then, to transform
the direct speech into indirect one.

Sport ___a big role in our life. Many people_ sport in our country. They _ to stay
healthy. Sport __ a good mean of struggling with stress.

As tasks have 3rd-level complexity, teachers offer more complicated forms of a task.

For example:

weee. ___a bigrole in our life. Many ..... sport in our country. They to stay healthy. ....
___agood mean of struggling with stress.
Hnu ... ____a big role in our ---. Many ..... sport in our ----. They to stay healthy.

.. __a good mean of struggling with ----.

It is well-known that any knowledge gained in the course of training doesn't give a full
picture of digestion of material without practice. Practice helps to achieve using of the acquired
material in various situations.

For this purpose it is necessary to apply speech exercises such as: reactive (question-
answer, conditional conversation); situational (description of a situation); a role-playing game
(collective educational activity); retelling ( training in audition and speaking); debatable
(reflection of interests of students).

In the course of all stages of a lesson, the teacher needs to pay attention to activity of
students in educational process, namely: whether everything students are included to the same
extent in training process; whether individual abilities of the student have been considered;
whether the independence and creative approach of the student is encouraged with the teacher;
whether students have been motivated studying of this theme.

The finishing part of a lesson includes summing up, control, job evaluation, a home task
(3,286).
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So, summing up the result, we may say, that the efficiency of a lesson depends on
professionalism of the teacher whiose main task is stimulation of students to speak a foreign
language more, to automate action for the choice of the grammatical phenomenon and to
make out a speech statement correctly.

The grammatical skill is an integral part of any speech ability: readings, auditions,
speaking’s and letters. The understanding of a role of each lesson in a series of lessons on the
theme is capable to optimize considerably all process of training, to make it more purposeful
and consecutive (2, 67).

The final level of assimilation is the score on the exam. Apparently, the main role in
informative process is played by the student himself, the future expert. The ability to self-
improvement is the continuous need for education preventing aging of knowledge and lag of
the expert from technical progress, and introduction of progressive forms of the organization
of educational process and active methods of training will allow to reach the level of training
of the experts conforming to modern requirements of the quality.
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YK 372.881.161.1
HCIIOJIb30BAHUE IU®POBBLIX THCTPYMEHTOB U151 @OPMUPOBAHUA U
OINEHKHU ®YHKIIMOHAJIBHOU 'PAMOTHOCTH HA YPOKAX PYCCKOI'O
A3BIKA

MycaraaueBa ’KaHHa ApceHOBHa
MaructpadT | kypca , punonornueckoro daxynprera 3KY nmenn M.YtemucoBa
Hayunsrii pykoBonutens - EpOynarosa Mnsmupa Kanarosaa
VYpansck, Kazaxcran

Aunnomayun: B OanHoll cmambe paccmampugardmes Memoowvl UCNONb308AHUS YUPDPOBbIX
UHCMPYMEHMO8 HA YPOKAX PYCCKO2o A3blka u aumepamypul 8 10 knacce 0ns popmuposanus u
OYeHKU (DYHKYUOHATbHOU 2pamMomHocmu ydyawuxcs. B cmamve packpwieaemcs cooepocarue
NOHAMUS «PYHKYUOHANbHAS epamomHocmby. [Ipoananusuposana Tunosas yuebnas npocpamma
u yyebHuxa pycckozo sazvika 011 10 knacca u 8vioesienbl YAPA*CHEeHUs 0N PA36UMUs Peyesblx
HABBIKOB, NPEONOJCEHA CUCEMA YNPANXCHEHUL ¢ UCHONb308aHUEM YUPDPOBLIX UHCIPYMEHMO8
011 hopmuposanus u oyeHKu @QYHKYUOHANbHOU epamomHocmu. B pezynemame nposedenus
ONBIMHO-9KCNEPUMEHMANbHOU pabomul OblIU COeNlaHbl 8bl800bL O MOM, 4MO obyuarwuecs
NPOABUNU  3AUHMEPECOBAHHOCMb 8  UCHONb308AHUU HA  YPOKAX — PYCCKO20  YUhposvix
UHCMPYMEHMO8, YmMoO Npueio K HOBLIWEHUIO KA4yecmed 3HAHUN U  QYHKYUOHATbHOU
2paMOmMHOCIU 8 IKCNEPUMEHMAbHOU 2PYNHe.

Knrouesvie cnosa: ¢ynxyuonanvHas —2pamomHocmv,  yugposvie  UHCMPYMeEHmbl,
aoanmayus, UKT, Humepnem-pecypchoi.

CeromnsimiHeMy  OOIIECTBY  HEOOXOAMMBI  JIFOJHM,  CIOCOOHBIE  CTPEMUTEITHHO
aIalTUPOBAThC K IMEepeMeHaM, MPOMCXOJAIIUM B MOCTHHIYCTpUaIbHOM obuiecTBe. B Hare
BpeMsi HEOOXOJIMMO YBEJIMUYEHUE YpOBHS 00pa3oBaHHOCTH dyenoBeka. Heobxoaumo, 4ToOBI B
HacTosIee BpeMs Iporecc oOydyeHus: Obul HampaBieH Ha (OPMHUPOBAHHME KOMIETEHTHOCTEH,
COJICHCTBYIOIINX OCYIIECTBICHUIO KOHLEMIUHU «00pa3oBaHUe Yepe3 BCIO *KU3Hb». OmpeneneHo,
yro Juid  (OPMHPOBAHUS KOMIIETEHTHOCTH HYXHO HaJM4YUe OINPEAEICHHOIO0 YpPOBHS
(GyHKIIMOHAJIBLHOW IPaMOTHOCTH.

B ycnoBusix conuanbHO-3KOHOMHUYECKOW MOAEPHHU3AIMKM OCHOBHBIMU (DYHKIIMOHAIbHBIMU
KaueCTBAMM JINYHOCTH CUYUTAIOTCS TMPEAINPUUMUYMBOCTb, YMEHHE TBOPYECKH PA3MBILLIATE U
HAaXOJIUTh HEOPJAMHAPHBIE PEIICHHs, YMEHHE MOAOUPATh MPO(pECCUOHATBHBIN MyTh, CTPEMIIEHUE
YUUTBCS B T€UEHUE Bcel xu3HU. Bee nanHble QyHKIMOHAIBbHBIE HABBIKM CO3/Ial0TCS B YCIOBHSX
LIKOJIBI.

JleontbeB A. A. mumier, 4yTo: «PYHKIMOHAJIBHO TPAMOTHBIM YEIOBEK — 3TO YEIOBEK,
KOTOPBII crocoOeH MCHOJIb30BaTh BCE MOCTOSHHO MpUOOpeTaeMble B TEUEHHE >KU3HU 3HAHMS,
YMEHUS W HABBIKM JUISI PEHIEHUS MAKCUMAJIbHO IIMPOKOIO MAIla30HA JKU3HEHHBIX 3a/1ad B
pa3INYHBIX cepax YeTOoBEUECKON AeATEIbHOCTH, OOIECHHUS U COLMAbHBIX OTHOIIEHUI [1].

B «HoBowMm crioBape MeTOqu4eCKUX TEPMUHOB U NOHATHI» A3uMoBa O. I'. u Illykuna A. H.
naercss Takoe omperneneHue: «DyHKIMOHATbHAs TPaMOTHOCTh — CIOCOOHOCTh YeJOBEKa
BCTyNaTh B OTHOUIEHHS C BHEHIHEH Cpeaoll M MaKCHUMajbHO OBICTPO aJanTUpPOBATHCS U
(GyHKIMOHMPOBAaTH B HEH. B oTiauume OT 3JeMeHTapHOW T'pPaMOTHOCTH Kak CHOCOOHOCTH
JUYHOCTH 4YHUTATh, IIOHUMAaTh, COCTABIATH KOPOTKHE TEKCTHI M OCYIIECTBIIATH IPOCTEHINNE
apupmeTrueckue AercTBUs, OYyHKIMOHANIbHAS IPaMOTHOCTh €CTh YPOBEHb 3HAHWUN, YMEHUH U
HaBBIKOB, O0ECNEYMBAIOIMI HOPMalbHOE (YHKUMOHUPOBAHUE JIMYHOCTU B CUCTEME
COLMAIbHBIX OTHOUICHUH, KOTOPBIN CUNTAETCS MUHUMAIBHO HEOOXOAMMBIM ISl OCYILIECTBIICHUS
JKU3HENICSITEIbHOCTH JJUYHOCTH B KOHKPETHOU KYJIBTYpHOU cpene» [2].
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MOHO BBIJIETUTh HECKOJIbKO OCHOBHBIX BUJIOB (DYHKLIMOHAJIBHON IPAMOTHOCTH, KOTOPBIE
(dopMHpYIOTCS HA YPOKaX PYCCKOTO SI3bIKA M JTUTEPATYPHI:

1) KOMMyHHKAaTHBHas TPaMOTHOCTb, IpEAIOiaramas cBoOOIHOE BJIAJCHHE BCEMHU
BUJAMH DPEUYEBOIl JESATENBHOCTH; CIOCOOHOCTh aJEKBAaTHO IIOHMMAaThb YCTHYIO U
IUCbMEHHYIO PeUb; CAMOCTOATEIBHO BBIPAXKAaTh CBOM MBICIH B YCTHOH U MMCbMEHHOMN
peuy;

2) uHpOpMALMOHHAS TPAMOTHOCTh - YMEHHE OCYLIECTBIISITH IMOHWCK HH(OpManuu B
yuyeOHHMKAaxX M B CHpPaBOYHOW JHTEpaType, M3BIeKaTh HH(popmanmio u3 WHTepHera,
nepepadarbiBaTh M CHCTEMAaTU3MPOBATh MH(OPMALMIO M MPEACTaBIATh €€ pa3HbIMU
crocobamu;

3) nesiTeNbHOCTHAs TPAMOTHOCTh - 9TO IMPOSBICHHE OpPraHM3alMOHHBIX YMCHHH U
HaBBIKOB, a HMEHHO CIIOCOOHOCTH CTaBUTh M CIIOBECHO (DOPMYyITUpOBATh IIEIb
NeSTEeIbHOCTH, IUIAHUPOBATh U MPU HEOOXOAMMOCTH M3MEHATh €€, CJIOBECHO
apryMeHTUPYS 3T U3MEHEHUS], OCYLIECTBIIATh CAMOKOHTPOJIb, CAMOOLICHKY;

4) uuTaTesabCKas rPAaMOTHOCTh - BBIICISACTCS KaK OJMH M3 DJIEMEHTOB MH(OPMAIMOHHOIM
rpamotHocTd. Ha ypokax pycckoro s3plka W JUTeparypel  (HOpMHUpOBaHHE
YUTATEIIbCKOM TPAMOTHOCTH TPOUCXOAUT dYepe3 pabdoTy C TEKCTOM Y4eOHOU
autepatypsl. Kaxnplii maparpad nmiam pasgen ydyeOHHMKAa — 3TO HOBBIM ISl yUEHHKA
TekcT. OH co3AaeT BO3MOXKHOCTH JUIsl JOPMUPOBAHUS (YHKIIMOHATIBHON TPAMOTHOCTH.
B yuebHOM TekcTe ecTh Bee 11 OPMHUPOBAHUS MOTUBAIIMM OCO3HAHHOTO uTeHMs [3].

Anamm3 TYII mokaszan He mpsiMOe, a ONMOCPEOBAHHOE UCIIOIB30BaHUE B IENSIX OOYyUCHUS
(manee: 11O) wucnonb3oBaHus LUPPOBBIX HMHCTPYMEHTOB, Tak, B LlO pasgena «YreHue»
TOBOPUTCS 00 W3BJICUCHUH HH(POPMAIMHM M3 PA3IUYHBIX pecypcoB; B paszaene «lluceMo» o
CHUHTE3€ ayJUOBHM3yaJIbHOIO MaTepHalla W NPEICTaBICHUM IPOUYNUTAHHOM M IPOCIYIIAHHOMN
MH(pOpMallUU B pa3InYHbIX Popmax.

Anamusz TVYII u JJonrocpounoro miana no peanmusamuu TYII mnsa 10 xiacca ocHOBHOrO
cpenHero oOpas3oBaHus MO OOHOBJIEHHOMY coJep)kaHuio, HU B onHoM u3 IO He oTpaxeHo
HEMOCPEACTBEHHOE MCI0JIb30BaHHE IIM(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB, OJJHAKO MX MOXKHO MPUMEHSTH B
yueOHOM Ipoliecce MpU peaan3aluy IpaKTUYECKH BeeX Liesiel 00yueHusl.

AHanu3 pe3yibTaTOB KOHCTAaTHPYIOIIETO JKCIepUMEHTa TMoka3aa, uro u B KU
(xoHTpONBHOM rpynme), U B I (3KCepUMEHTaNbHON TPYIIE) pe3yabTaThl ObUIM MPAKTHYECKH
OJIMHAKOBBI, OTJIMYAsICh JIMIIb B HEKOTOPHIX MPEANOYTEHHUSX HCHOIb30BAHUSA LU(DPOBBIX
MHCTPYMEHTOB B MOBCEIHEBHON *U3HU. Onpoc o0yyaromuxcs MoKaszaia pekoe UCIOIb30BaHue
U(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB Ha YpOKaX PYCCKOTO sSI3bIKa U JIMUTEPATYphl, Oecesa ¢ HUMU MO3BOJISET
yTBEpkKAaThb 0 HEOOXOJUMOCTH U BO3MOKHOCTH HCIOJb30BaHUS LU(PPOBBIX UHCTPYMEHTOB Ha
YpOKax pyCcCKOI'O SI3bIKa U JIUTEPATYPHI B IIKOJIAX C HEPYCCKUM SI3bIKOM OOyUYCHHS.

B 1o ke BpeMs oTMeudaeM, YTO Ba)XHOCTb U 1€]1€CO00pa3HOCTh HUX HUCIHOJIb30BaHUS B
CaMOCTOSITENIbHOW paboTe 00ydarolmxcs, BO BpeMsi ypoKa Ha 3Tare OObsICHEHUsS HOBOW TEMbI
WM €T0 3aKpeTIeHUs.

Ha ¢dopmupyroiiem stane onbITHO-IKCIEPUMEHTAIbHOM paboThl ObliIa MOCTaBJIECHA 33aya:
pa3paboTka 3aJaHMii C UCTIOJIb30BaHUEM LU(POBBIX HHCTPYMEHTOB M BHEJPEHUE UX B yUeOHBIN
nporiecc a1 3 dexrrBHOro hopMupoBaHus GyHKIIMOHAIEHOW IPAaMOTHOCTH.

ChopmupoBanHas cucTeMa yOpaXHEHHHl ObuUla OpHEHTHpOBaHA Ha  pa3BUTHE
UH(POPMALIMOHHO-KOTHUTUBHBIX 3HAHUH yUYaIlMXCsl JECATOro KJacca, peajin3yeMbIX B Ipoliecce
00y4eHUs1 YCTHOU (IMATIOTMYECKON M MOHOJIOTHYECKOM) U MUCHbMEHHOW pedr. YPOKU PYCCKOTO
S3bIKA U JIUTEPATYphl 0A3UPOBAIKNCH HA KOHIIETIIMH METOAUYECKON paboThl 0 (POPMHUPOBAHUIO
KPEaTUBHO MBICISAIIMX 00Yy4arolMXCsl, BIaJCIOIIMX HaBbIkaMH paboTsl ¢ MHTEepHET-pecypcamu,
CIOCOOHBIMH HCIIOJIB30BATh B yYEOHBIX IIETISIX COBPEMEHHBIE IIU(PPOBBIE HHCTPYMEHTHI.
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Hcxons w3 rumoressl MPOBOAMMOIO HCCIEIOBaHMS M PE3y/lbTaTOB IIEPBOrO ATama
JKCIepUMeHTa Oblla pa3paboTaHa cUCTeMa OOYYaIOIUX YHIPAXKHEHWH, HANpPaBICHHBIX Ha
IpUMEHEHHE B Y4eOHBIX LEISIX LU(PPOBBIX HMHCTPYMEHTOB Ha YPOKaxX pPYCCKOro fA3bIKa U
JUTEPATYPHL.

B xoze BToporo 3rana npoBEIEHHOI'O 3KCIEPUMEHTa B 3KCIEPUMEHTAIBHON Ipylne npu
u3ydyeHnH pasnena «Tema conuanbHOTrO HEpaBEHCTBAa B JuTepaType» u «PaszButue oduiectsa:
9KOHOMHKA U COTPYJHHUYECTBO» OBIJIO MPOBEIEHO BOCEMb YPOKOB € UCIOJIb30BAHUEM LIU(PPOBBIX
MHCTPYMEHTOB JJIs1 JOPMHUPOBAHUS M OLIEHKH ()YHKIIMOHATLHON TPAMOTHOCTH.

PaccMoTpuM HEKOTOpble NpUMEpPHl C HCIOJB30BAaHUEM LU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB Ha
YpOKax pyccKOro si3blKa U JUTEPaTypbl:

3aganue 1.BBectu B mnouckoByr crTpoky cioBa «Hwukonaii BacunseBuu I'oross
Oouorpadusi» 1 KpaTKO pacckas3arh, YTO OHU y3HAJIH O IMHCATETIE.

3ananme 2. Yrenue cratbu o npousseneHuil «llunens» ['oromnst ¢ nomomsto caiita ITonka
[URL]. ITocne caMOCTOATEILHOTO M3YYEHHUS CTAThH, yYalllUecsl OTBEYAIOT Ha TOJICThIC U TOHKHE
BOIIPOCHI 10 TPOYUTAHHOMY TEKCTY.

3aganne 3. C momompro npuiaokerus Pinterest, mouckosuka google u commanpHOR ceTn
WHucTarpam caenaTh accolMaTuBHyto kapty ¢ ['orosem. B 3Tom 3aianuun yvamuecs npuMeHsSOT
uHpopmanuio o ['orose, KOTOPYIO MOJYYUIIU HA YPOKE.

BbiwMBanue loToBKa BasaHue

Y T— TanaHTbl

Buii LLiuHenob

Beuepa Ha xyTope 6113
AVKaHbKU ~——> 3aMKHyTbII
——>  3acTeHumBbIil
Xapaktep —> Monuanuebiii

\ é . ——> [fo6pbii
' f\j —> Lleppbiit
ﬂpouaaep,enml

H.B.loronb

Pucynox 1 — Accoyuamusnas kapma c ' oconem

3ananue 4. bouti mpeMIOKEHBI TEMBI JJISI MOJEMUKH, Yy4alluecs, KOTOPbIE BbIpa)kaau
CBOIO TIO3HIIMIO, HA MHTEPAKTUBHOM JTOCKE MOKA3bIBATN KOJUTAXK (BU3YaJlbHYIO IEMOHCTPAIHIO),
KOTOpasi COOTBETCTBYET MX BBICKa3bIBaHUIO. J[JIs1 TOMCKA KapTHH OHM MCIOJb30Bamu Pinterest,
MMOMCKOBUK T'yIJI, IHCTarpam KoJuiax.

3ananue 5. Ilpu usyuenunm tembl «lIpuvactus. Jleempuuactus» (Jlekcuueckass Tema
«.C.TypreneB «JIBa Gorada»») ucronb3oBaH caiit Kahoot mis mpuMeHeHHs W 3aKperICHHUs
TEMBI.

Pe3ynbTarhl ONMBITHO-IKCIIEPUMEHTATHHONW PabOTHl MO3BOJIIOT CHIENATh BBIBOA O TOM, YTO
HCIOJIb30BaHUE IIUPPOBLIX HHCTPYMEHTOB Ha YPOKaX PYCCKOTO S3bIKa AOCTATOYHO 3 (HEKTUBHO.
OOyugaromuecss 0CO3HAKOT, 4TO BiaaeHue coBpemeHHbIMH MKT, B TOM uucie U ramkeramu,
COOTBETCTBYET JIyXy COBPEMEHHOTO BpPEMEHM M 0€3 uX 3HAaHUS MOXKHO OYJeT HCHBITaTh
3HAUUTENBHBIC 3aTPYIHEHUS B Oy yIIEM.

PeBusop
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Takum oOpa3oM, mpemIoKeHHas CHCTeMa padOThl MO HCIOJIB30BAHUIO IH(POBBIX
MHCTPYMEHTOB B paboTe y4WTenss pYCCKOro s3bIKa oOmpaBiaia cebs B mporecce
9KCIIEPUMEHTAIBHON POBEPKH IPEIIaraeMoii CHCTEMBI.

[IpoBeneHHOE WHCClEIOBaHUE JO0Ka3ajio, YTO NPUMEHEHHE LU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB
BecbMa S(PQEKTUBHO BIHsIET Ha (OpPMUpOBaHHE (YHKIMOHAIBHON TPAaMOTHOCTH, YCHUJICHHUE
MOTHUBAIMH K YYCHHUIO, MIOBBIIICHUE YCBOCHUS YU€OHOrO MaTepuaa, U3MEHEHHE CaMOKOHTPOJIS
HaJl pe3yIbTaTaMu 00yUeHHS, CAMOPETYIISLIUIO U CAMOPA3BHUTHE.

Buenpenne ucnonb3oBaHus IMQPPOBBIX WHCTPYMEHTOB Ha YpPOKAaX PYCCKOTO S3bIKa W
JUTEPATyphl MHOBBICWIIO 3((GEKTHUBHOCTh OOYYCHHs 4depe3 YJIydlIeHHEe KadecTBa 3HAHUH
00y4aromuxcsi, pOCT KOJIMYECTBA IIKOJBHUKOB, OOYYAIOIIMXCS HA XOPOLIME M OTIMYHBIC
OTMETKH.

BUBJIHOIPA®UYECKHN CITUCOK:

1. OobpaszoBarenbHas cucrtema «lllkoma 2100». Ilemaroruka 3apaBoro cMmeicia / mon
pen. A. A. JleontseBa. M.: banacc, 2003. C. 35.

2. Asumos D. I'., Hlykun A. H. HoBblii c10Baph METOAMYECKUX TEPMHUHOB U MOHSATHIA
(Teopus u mpakTuka oOyueHus s3pikam). M.: Ukap, 2009. 448 c., C. 342.

3. AnrtponoBa M. C. ®OyHKIHOHaNbHAas TPaMOTHOCTh Ha YPOKAaxX HCTOPUU H
o6mectBo3Hannst// Bercmras mkoma.2020. Nel0. C.34-38, c.34.

4. Tlonka // URL.: https://polka.academy/articles/616 (mara obpamenus 05.04.2023).

CIIEHU®UKA U TUITIOJIOI'UA MTEPEBOJYECKHUX OIIUBOK I1PU TEPEJJTAYE
TEKCTBO BUAEOUTP

Teboes Uca Bamuposuu
Wuctutyt SA3bika u Jlureparypsl Kadenpa «I'epmano-pomanckas ¢uionorus» Cesepo-
Kazaxcranckuii YauBepcurer um. M. Ko3pibaeBa
Hayunsiii pykoBogutens — berman Onbra AHaTonabeBHA
[TerponasnoBck, Kazaxcran

Annomayusn: B oOannoll cmamve npedcmasieHa UHGOpmMayus, KOmopas Kpamko
onucvieaem Ccneyuguky u Munoiocuio NepegoovecKux owuboK 6 MeKCmax 6uodeouep,
0cobenHoCmu  nepesooa 6 KOHMEKCme U2poGoll KVIbmypvl U npeoiacaem Memoobl Uux
npedomepauwerus. Ilepesod mexcmog gudeoucp s611emcs CIOAHCHOU 3a0adeti, mpedyouel om
nepesooOYUK08 He MONbKO 61A0CHUSl S3bIKOM, HO U NOHUMAHUS USPOBbIX MEPMUHOE8 U
ocobenHocmell 2elimepckou Kyibmypul. B cmamve npoeeden ananu3 KOHKPEMHbIX NPUMepPO8
nepesooyYecKUx OWUOOK, BO3HUKAIOWUX NPU NEPesode MeKCMos 8UOeousp Ha PYCCKUll A3biK, U
npeoiodcenbl peKxomeHoayuu no ux ycmpawenuro. Hccieoosanue makoice yoeinsem o0coboe
BHUMAHUE GIUSHUIO USPOBOU KYIbMYPbl HA NEPesod MeKcmos sudeousp. Pezynomamor dannotl
pabomuvl moeym Obimb NONE3HbL 05l NEPEeBOOHUKO8, 3AHUMANOWUXCS Nepeso0OM MEKCMOos
sudeoucp, a makxodice 0N 8CeX, UHMEPECYIOUUXC USPOBOLL KYIbMYpou U ee NepesooomM Ha
PYCCKULL A3IK.

Knwuesvie cnosa: Cneyuguka u munonocus nepesooyeckux owuboK, HNOHAmuUe
nepesooueckol OUUOKU, MeKCmbl 8Udeousp KaxK nepesoddeckas npooiema, nousmue uoeousp u
ux Kaaccuguxayus, s36IK08ble 0COOEHHOCMU MEKCMO8 8Udeoup.
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OmmOku mpu mepeBofie TEKCTOB BHUACOUTP — 3TO BAXKHBIM OOBEKT M3y4EHUS TEOpUU
nepeBosia. OTO CBS3aHO C TEM, YTO MEPEBOJ] TEKCTOB BHICOUTP SIBISETCSA CHEUU(DUISCKUM U
CJIOKHBIM IIPOIIECCOM, TPEOYIOIKUM 0COO0T0 BHUMAHHUS K JIETANISIM U KOHTEKCTY.

Hexotopbie u3 Hanbosee pacnpoCTpaHEHHBIX OMIMOOK MPH MEPEeBOJIe TEKCTOB BUICOUTDP
BKJIIOYAIOT B ceO:

— HesepHslil nepeBoA TEPMUHOB: TEepPMUHOJIOTHS, UCIIONIb3YyEMasl B BUACOUTPAX, MOXKET
OBITh OUYEHb CHEIU(PUYHONW, M €€ HEMPABWIbHBIA NEPEBOJ MOXKET CHIBHO HCKA3UTh CMBICIH.
Kpome TOro, HeKOTOopble TEPMHUHBI MOI'YT MMETh PAa3JIMYHbIE 3HAYECHHS B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTA, YTO JIeJaeT UX MepeBO/I ee 00JIee CI0KHbIM.

— HemnpaBunbublii BeIOOp dKBHBasieHTa: [lepeBoIYMK MOXKET BbIOpaTh HEMpPaBUIIBHBIN
SKBUBAJICHT JUIsI CIIOBAa WM (pas3bl, KOTOPbIE MOTYT MMETh HECKOJIbKO 3HAYCHHH B LIEJIEBOM
A3bIKE. DTO MOXKET NPUBECTH K HEMOHUMAHUIO U OIIMOKaM IpU UIpeE.

— HenpaBunbHas nokanusanusi: Jlokanuzanus, KOTOpas HE YUYWUTHIBAE€T KYJIbTYpPHBII
KOHTEKCT II€JIEBOM ayAUTOPUU, MOXKET MPUBECTH K HENPaBUIbHOMY I[MOHMMAHHUIO CMbICIA U
CO3/1aHHIO HETaTUBHOTO BIIEYATIICHUS Y UTPOKOB.

— HenpaBunbHblii 1epeBO Ha3BaHM NEepcOHaked M UrpoBbIXx MecT: HaszBanus
MEePCOHAXKEW W UTPOBBIX MECT MOTYT OBITh CBsI3aHBI ¢ MUGDOJIOTHEH, KYyJIbTYpOl U HCTOpUEH,
[I03TOMY HEIPaBUJIbHBIN I1EPEBOJI MOKET MPUBECTHU K [TOTEPE KOHTEKCTA U CMBICTIA.

Crneuunduka mnepeBOAYECKUX OMIMOOK 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO OHU BO3HUKAIOT IPHU
IIEPEHOCE CMBICIIA U KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB M3 OJJTHOTO SI3bIKa B JIPYTrOM.

OmmOku MOTYT BO3HUKATh Ha pa3HbIX YPOBHSAX TIEpEeBO/Aa: Ha YpPOBHE JIEKCUKH,
rpaMMaTHKH, CTHJIS, KYJbTYPHBIX M COIIMAJIBHBIX HOPM, a TaKXKE€ Ha YPOBHE MEXBS3BIKOBOU
KOMMYHUKAaIUH.

N3ydyeHue TUIOB MEpeBOJUYECKMX OMIMOOK IMOMOraeT MepeBOJAYMKAaM pa3BUBaTh CBOU
HaBbIKM M H30eratb OMMOOK MHpU MEpeBOJE TEKCTOB, YTO HMMEET BaXHOE 3HAUYEHHUE s
3 (PEKTUBHOTO MEKBAZBIKOBOTO OOIIECHHUS.

IlepeBoueckas ommoOKa — 3TO HEMPABUIIBHOE MEPEHECEHNE CMbICIA U3 UCXOJIHOTO S3bIKA
B LI€JIEBOM SI3BIK MIPU MEpPEBO/I€ TeKCTA. Takue omMOKH MOTYT BO3HHUKATh 0 Pa3HbIM IMpUYHHAM:
OT HEJAOCTATOYHOT'O 3HAHHUS S3bIKA JI0 HEMPaBUJIBHOIO MOHMMAHUS KOHTEKCTa U KYJIbTYPHBIX
HOPM.

IlepeBomyeckre OMMOKM MOTYT cO37aBaTb HEJAONOHUMAaHME U  HENPaBHIbHOE
BOCIPUATHE TEKCTa y mojdydarens nepeBoga. OHUM MOTyT NPHUBOJIUTH K MOTEpe MH(pOpMaluy,
M3MEHEHUIO CMBICIIA WM HETIPABUIIbHOM MHTEPHPETALUHA UCXOJAHOTO TEKCTA.

[Tpobnemoit mepeBogYecKnX OMMUOOK M UX THHoJoruen 3annmaimch B. H. Kommuccapos,
H. K. TI'ap6osckuii, P. K. Munbsp-benopyues, JI. K. Jlareimes, H. S. Tlanp u apyrue
OTEUYECTBEHHbIE U 3apyOEKHbIE YUEHBIE.

OOBEeKTOM HaIIero WCCIEAOBaHUs SBISIOTCS TEKCThl AHTJIOS3BIYHBIX BHIICOWTD U
TUMIUYHbIE OUINOKH, TOIyCKaeMble IPH MEePEBO/IE JaHHBIX TEKCTOB Ha PYCCKUH S3bIK.

TexkcTbl BHIEOUTP MOTYT NPEACTABIATH IEPEBOJAUECKYIO MpolieMy H3-3a CBOEH
crieniuuku u ocobeHHocTer. [lepeBo1 TEKCTOB BUICOUTDP SIBISETCS CIOXKHOW U OTBETCTBEHHOMN
3a/adyeif, Kotopass TpeOyeT OT MepeBOMYMKA BBICOKOW KBaNU(UKAIMU, 3HAHHUS TEMATHKU U
KYJIbTYPHBIX OCOO€HHOCTEH, a TAK’K€ YMEHUSI COXPAHSTh CMBICII, CTUJIb U TOH OpUTHHajia. [1]

BaxxHbIM MeTO/10M UCCIEA0OBaHUS B JIMHTBUCTUKE MEPEBOJIA CIYKHUT COMOCTABUTENbHBIN
aHaJIM3 TepeBoja, T.e. aHAIU3 (POPMBI U COJEp)KaHUS TEKCTa IMEpPeBOJa B COMOCTABICHUH C
dbopMoil U cofiepkaHUEM OpUTHHANIA. DTU TEKCThI MPEJCTABISIOT CO00M O0OBbEKTHBHBIC (DAKTHI,
JOCTYIHBIE HAOJIOICHUIO U aHalu3y. B mpoiiecce mepeBosia yCTaHABIMBAIOTCS OINpeAeTICHHbIC
OTHOLIEHMSI MEXAY JBYMS TEKCTaMH Ha pa3HbIX S3bIKaxX (TEKCTOM OpUTIMHAIA M TEKCTOM
nepeBojia). ConocTapiisis TaKHe TEKCThl, MOXXHO PAcKpbITh BHYTPEHHUN MEXaHU3M IEpeBOja,
BBISIBUTH DKBUBAJICHTHBIC SAMHUIIBI, a TaKXKe OOHAPYX UTh WU3MEHEHUS (DOPMBI U COJCpIKAHUS,
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IIPOUCXOJAINNE IPU 3aMEHE €AMHMIBI OPWUIMHAJa DJKBUBAJICHTHOM €M €OUHUIEH TeKcTa
nepeBoja. [2]

K OCHOBHBIM OCOOEHHOCTSIM, KOTOpbIE MOTYT CO3/1aBaTh TPYJHOCTH IIpH MEPEBOE
TEKCTOB BUCOUTD HA APYTUe A3BIKK MOKHO OTHECTH CIICAYIOLINE:

- Hrposas TepMuHONIOTHA: B BHAeonrpax 4acTto HCHOIb3YHOTCS
CrenuaIn3upoBaHHble TepMmuHbI, Takue Kak "NPC" (non-player character -
HeurpoBoil mepcoHax), "buff' (ycumenue), "nerf' (ocmabnenue) W T.A.
IlepeBOoqUMK NOJKEH 3HATH 3TH TEPMUHBI U UCIIOJIB30BATh UX COOTBETCTBYIOLIUE
SKBUBAJICHTHI B LIEJIEBOM S3BIKE.

- JnanekTsl 1 aprotusMel: B urpax nepcoHaxu MOryT roBOpUTh Ha
pasHbIX  JUalieKTaX MM  HCHOJb30BaTh  ClEUU(UYECKHE  aproTHYECKHe
BbIpaKeHUs. [lepeBOIUMK JOJDKEH yYMTBIBATH OTOT KOHTEKCT W HaWTH
COOTBETCTBYIOLIME AaHAJIOTU B LIEJIEBOM SI3bIKE, YTOOBI I1€peaTh CMBICII.

- KynerypHble oTchuiku: Wrpbl MOTYyT COAEp’KaTh OTCBUIKM K
KYJIBTYpHBIM COOBITHSIM, JUTEpaType, (uiIbMaM H T.Jd., KOTOpbIE MOTYT OBITH
HE3HAKOMBI 1I€JIeBOM ayauTopuu. llepeBoguuMK JOKEH ONpenenuTh, Kakue
OTCBUIKM MOTYT HOTpeOOBaTh OOBSCHEHMS WM 3aMEHBI Ha 0ojiee y3HaBacMbIE
JJIEMEHTHI B LIEJIEBOM SI3BIKE.

- Crtunb 1 peructp s3bika: Bugeourpbl MOIyT UMETh pa3Hble CTHIIN U
pPErucTphbl s3bIKa B 3aBUCHMOCTHM OT HACTPOCHHs, IEPCOHAXKEHM M CIOKETa.
[lepeBouMK JOKEH ONpPENENUTh, KAKOH CTHIIb U PETUCTpP Hambosiee MOJIXOMIAT
JUTSL TIEJIEBOM ayJIUTOPUM M YOETUTHCA, YTO TEPEBOJI COOTBETCTBYET ITUM
napaMeTpam.

- JnHamuyeckuii KOHTeHT: HekoTopble BHIEOUTPBHI COAEpP)KAT
JUHAMHYECKUA KOHTEHT, TaKOW Kak CiydailHble COOBITUS, KOTOpPbIE MOTYT
U3MEHATh XOJ croxkera. [lepeBoAuuK AOKEH 00eCHeuuTh IEepeBOj TaKoro
KOHTEHTa TaKUM 00pa3oM, YTOObI COXPaHUTh €T0 JUHAMUYECKHUM XapakTep.

TpynHocTH mepeBojia TEKCTOB BHJICOUTP MOTYT OBbITh CBSI3aHBI C TE€M, YTO MEPEBOTUHUK
JOJKEH YUYWTBHIBaThb BCE ATH S3BIKOBbIE OCOOEHHOCTM M aJalTHPOBAaTh HUX [UISl LIEJIEBOU
ayJIUTOpHUH.

Kpome Toro, mepeBoguuK JOJKEH TAK)KE YYUTHIBATH KOHTEKCT W T'PaMMAaTHKy, YTOOBI
COXPAaHMUTH CMBICI OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.

JlonoyHUTENbHBIE SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH TEKCTOB BUJIEOUTP, KOTOPbIE MOTYT CO3/1aBaTh
TPYIHOCTH IIPU IIEPEBOJE, BKIIIOYAIOT:

— HrpoBele yTKH U UTPOBOM FOMOp: BUaeOoUrpsl MOTyT COAEPKAaTh UTPOBBIE ITYTKH U
UTPOBOM IOMOp, KOTOpbIE MOTYT OBITh CIOXHBIMU JJIsl MEpeBoja Ha Jpyroi s3bik. Yacrto
UTPOBBIE ITYTKU CBSA3aHbI C UTPOBOM MEXAHUKOW WM CHEIU(PUUECKUMH NTEPCOHAKAMH, TOITOMY
NEPEeBOJUUK JOJDKEH MOHMMATh 3TH KOHTEKCTBI, YTOOBI COXPAaHUTHb IOMOpP M OCTPOYMHE B
[IEPEBOJIE.

— Jlokamm3amus: Jlokanuzanus — 3TO IpoLEecC aJalTallMd WIPhl I ONpPENeTIeHHOMN
PETHOHAIBHON ayJIUTOPHUM, BKJIKOYAas W3MEHEHHE HAa3BaHUM, JHAJIOTOB W JaKe TeUMIuIes.
Jlokanu3anuss MOXET NPHUBECTM K HM3MEHEHMIO HCXOJHOTO CMBICIA TEKCTa, 4YTO MOMKET
YCIIOKHUTB MIEPEBOI.

— MHorononb30BaTeNbCKUE UrPbl: MHOIONOIB30BATEIBCKUE UIPBI MOTYT COJEpXKaTh
CJIeHI M a0OpeBHaTypbl, KOTOpPbIE HCIOJIB3YIOTCSA WMIPOKAMH B YaTe WIM KOMaHAHOM Wrpe.
IIepeBoquuK AOJKEH 3HATH 3TU TEPMUHBI U UCIIOIb30BATh UX COOTBETCTBYIOLIUE SKBUBAJICHTHI B
LIEJIEBOM SI3BIKE.
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— Tetimmieli m onucanue: B Buageowrpax MOryT OBITh pa3IMYHBIE ONUCAHUA |
MHCTPYKIUHU, KOTOPBIE ONMUCHIBAIOT TeUMILICH 1 (PyHKIIMOHAIBHOCTH UTpbl. [lepeBoaunk nomKeH
OBITh BHUMATEJBHBIM K JICTAJISIM U YOEAUTHCS, YTO OMHCAHUE U MHCTPYKLUU TOYHO MEPEAaAr0OT
CMBICH, TaK KaK HEMPaBUIIbHBIN MEPEBOJI MOKET MPUBECTH K HETIOHUMAHHUIO UTPOKA U CO3JaHUIO
po0JieM IpH Urpe.

Matepuanom Jist HalIEro UCCIEAOBAHUS MOCITYKHIIM TEKCThI YETHIPEX aHTIIOSI3bIUHBIX
suzgeourp: The Elder Scrolls V: Skyrim, Detroit: Become Human, Dragon Age: Origins, Deus
Ex: Human Revolution.

AHanu3 mepeBoja TEKCTOB YETHIPEX BHUICOUTP BbIBHI 71 ommOKy, U3 KOTOpBIX 24
OLIMOKM OTHOCATCS K IOJHBIM CMBICIOBBIM OHIMOKaM, yTo coctaBisieT 33% oT ux oliero
KoJM4YecTBa. YacTUYHBIE CMBICIIOBBIC OITMOKU ObLTH OOHApYyKeHBI B KoimdectBe 33 (46%). B
15-tn ciydasx ObUIM OOHApYXEHbI HE CMBICIOBbIE OLIMOKM, uyTO cocTaBiseT 21% ot oOuiero
KOJINYECTBA OOHAPYKEHHBIX OIITHOOK.

Ownbku

M [TonHble
YacTuyHble

B Hecmbicnosble

Bot npuMep BBeieHNs UTpOKa B 3201y K/I€HNE, MEHSISI CMBICII ITPEITI0KEHUS.

Opurunai:

“They took Larin, they forced her to eat the rest of our friends. She tore off her husband’s
face and drank his blood”

OdunmanbHpIN IEPEBOI:

«OHu 3abpanu JlapuH, OHM 3aCTaBHIIM €€ €CTh OCTaJbHBIX HAIUX IPY3ed, pa3oipain
JIMIIO €€ MYXY U BBIITUIIU €r0 KPOBb.»

Hamu npeu1oxeHHbIN epeBo:

«Onn 3abpanu JlapwH, OHM 3acTaBWJIM €€ €CTh OCTAJIBbHBIX Hammx Apy3ei. OHa
pasojpana JTUI0 CBOEMY MYKY H BBITTHIIA €70 KPOBB.»

KommeHnTapwmii:

DTO HE MOHCTPHI COAPANH JIMIO ¢ MyXa JlapuH W BBIIWIM €ro KpOBb, 3TO OHA cama
caenana, IpOCTOM THOM.
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['maBHBIN Tepoii UCKa JII0JIei, KOTOPBIX XOTEN CIACTH, HATKHYJICS B OJTHOM M3 Kamep Ha
OJTHOTO YeJIOBEKa U 3Jb(a, TTIaBHBII repoil CIpaIInBaET, TJe OCTAIbHbIE, YEIOBEK HAYMHACT HA
HEro Kpu4ath U 3J1b() OTJIyIIaeT ero, ¥ Mbl XOTUM OOpaTUTh BHUMAHUE HA TO, YTO OH FOBOPHT.

Opurunait:

“You bandits! Rebels! Outlaws! The guards will make quick work of ya... — You have no
idea how long that shem’s had it coming”

OdunmanbHpIi IEPEBO:

«Bp1 pazooitnuku! Msrexuauku! Ipectymuuku! Crpaxa ¢ Bamu ObICTpO... —TBI HE
MpeJICTaBIsIelllb, KaK TOJITO %k/1ajl TOT HHOPOISI

Hamu npeuioxeHHbIi nepeBo:

«Bb1 pazboiinuku! Msarexxuuku! Ilpectynmnuku! Crpaxa ¢ Bamu ObicTpo... Bbl He
IPEJICTaBIISIeETe, KaK JI0JIFO ATOT YEJIOBEK HAIPALIUBAJICS)

KommenTapwuii:

[lo HamemMy MHEHHIO, 3TO MPO3BYYAIO, CIUIIKOM TaK CKaK€M MHOPOJHO, MOKHO OBLIO
OCTaBUTH MIPOCTO «UETOBEK»

HccnenoBanue mokasano, 4TO MEPEeBOJ TEKCTOB BUACOUTP — ITO CIOXKHBIA MpOIECC,
KOTOpPBIN TpeOyeT HE TOJIbKO 3HAHUS A3bIKa OPUTHMHANA, HO U TOHUMAaHUsl UTPOBOT0 KOHTEKCTa U
KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, KOTOpPbIE MOT'YT MOBIUSATH HA BOCIIPUSATUE TEKCTA B JPYTrOM CTpaHe
WM peruoHe. B cBsi3u ¢ 3TUM, BO3MOKHBI OUTHMOKH IIPH NIEPEBOJIE TEKCTOB BUIACOUTP.

B nenom, nepeBoa TEKCTOB BHJICOUTP MOXKET OBITh CIOKHBIM MPOIIECCOM, TPEOYIOIUM
BHUMATEIBHOTO HM3Y4YCHHS WIPHI U y4deTa ee S3bIKOBBIX ocoOeHHocTeil. s addexTuBHOrO
IepeBoJla HY)XHO HCIHOJIb30BaTh NPO(ECCHOHANBHBIX IEPEBOJUYUKOB, KOTOpbIE O00JIaAatoT
XOPOIINM 3HaHHEM UTPOBOI TEPMHUHOJIOTUN W IOHUMAIOT KYJIbTYPHBIH KOHTEKCT UTPHI.

CIIMCOK UCITOJBb30OBAHHBIX NCTOYHUKOB:

1 "Translation Problems in Video Game Localization: A Comparative Study" by Carmen
Mangiron and Minako O'Hagan (1996)

2 Kowmmuccapos, B. H. (1990). Teopus mnepeBoja: YueOHMK s By30B. MockBa: Briciias
HIKOJIA.

3 Huxonaes, B. 1. (2009). JIunrsuctTuueckue acneKkTsl nepeBoja: YuebHoe mocodue. Mockaa:
N3narenncteo JIKU.

4 Jlesuna, U. P. (2010). JIuHrBucTHUECKHME OCHOBBI IepeBojaoBeneHus. Mockpa: Bricmias
HIKOJIA.

5 Tankwuna, U. A., & Ilnunesas, H. I'. (2018). Teopus u mpakTuka mnepeBoja: YdeOHOE
nocobue. MockBa: ®nuHTa.

6 Axmanona, O. C. (2004). Teopus nepeBojaa: YueOuuk. Mocksa: JIubGepes.
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MEJIUHHBIE HOBOOBPA3OBAHMSA IMIEPUOJIA AHTUPOCCHCKHX CéHK]_lI/Iﬁ n
CIIOCOBBI UX ITEPEBOJIA (HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O U AHI'VIMUCKOI'O
A3BIKOB)

Te6oeB Myca bammpoBuy
cryaent UAuJI CKY um. M. Ko3eibaeBa
Hayunsiii pykoBoautenb — berman Osibra AHaTOJIb€BHA
[Terpomnasnosck, Kasaxcran

AHHOmMauusn: cmamvs NOCGAWEHA UZVUEHUIO O0COOEHHOCmeEU Nepesood  MeOULIHbIX
HOB000pA306aHULl Nepuo0a AHMUPOCCUNICKUX CAHKYULL C AH2IULICKO20 A3bIKA HA pycckuil. B weil
paccMampuearomcs Heolo2U3Mbl ¢ MOYKU 3PeHUst JTUHSBUCMUKU, a MakKxice 6 Kauecmee
nepeso006eduecKoco AGIeHUs, A MAKIce PACKPbIBAemcs NOHAMUE HeON02USMO8 U CNOCOObL UX
nepesooa.

Knwuesvie cnosa: medutinvie Hosooopaszosarnus, neonocusm, CMU, cnocobw nepesooa,
nepuood aHMuUpOCCUUCKUX CAHKYULL.

Jlexcuka sBrsercs oHON M3 HambOosee MOABIKHBIX YacTel s3bIKa, KOTOpasi MOCTOSHHO
COBEpUIEHCTBYETCSI M1 OOHOBJISIETCS, OJJTHOBPEMEHHO pearupysi Ha BCe U3MEHEHMsS B pPeajlbHOCTU
BOKpPYT HAac, U, KaKk Pe3yJabTaT, SBOIIOIHOHUPYS BMECTE C COIIMAIbHOM JKHU3HBIO.

SpkuUM 10Ka3aTENbCTBOM TOMY SIBJISIFOTCSI Pa3HOrO poja HOBOOOpa30BaHUS B A3BIKE,
MHaue Ha3blBaeMble Heosnornsmamu. HoBooOpa3zoBaHue B JMHTBUCTUKE — 3TO MPEUMYIIECTBEHHO
HOBBIE SIBJICHUS B SI3bIKE, BOSHUKAIOLIME 110/ BIUSHUEM Pa3INYHbIX (PAKTOPOB.

bparuna A.A. naér cienymroiee onpeAeIeHUe IMOHATUIO HEOJIOTU3MAa: HEOJIOTU3M - 3TO HE
TOJIKO CJIOBO, KOTOPOE HE CYIIIECTBOBAJIO paHee U KOTOPOE MOSBUIIOCH C HOBBIM SIBIEHHEM. JTO
U CIIOBO, 3HAYEHUE KOTOPOTO OBUIO B KOPHE MEPEOCMBICTEHO.[ 1]

Menuiinbie HOBOOOpa30BaHUs, TaKKe Ha3bIBa€Mble MEIUWHBIMU HEOJIOTU3MAMH, — JTO
HOBBIE CJIOBAa M BBIPAXKEHMs, KOTOPbIE MOSBIAIOTCA B CPEACTBAX MAaccOBOM MH(popManuu u
CTaHOBSTCS YacTbl0 MeIUiHOro auckypca. OHM MOTYT BO3HHMKaTh B pa3IMYHBIX MeJaua-
dbopMaTax, TaKuX KakK TeleBUIEHUE, PAJHUO0, TA3€ThI, ’KypHalbl, UHTEpHET U collUaIbHbIE CETH.

[TogoOHOrO poma HOBOOOpa3oBaHUS OOBIYHO TOSIBJISIOTCS MJiIE TOTO, YTOOBI OMHCAaTh
HOBbI€ SIBJICHMS, COOBITHS, TEXHOJOTMM, HJEH, TPEeHIAbl M T.1., KOTOpbIE CTAaHOBATCS
aKTyaJIbHBIMH B Meaua-cpere. OHU MoryT ObITh OOpa3oBaHbl MYTEM CIOBOOOpPA30BaHUA,
3aMMCTBOBaHUs, a00peBUaIK, aKPOHUMH3AIUU U APYIHX CHOCOOO0B, KaK 3TO MPOUCXOAMT U B
JIpYTux cdepax si3blKa.

[Tpumepamu MeAMITHBIX HOBOOOPA30BaHUN MOTYT OBITH TaKHE CIOBA U BBIPAXKEHUS, KaK
"reurtep”, "xomrer", "cemeOputu", "maik", "mocrtmpasma", "deikoBbie HOBOCTH", "MeM",
"Baitpan”, "cendu" u 1.7. OHM CTAHOBSATCSA IIUPOKO HCIOJIB3YEMBIMH B MEIUa-CPele U MOTYT
OBICTPO PACIPOCTPAHSTHCS B IpYrux chepax oOuiecTna.

N3-3a ObICTPOTHI U OOBEMa pacmpocTpaHeHUs HH(OpMAIMK B CpeICTBaX MacCOBOMH
uH(popMalu, MeAUHbIE HOBOOOPA30BaHUSI MOTYT CTaTh BAXKHBIM (PAKTOPOM Pa3BUTHS S3bIKA.
OHM MOTYT CTaTh HE TOJBKO YacThIO MEAMA-AMCKYpPCa, HO U OOILEro S3bIKOBOTO MCIIOIB30BaHUA,
OTpakast HOBbI€ TEHJCHIINH, U U COLIMATbHbIE U3MEHEHUS.

IIpu »TOM crenyer 3aMeTHTb, YTO TEPMUH «HEOJIOTM3M» O3HA4ae€T HE TOJIBKO
«COBEPILIEHHO HOBbIE JIEKCUUECKHE €AMHUIIBI), HO TAK)KE€ UMEIOT MECTO OBITh CITy4yau, KOorja yxe
CYIIECTBYIOIIIME CJIOBA B CIIOBAPHOM 3aIiace MOTYT 0OpPECTH COBEPIIIEHHO HOBBIN CMBICI.

Benp “Heomoru3m” mpoucXoauT OT TPEYECKOTO CII0Ba “neos” (C TpeuecKoro «HOBBIN») U
“logos” (Cc TPeuecKoro «CIO0BOY»). A JUISl TOTO, YTOOBI CIIOBO MEPECTANIO CUUTATHCS HEOJIOTU3MOM,
HE00X0auMO, 4TOObI OOJblIasi YacThb HACEJIEHMs] MOTJja MOHSATh ero 3HadeHue. Heomoruzmbl
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dopmupyloTCs B pe3yibTaTe pa3BUTUS OOLIeCTBA M KYyJIbTYpbl. A CpeAcTBa MacCOBOU
UHPOPMALIUN CITY’)KaT HENOCPEICTBEHHBIM MCTOYHHUKOM HOBBIX CJIOB M WX HOBBIX 3HAYCHHH.
[TosTOMY, HEOJIOTM3MBI UMEIOT OYEHb PA3NUYHYI0 YacTOTY M HPOJOJDKHTEIBHOCTh B CAMBIX
pa3HbIX 00JaCTAX MPUMEHEHUS.

OnHUM U3 OCHOBHBIX UCTOYHHUKOB MEJUMHBIX HOBOOOPA30BaHUM SIBIISAIOTCS COLIMAJIbHBIE
ceru. ConmainbHble CETH CTaIM IUIAT(HOPMON I CO3/AaHHUS HOBBIX CJIOB U (hpa3, KOTOpHIE
OBICTPO PaCHPOCTPAHAIOTCA U CTAHOBSTCA YaCThIO MOBCEAHEBHOM peun. Takue BbIpakeHUs, KaK
"omorep", "uncrarpam", "dommoseps", "aupekt", "cropuc", "TpeHacerTep" W Apyrue, CTaNIH
IIMPOKO MCIIOJIb3YeMbIMH O1arofapsi COUaIbHbIM CETSM.

C 1pyroil cTopoHBl, MeAMiHBIE HOBOOOpa3OBaHMsSI MOIYT CO3/laBaThbCsi MU B
TPaJULIMOHHBIX MEMA, TAKUX KaK ra3eThl, )KypHabl, TelIeBUACHUE U paauo. OHU MOTYT ObITh
CO3J1aHbl KaK I TOTO, YTOOBI ONMHCATh HOBBIE SIBICHUS, TaK M JJIs TOTO, YTOOBI NPHBIIEYD
BHUMAaHHUE K OIPECIIEHHBIM COOBITUAM WM IIpoOIeMam.

Menauiiable HOBOOOpa30BaHUS MOTYT TakKe MMETh collMaibHOe 3HaueHue. Hampumep,
OHU MOTYT CTaTh MHCTPYMEHTOM JUI CO3JaHUS HOBBIX KYJIBTYPHBIX M COLMAJIbHBIX 3HAUYCHHH,
OTpaKAalOIIUX U3MEHeHHs B olmecTBe. Takue BbIpaXEHUs, KaK "HOJUTKOPPEKTHOCTH'",
"BUpTyanbHas peanbHOCTH", "Tenaep", "coluanbHas CHOPaBEIIMBOCTL' U JApPYrue, OTPAXKAIOT
HOBBIE COLIMAJIbHBIC U KYJIbTYpPHbIE TEHACHIUH.

Kpome Ttoro, menuiiHple HOBOOOpa3oBaHMsSI MOIYT CTaTb IPUYMHOM KYJIBTYPHBIX
pasHoryacuii u koH(uukToB. Hampumep, Bblpa)keHUs, CBSI3aHHBIE C PACOBBIMH, STHUYECKUMHU
WJIM [TOJIOBBIMU IPYIIIAMH, MOTYT BbI3BaTh IPOTUBOPEUUS U 1aXKe OCKOPOICHHUS.

OnHako, B 1LI€10M, MEJUIHbIE HOBOOOPA30BAHUS HUIPAIOT BAXKHYIO POJIb B Pa3BUTHH
A3blKa U KynbTypbl. OHU MOMOTarOT paclIUpsTh CIOBapHbIN 3amac S3bIKa, OTPa)KaroT HOBBIE
TEHJEHIIMM B OOILIECTBE M IIOMOTalOT COXPAHATh COLMAIbHbIE U KYJIbTypHBIE LEHHOCTH.
[ToaToMy, HECMOTps Ha HEKOTOpbIE HEAOCTAaTKU M IMpoOJIeMbl, MEIUNHBIE HOBOOOpA30BaHUS
SBIISIIOTCSI HEOTHEMJIEMON YaCThI0 COBPEMEHHOM KYJIBTYpPBI U S3bIKA.

OcoOblii WHTEpEC NPENCTaBISIET BOIMPOC, KAKHUM K€ 00pa3oM JaHHBIC JIEKCUYECKHE
€IMHUIBl TepefaroTcs Ha Apyrod s3bIk? CyliecTBYeT HECKOJIbKO CIIOCOOOB IEpeBoja
HEOJIOTU3MOB, B 3aBHUCHUMOCTHM OT HX THUIA U CTENEHU Y3KOCIEUUATU3UPOBAHHOCTU. Jlis
IPOBE/ICHUS HAIIEro MCCIIEOBAHUS MbI B3sUTM 32 OCHOBY CIIOCOOBI MEPEBOJA, MPEIOKEHHBIE
B.H. KomuccapoBblM, KOTOpBIM BbIIEISET cleaylomue 4 OCHOBHBIX CIOcO0a Tmepenadu
HEOJIOIM3MOB: KaJbKHUPOBAHUE, TPAHCIUTEPALNs, OMUCATENbHBIM EePeBOI, TPAHCKPUIILIHSL.

[lon kanmpkupoBaHHEM OH TOHUMAaeT «OYKBAJIbHOE TIIEPEHECEHHE CTPYKTYpbl WIH
IrpaMMaTUKM HMHOS3BIYHOTO BBIPAXKEHHS Ha s3bIK 1nepeBoaa».[2] Ilpum KambKupoBaHMU
CcOXpaHseTcs CTpyKTypa U ¢opMa MHOSI3BIYHOTO Heosorm3ma. Hampumep, "social distancing" -
"coumanpHas auctaHuusa". TpaHcnuTepaluio OH paciiMpoBBIBAET KaK «Iepegady 3BYKOBOTO
COCTaBa MHOSI3BIYHOTO CJIOBa HA JPYToi SI3bIK C MOMOIIBI0 OYKB HJIM CHUMBOJIOB, COXpaHSs
npuMepHoe 3By4aHue».[2] TpaHciuTepauus HCHONIB3YETCs, KOIZa COXPaHEHHE 3BYKOBOM
dopMeI sBiseTcs BaxHbIM aciekToM. Hanmpumep, "vaxhole" - "Bakcxon".

OnucarenpHblii TEPEBOA - ATO «IIEPEBOJ HEOJOTM3Ma C IOMOLIBI0 ONUCAHUS €ro
3HA4YEHUs Ha SI3bIK MepeBoja. BmecTo mpsiMoro nepeHoca HeoJIOTU3Ma BBOJAUTCS OIMCAHKE TOTO,
4T0 OH o3HauaeT»|[2]. Hampumep, "doomscrolling" - "3aHsTHE YTeHHEM HEraTUBHBIX HOBOCTEH B
UHTEpHeTe".

Tpanckpunuus cornacio B.H. KomuccapoBy - 310 «miepemaya 3BYKOBOIO COCTaBa
WHOSI3BIYHOTO CJI0BA C IIOMOIIBIO CHUMBOJIOB, COOTBETCTBYIOIIHMX €r0 IPOU3HOLICHHION.[2]
TpaHCKpHUIIIIUSA UCHOB3YETCs, KOTJa BaXXHO INepelnaTh 3By4YaHUE CJIOBa, a HE ero OyKBaJbHOE
3HaueHune. Hampumep, "quarantini” - "kBapantuau".

B 3aBucMMOCTH OT KOHTEKCTa M OCOOEHHOCTEH TIepeBojJa, IEpPEeBOAUYUK MOXKET
UCIIOJIb30BaTh OJMH WJIM HECKOJIBKO U3 3TUX CIIOCOOOB JUIsl IEPEBO/Ia HEOIOTU3MOB.
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OOBEKTOM HAIIer0 WCCJICAOBAHMS CTald MEIUWHBIE HOBOOOPA30BaHUS B AHTIUHCKOM
SA3BIKC HepI/IO,IIa aHTHpOCCHﬁCKHX CaHKHHﬁ, T.€. T€ HCOJOI'N3MbI KOTOprG IIOSIBUJINCH B
AHTJIMHACKOM s3bIKE B nepuo/i ¢ Havyana 2010-x rr., a ecnu emé TouHee, To nociie 2014 r. uz-3a
TCOITOJIUTUYCCKUX CABUI'OB.

MeTtonom cimy4yaiiHOM BBIOOpKM HaMu ObLIO O0TOOpaHo 254 enuHUIBI TAHHOTO BHUAA U
OpoBeIEH NEPeBOMYECKHI aHaM3 Ha MpPEeIMET BBIBICHUS CIOCOOOB UX TIepenadd ¢
AHIIMICKOTO S13bIKa HA PYCCKUM.

Cnocobbl nepesopga
TpaHckpunuma, 5,

TpaHcauTepauus, 2%
19, 7%

B KanbKnpoBaHue

H OnucaTtenbHbll Nepesos,

W TpaHcnuTepauma
TpaHcKkpunuma

OnucaTenbHbl
nepesog, 80, 32

KanbkuposaHue,
150, 59%

Hamu Ob110 BBISIBIICHO 254 HEoJloTH3MA.

150 u3 KOTOpBIX OBUTH TMEpelaHbl MOCPEACTBOM KalbKUpOBaHHs, mpuMepsl: Election
tampering, Remote work revolution, Hybrid warfare tactics, Disinformation warfare, Cyber
warfare); 80 omucatenpHbIM TepeBozoM, npumepsl: Green infrastructure investment, Voter
fraud, Inflationary pressures, Resilient economy, Vaccine hesitancy); 19 Tpanciaurteparmei
(Euroscepticism, Infodemic, Biohacking); 5 tpaunckpumniueii (Trumpism, Proxy, Gamification).

Takum o00pazoMm, MeOUifHbIE HOBOOOpPA30BaHMS HWMEIOT OTPOMHOE 3HAYEHHWE s
COBPEMEHHOI'0 $3bIKa W KYJBTYPHl B IEJIOM. Byayud HMHIMKATOPOM HOBBIX TEHICHLUH B
o0IIeCTBE W KYJIbTYpe, OHH OTPAKAIOT HOBBIC SIBIICHHS W COOBITHS, MOSBIIIONINECS B MEIHa-
cpele, W BIMAIOT Ha JIEKCMYECKOE M TpaMMaTH4eCKoe pa3BUTHE s3blka. BpiOop cmocoba
NepeBo/Ia TaHHOM JIGKCUKH 3aBUCUT OT KOHTEKCTA M XapaKTepa HeOJIOTH3Ma, a TAKXKe OT [IeIeBOM
ayauropun nepeBoja. [lepeBoAUMK JOKEH OLEHUTh BCE BO3MOXKHBIE BApHAHTHI MEPEBOAA U
BBIOpATh HanboJee MOIXO AU ISl TAaHHOTO CITydast.

BaxHO Takke OTMETHTb, YTO MEpPEBOJl HEOJOTU3MOB HE SABISETCS OJHO3HAYHBIM U
CTaTWYHBIM TporieccoM. OH TOABEpPKEH CYOBEKTUBHBIM pEIICHUSIM [EPEeBOIUYMKA, €ro
KyJIBTYPHOMY M $I3bIKOBOMY OIIBITY, a TakXe KOHTEKCTY, B KOTOPOM INPUMEHSIOTCS JIaHHbIE
Heoorm3Mbl. [1oaTOMy TOCTOSIHHOE OOyYeHHe, M3ydeHHe HOBBIX TEHACHIMA ¥ pPa3BUTHE
JIMHTBUCTUYECKUX HAaBBIKOB SBIIAIOTCS HEOTHEMJIEMOH 4YacThio paboThI MepeBoJuuKa B cdepe
HEOJOTM3MOB. B 1enoM, wuccienoBaHue TMepeBoJa HEOJOTU3MOB MPEICTABISET COOOH
aKTyalbHYI0O M BAXXKHYIO 3ajady, KOTOpas TpeOyeT NOCTOSHHOTO BHUMAaHHUA M HU3YyYCHHS.
VYcnemHbiii  mepeBo;  HEOJIOTM3MOB — o0ecrieunBaeT 3(P¢GeKTHBHOE B3aMMOIOHMMAaHHE U
KOMMYHHKAIHIO MEXIY S3bIKOBBIMU COOOIIECTBAMH, CIIOCOOCTBYET COXPAHEHUIO KYJIBTYpPHOTO
HACIIe[IUsI W TIO3BOJISICT YYACTHUKAM Pa3lMYHBIX KYJIBTYPHBIX Cpell WIACHTH()HUIUPOBATH H
0CO3HABaTh HOBBIC SIBIICHUS U UJICH.
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BBIKAPBICTAHHE TOKCTAIDHTPBIYHAT A TAJIBIXOY V BBIKJIATAHHI
KYPCA «BEJIAPYCKASI MOBA: TIPA®ECIHHASA JJEKCIKA»

Yaeyckas Mapbina Kancranuinayna
JaipHT dinanariynara gakyiastata BY
Minck, Pacniybnika benapych

Anamauwia: Pazensdaeyya cneyvihika npevinybiny npagecitina  apvlenmasanaca
Hasyuanus. Jlacreoyeyya mamazeo0HACYb BbIKAPLICMAHHSA MIKCMAYIHMPLIYHASA NPLIHYLINY Y
BbIKIAOAHHT MOBbL. AHANIZYeyya 0IMIPMIHABAHACYb 8i0A) NPAYbL 3 NPAGDECITIHLIM MIKCMAM.

Knrwouaevia cnoevl: moxkcmaysHmpulunsl  NpLIHYbIN, NApaghecitinas  HAKipasaHacywv
HABYUAHHSA, KAMYHIKAMBIVHAS KAMNEMIHYbIS, OblOAKMbIYHbL MAMIPLIAL, APAYIC MAYIeHHs,
NOuLyKaeae 4vlmanHe.

VY BeiknanaHHi Kypca «benapyckas moBa: mnpadeciiiHas JeKcika» aJHbIM 3 BSJTy4YbIX
3’gynsenia OpbHIbII npadeciiinail HakipaBaHaclll HaBy4aHHs. J{aHbl IPBIHLBIN [Ipa/iBbI3HAYAE
3MECT HaBy4aHH:, SKOE MaBiHHA aJnaBsAalb narpabaBaHHSIM BbICOKara HaByKOBara y3poyHIo i
nmpakTbIYHaK 3HavHacIi. [1aBomie nmpadeciitHail HakipaBaHACI AKBIIIAYIISEIa ag0oop Bydd0Ha-
MeTaJbplYHara MaTdpbisuly, $Ki 3BblUaiiHa Ma3HavyaHbel crenbidikaii ByusOHa-TIa3HaBaydai
J3eHacIi crympHTay. BakHacup TakoW HakipaBaHaclli HaBy4aHHs, sSK Jidbis LA, [lyrauoy,
3Bsi3aHa A4 1 3 MardbIMacIio BBICTYIAIb Yy SKACIl «plalbHail MaThIBallbli{HAall aCHOBBI YCATO
MOYHara HaBy4daHHs, 00 Bembl 1 VAYJIeHHI HaByudHIAY a0 ix Oymydail mpadecii 3’symsroria
YCTOMIIBBIM CTBIMYJIaM, SIKI HaJae BaXKHBI JKBIILEBBI COHC YC€il BydsOHa-mazHaBayyaii
n3eitHacii» [2, c.85]. Aa BBIKIAAubIKA, SKi TPBITPHIMITIBACIIA MPBIHIITY MpadeciiHa
apbleHTaBaHara HaBy4YaHHs, MaTpalylola YMEeHHI anTbIMi3aBalb 1 I1HTAHCI(IKaBalb cam
HaBy4YaJbHBI Mpamdc. MeHaBiTa aj raThIX YMEHHSY 3aleKbllb (apMipaBaHHE KaMyHIKaThIyHAI
KaMIETIHIBI ¥ CTYIHTAY, X 3/10JIbHACIb NTayHaBapTacHara BhIKAPBHICTaHHA Oenapyckail MOBBI ¥
npadeciiinaii chepsl. [l cTBapIHHS JacKaHalal TIapIThIKa-MeTaanariqHai 0assl mpadeciiina
apbleHTaBaHara HaBy4yaHHS Tpa0a TMpaBecli «aHami3 3aKaHaMepHacled cydacHara
(GyHKIBISTHABaHHS HaBYKOBara CTBUTIO 1 SITO MAACTBUIAY <...> K BepOajbHa-3HAKaBail CiCTIMBI
KaJ3ipoyki 1 Tmepagaubl HAaBYKOBa-TAOXHIYHAW iH(apmaupbli ¥ mparmpce MDKKYIbTypHAH
KaMyHIKaIeI» [2, ¢. 99] 1 «MdTaHaKipaBaHae BRIBYUIHHE KaMYHIKATBIVHBIX MMaTPI0 HaBYUIHIIAY 1




mBOBE SCIENCE AND EDUCATION IN THE MODERN WORLD: 66
CHALLENGES OF THE XXI CENTURY"
ASTANA, KAZAKHSTAN, MAY 2023

BBISIYJICHHE aKTyaJIbHBIX KaMYHIKATBIYHBIX CITyallblii mpadeciiHbIX MIKKYJIBTYPHBIX 3HOCIH» »
[2, c. 99]. [TaBomyie mpBIBEA3EHBIX YMOY Magdipaeliiia MaTIphIsl, aJlaBelHbl marpabaBaHHIM
TAMAThIYHAM aKTyalbHACI[l, KaHIPITyalbHail HAA3EHHACL|, JIHIBICTBIYHAN IPagyKThIYHACLI.
JlacArHeHHe TepalliyaHbIX yhacliBacled AbIIaKTblYHAra MaTdphIUly CTAHOBIIIA MardbIMbIM
NPl BBIBYYDHHI MOBBI Ha TAKCTaBall acCHOBE, KaJli TIKCT BBICTYyMae Y sIKacill HalBaKHEHIIan
a/131HKi. Y BBIHIKY, BSJTyYbIM IPbI3HACHIA TIKCTAIIHTPBIYHBI TPHIHIIBII.

TakcTaPHTPBIYHBI TIPBIHIIBITT MHOTIMI naciiequbIKaMi (T.1. Bacimimbinai,
I'.A. 3onarapaii, B.b. Kypeienka, .M. JIsBonaBaii, M.VY. YceBamanasaii, JI.A. LliToBaii)
TpakTyela sk HalOOJBII MEePCHEKThIYHBI ¥ HAaBYYaHHI pyCKail MOBE 3aMEXKHBIX CTYIDHTAY.
MbTasromHelM, Ha Hally AYMKY, 3’Syisenia fAro BBIKapbICTaHHE 1 ¥ BBIKJIIAJaHHI Kypca
«benapyckast moBa: mpadeciiiHas Jnekcika». HenacraTkoBae BajoJaHHE poOJHAW MOBaif,
npaJBbI3HaYaHae YIIbIBaM PO3HBIX (akTapay, S(eKThIyHEW MepaafoibBaelia 3 JarmaMorai
npadeciiiHa apbleHTaBaHbIX T3KCTa)“/ IIpbl TAKCTALPHTPBIYHBIM TNPBIHIBIINE Pa3IIsig MO}“/HLIX
a/J31HaK TPYHTyellla Ha KaHIPMIbI KaMyHIKAThIyHA JIHTBICTBIKI 1 BSA3eNIa 3 yiikaMm ix
GyHKUBIA 1 y3aeMaz[3e;1HH;1 Yy mpamdce  MayieHHS.  YJacKaHaJeHHE — BaJoOJaHHS
aryJpHaHaBYKOBail ~ TOpMIHAJOrisAM, Ha3zanmamBaHHe MNpodiabHA  JEKCiKi, 3acBacHHE
rpaMaTbluHBIX (OPM 1 CIHTAKCIYHBIX CTPYKTYP @XKBIIISMYJIsella Ha TOIKCTaBalk acHOBE.
J3sKyroubl TpaHc(apMalbIiiHBIM MPAKTHIKABAHHAM y CTYJPHTAY HE TOJIbKI HaOBIBAIOLIA HABBIKI
npadeciiiHa appleHTaBaHBIX 3HOCIH, aje 1 pacle aryjibHbl Y3pOBEHb BaJOJAaHHS MOBail. SIHBI
MOTYLb «Ia-pO3HaMy BBIPa3ilb amHy 1 Ty X Aymky» [1, c.39]. llImarmianaBacup TIKCTY
Na3Baisie BBHIKJIAIYBIKY apraHizaBallb PO3HBIA Bifbl paldoT: CKiIagaHHE IutaHa padepara, BbIOap
KJII04aBoil iH¢apmalipli, aHami3 JeKCIUHBIX 1 TIpaMaThlYHbIX acalmiBacueil, nepakas,
abaryipHEHBI ITepaKa3, KaAMEHTaphIi, aHaTaIbls, padepbipaBaHHe, pI3IOMipaBaHHe. MardybMacib
BbIOapy MaYyHara Biy mpatisl 3 mpadeciiiHbIM TIKCTaM 3aJIeXKbILb 8] Y3pOYHIO BaJIOJIaHHS MOBaii.
[Ipe1 HI3KIM y3poYyHI Benay HeaOXoJHa apbleHTaBalllla Ha repaka3 abo abarylbHEHBI Iepakas,
IpbI JaCTaTKOBA BBICOKIM Y3pOYHI — Ha padepaT abo pa3tomd. HaBaT HiObITa CripolIUaHbIs BiJibl
npalel: Tepaka3 i abaryJpHeHBI Mepakas, — Ja3BaSIONb Y 3HAYHAHN CTYIEeHI MarnoyHIIb JeKCiKa-
rpamMaTbluHyi0 0a3y, y30aradarousl CJIOYHIKaBbl CKJIQJ CTYAdHTAY 1 caa3eiHivaioubl
BBINPAIIOYIIBI JTITAPATYPHBIX HOPM Y BYCHBIM 1 MTICbMOBBIM MayJICHHI.

VY 3anexxHacui ag MAT BbIOipaHHS iH(apMalbli HPBIMSHSAIOLLA PO3HBIS BapbITHTHI
YbITAaHHS TAKCTY (TparyisgjiaibHae, MOlIyKaBae, aHalliThluyHae). Tak, HampbIKial, IMOIIyKaBae
YbITAHHE BapTa INpbI3HALL aTHBIM 3 A(PEKTHIYHBIX, MAaKOJIbKI STHO HaKipaBaHa Ha 3HAXOJKaHHE
ajZiKkazay Ha KaKpATHbIS MbITaHHI (yKa3aHHE Aat, IMEH, y3HayJIeHHe I3(iHILbIN). AHATITHIYHAC XK,
aJHO ca CKJIaJaHblX, narpadye YcTaHayJIeHHS NpPbIYbIHHA-CIACIUYBIX CYBS3€H, BBII3SAJICHHA
KaMyHIKaTbIyHal 3a/1a4bl TOKCTY, BBI3HAUIHHS SATO MPArMaThIKi 1 mackuty paisimienty [3, ¢. 120].

TakiM 4bIHaM, TOKCTALPHTPBIYHBI MIPHIHIIBIN PHI padeciiiHa apbleHTaBaHbIM HaBY4YaHHI
BapTa aJHECI Ja HaWOOJbII aJMaBeJHBIX MAITaM KaMyHIKaThIyHall METO/BIKI. BhIByusHHE
Oenmapyckaii MOBBI Ha TOKCTaBall aCHOBE caj3eiiHiyae Ha3amalllBaHHIO TalliHOBail TAOPMiHAJIOrII,
3aCBACHHIO T'PAMAThIYHBIX (OPM 1 CIHTAKCIUHBIX CTPYKTYp. TOKCTALPHTPBHIYHBI MPBIHIIBIIT
3’gyseria Be’abMi MepCreKThIYHBIM Ba YMOBaX OUTIHTBI3MY.
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IHHOAKACT - ArblU/IIIBIH TIJIIH OKBITYJIAT'BI THHOBALIUAJIBIK ME/IUA
KYPAJIbI PETIH/IE

Kemaun Ilepusar KajlipaTKbI3bl
Acrtana XanbIKapanblK Y HUBEPCUTETI,
6B01701 Iller Timi: exi meT T MaMaHABIFBIHBIH 3-KypC CTYICHTI

Anoamna. byn maxanaoa scannet 6inim bepemin mexmenme agblIWbIH MAIH OKbINYOaAbl
UHHOBAYUAILIK KYpanl 001bln maduliamvlH NOOKACMMbl KOAOAHYObIH NAudACbl MeH Kaiai
KONOaHyea OOoNambulHbl JHcaulibl  MYMKIHOIKmep Kapacmoipvliean. Ilookacmmol  Kondauy
A2bLIWbIH MK YlUpeny2e 0e2eH Kbl3bleyUblLIbIKMAapObl 0AMYy MEeH HCAKCbl Homudice2e aca Ha3ap
ayoapamsii KYpajl eKeHi aHbIKmanaovl. AebliuvlH MINIHIK epedxcenepin HCaKcvl MeHeepy2e HaHe
collneyee KoMeKmecemin mypii nooKkacm mizimoepimen manvlcmoipaovl. Maxanada «nooxacmy
co3iHe anvlkmama Oepin Kawa Koumai, nOOKACMMbl  KOJIOAHYObIH  OUOAKMUKATLIK
MYMKIHOIKmMepi MeH abliublH MIiliH OKbIMyOa HOOKACMMbIY, MANMulpMac Kypani Oovin
MAabBIIAMBIHBIN JHCIHE MeKMmen KAOblpRACbIHOA NOOKACMMbl cAOAK YacepiMin dHCaKcapmy yulin
KOJLOaHy&a 601amvlHbIH Kopcemeoi.

Tipex co30ep: azvinuibli mini, NOOKACM, A&bLIWbIH MILIH OKbIMY, OKbIMYWbL, Oeline JHcoHe
ayouo nookacmmap, UHHOBAYUSILIK 0aAMY.

Kazipri Tagia TeXHOJOTHSIIBIK JaMylap, COHbIH ilIiHe, BeO-KOChIMINaiap KoHe MOOMIIBAI
KOCBIMILIAJIap, KOMIIBIOTEpIIK OarjapiiaManap apKbUbl aFbUIIIBIH TUIIH OKBITY IPOLIECIH
OHTAWNAHABIPATHIH TYPJi MyMKiHAIKTep ambuiasl. byn kezeH «Covid-19» mangemusics
YaKbITBIH/Ia, MEKTETITEPIIH Te3 apaja OHJaWH ¢opMarKa Kelly OapbIChIH/Ia KEHIHEH TapaJiJibl.
ZOOM Hemece Oacka aa Oarnapiamainap apKblibl cabak eTUIII, TarchlpMayap/ibl 3J€KTPOHIbI
TYpZe k10epil, OKBITYIIBI MEH OKYIIBIHBIH apachIH/Iarbl OailIaHbIC QJIEYMETTIK JKEJIUIEp apKbLIbl
xacaibiHAbl. OHNaH (QOpMaTTBIH apKachlHJA «IOJKACT» JIereH TEePMUH >acTap apachlHAa
KE€HIHEH KOJIIaHblIa OacTabl.

[TonkacT — eki ce3neH KypanraH TepMuH. «Ipod» (Apple KOMIaHUACHIHBIH Kypaibl) KOHE
«Broadcast» (tenebarmapiama), keH ¢opmar TypiHIe xabap Tapary JereH MarblHa Oepel.
ConbIMeH Karap, MoAKacT — ayJauo HeMece OeiiHe jkaz0a apKbLIbl TYpJli akmapar TapaTy OOJIbII
ta Kapactelppuiagsl [1, 1376]. E.H.ConoBoBanblH mikipiHie, OeifHe xka30a TypiHIeri
MOJKACcTTap ayIuoFa KaparaHJa aHaFypibIM THUIMAI opi maigansl Oomnaabl, cebebi Oeline
MoJKacTTap/ia Ceisey TMpolecTepiH OpeKeTTep apKbUIbl aHBIK KOpCeTil, Ce3 HeMece
celJeMIepiH Te3 ecTe CaKTallyblH KaMTamachI3 eteqi [2, 280].

bimim Gepy ke3iHae, MOAKacT, Kall JKaFblHAaH ajblll Kapaca Ja, THIMJAI €KEHIH eCKepy
MaHbI3/Ibl, OUTKEHI OKBITYIIBI O€iiHe HeMece ayJquo IMOAKACTTap apKbLIbl OKYIIBIHBIH Ha3apblH
cabakka aynmapa OTBIPBIN, CabaKThl TEPEH, TUIMIAI TYPAE MEHTepiln >KOHE AaFbUIIIBIH TITiH
yiipeHyre JereH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH osiTanel [5,26]. Ilogkact ownmaitH ¢gopmarra faHa emec,
MHTEPHET MYMKIHIIUIIT] %OK OpbIHAapaa opdiaitH popmarra a xymMbic xacaiasl. Con cedenTi
OKYIIbIFa TOAKACTTHl KE€3 KENreH, ©31He BIHFalabl YakKpITTa THIHAAW alaThlH KOCHIMINA
aKmaparrap aixy peTiHae yceiHca Oonansl. JKonpa, yiine, MeKTenTe MOAKACTTapiAbl ThIHAAN
OTBIPHII, ©31HE KEpeK NIl CaHaraH TYCTapblH ka30a peTiHIe CakTall, alTbUIFaH akKmaparieH
OailmaHbIC OPHATHIIN, OJIaH Jpl1 3EPTTEYre HEMECEe KO FaHa aKIapaTThl KalWTajay apKbUIbl €CTe
caKTan KaJlyFa MYMKIHIIKTEp Tyajabl. ThIHIANBIHATEIH MOAKACTTAP/Ibl HAFbI3 aFbUIIIBIH TITIHIH
MaMaHJIapbl HEMece aFajIllblH TUIl aHa TiIl Oonbinl TaOBUIATBIH agaMaap auTaThlH
OOJFaHBIKTaH, TOJKACT — aFbUIIIBIH TUTH JKETIK MEHrepyleri yJKeH MYMKIHAIKTepAiH Oipi,
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COHBIMEH KaTap THIHIAYIIbI ©31HIH ThIHAAy HEMECe alTy JaFapUIapblH JaMbITa OTBHIPHII, CO3IIK
KOPBIH TOJBIKTHIPA aJIaJIbl.

Kernteren myranimaep o3 cabakTapblH KbI3BIKTHI JKOHE camajibl opMaTTa ©TKI3yre apHaJIFraH
TYpJi — TocUImepre  KbI3BIFYHMIBUIBIK — TaHbITyna. M.M.IOHyc — aFbuIIBIH  Tidl  TOHI
OKBITYIIBUTAPBIHBIH 96% - bl OciiHe jkaz0anap >KoHE Mpe3eHTalusIap cabakThl KbI3BIKTHI €Tei
JKOHE OKBITYHBI >keHuineTeni nen canaiiael [3, 1146]. CoHablKTaH, OKBITYIIBLIAP MOAKACTTHI
Oenrizi Oip TaKBIPBINTH TYCIHIIPETIH KOCHIMIIIA MaTepHall PETiHIAE HeMece apHaibl Oip
MOJKACTTHl TaJKblIay, aHAJIMW3 JKacay apKbpUIbl KOJJaHa anagpl. bipak, MMOAKACTTHI
OKBIIIBLIAP IbIH JEHTeIIepiHe j)KOHE ca0aK MaKcaTTapbl MEH MIHJIETTEpIHE, TAKBIPBIIKA Cail eTill
TaHJayabl OKBITYIIBUIAPIAH KATTHI TaJlall €TeTIHIH €CKEePY MaHBI3/IbI.

AFBUIIIBIH TUTIH OKBITY OapbIChIHIA MOAKACTTApAbl KOJNAaHYAbIH OipHelie maiaassl
YKaKTapbIH Ti31M aJaThH 00JICAK:

e OkKpITy mIeKapanapbl KeHeileni, CBIHBINTA Ja, CBHIHBINTaH THIC Ta OUIIM aiyra
MYMKIHIIK Oepei;

e MoneHueTapaiblK KapbIM-KaThIHAC TI€H ©3apa OpPEKeTTECYy MOCEICCIH IICHIe/Ti.
OKpITymanap mOJKacTThl 0acKa eJIiH MOJCHUETIH, TUIIH XKaKChl MEHIepil, TYCIHY
YIIIH SpTYpIi TUIAEpAE HEMece 9p ENIiH MOJACHUETI Typallbl akmaparTel Oepy
TYPFBICHIH/IA KOJIJIaHA aJlajIbl;

e [lcuxonmorusyblK KUBIHAAKTAp MEH TIAIK KEAEPriHi >KeHyre bIKIal eTell, KeHiHHEeH
MOJKACTThl €CTY apKbUIbl COMJIeYy MaFfbIChIH JKaKcapTa OTBIPHIN, THIHIAIBIM/IbI
JIAMBITAJIbL;

e VakpIT oTe Keje OKYIIBIHBIH eCTe CaKTay KaOileTi »akcapbll, arbUIIIBIH TiTiHE
Hemece 0acka Ja cajanapra JereH KbI3bIFYIIBUIBIFBI apTa TYCiei;

AFBUIIIBIH TUTIH YHpeHyre Hemece »*aKcapTyFa KOMEKTECETIH KONTereH mojakactrap Oap.
bipuemie Typrepi [4]:

1. «Luke's English Podcast». Jlrok — 14 xpuiablk ToxipuOeci Oap JIOHIOHHBIH
aFbUIIIBIH TI71 MOHIHIH OUTIKTI MyFanimi. IToxkacTelHAa opTypii TaKbIpBIITap.Ibl
KO3Fall OThIpa, aFbUILIBIH TUIIH JKaKChl TyClHyre kemekreceni. KeOiHece, ekl agam
apachIHAarbl TUANOT apKbUIbl MOAKACTTHI KOHUIII €TIM OTKI3yre THIPbICAAbI, TIITI
apachIHa 93171 HEMece OMBIHAAPIbI KOCBII OTHIPAJIBL.

2. «l Will Teach You a Language» — 6yj1 moJkacTTa KenTuia MaMaH ueci (TOJIUIIIO0T)
OnuBbe Ponana arbuTIIbIH TUTIH Kajlaii HeMece KaHaal JKaTThIFyiap, TarchkipMaiap
apKbUIBI YHpEHYyTe 00JIaThIHbBI JKaMIbl aKbUT KEHECTEP alTajIbl.

3. «Stuff You Should Know» — OipHelile TakbIpbIliTa €63 KO3FAIAThIH KBI3BIKTHI
MIOJIKACT, COHBIMEH KaTap JICKCUKAHBI JaMbITyFa OarbITTaJIFaH.

4. «6 Minute English» BBC Learning English-ren momkact — 6 MUHYTKa CO3bLIATHIH,
OpTYpJII TaKbIphINTap KO3FajaThiH mojakact. OFaH Koca, eMipMeH OaiiaHbIChl Oap
MOJIIMETTEP KapacThIPBUIFaH.

5. «The English We Speak» — tarsl 1a BBC Learning English-ten anbiFaH mojakacr.
Byt skeplie aFBUIBIH TIMIHAEC CHPEK KOJJIAHBUIATBIH CO3JCP MEH HIHOMAJIapJIbl
aHbIKTayFa 00JIaIbl.

6. «Audio English Podcast» — arputmisin TimiHAETI OipHEIIEe TaKbIPBITTAFbl SHTIMEIED
XKOHE MOTIHJAEp ayauokaz0a TYpiHIE YCHIHBUIBIN, THIHIAY apKbUIbI Ceiiey MEH
JICKCHKAHBI TAMBITYFa 0OJIaIbl.

7. «Effortless English Podcast» — arpuIlIBIH TUTIH BIHFAWIBI, 9pi JKEHILT JKOJIMCEH
TycinaipeTin A. Xoyr aTTel aBTOPABIH TYbIHABICH. KebiHece, Typi KbICKa MOTIHIED
apKBUIBI aFBUIIIBIH TUTIHIH TPaMMAaTHKAChIH yipereni. Em KMBIHABIKCHI3 aFbUIIIBIH



https://teacherluke.co.uk/
https://storylearning.com/podcast-home
https://storylearning.com/podcast-home
https://www.iheart.com/podcast/105-stuff-you-should-know-26940277/
https://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/features/6-minute-english
https://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/features/the-english-we-speak
https://learnenglish.britishcouncil.org/general-english/podcasts/series-1
https://effortlessenglishshow.com/
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TUTIHJIET1 MOTIHIH TYyCiHyre OoJiazbl, OUTKEeHI A. XOyr MOTiHII OalbITIeH, TYCIHIKTI
eTIN JKeTKi3eIi.

8. «Podcast in English» — op amamHubIH meHreiiine coiikeC KapacTBIPBLUIFaH, ©MipJe
OOJBIN JKaTKaH OKHFanapiabl OasHAay apKbUIbl aFbUIMIBIH TUTIH yiperemi. Typii
OWBIHJIAp MEH CypaK-)KayanTap/iaH TYpaThlH MOJKACT TYPi.

9. «Better at English» — KapamaiibiM eMipJcH ajblHFaH TaKbIPBINTAPIbl TaJAay,
OHriMeley apKbLIbl T1JI MAMAHBIHBIH KaHIall TaKbIPBINTa COMIICTI KATKAHBIH TYCIHYTe
KeMeKTecedi. by moxkacT opraia JIeHreiieH Korapbl OOIAaThIH afaMIapra colkec
KeJenl.

10. «Voice of America Learning English» — onemaik »aHaJbIKTap, FHUIBIMH, TAPUXU
Oarnmapiiamaiiap, MOJICH! OaFbIT apKbLIbI aFbUIIIBIH TUTIH YHPEHTICI KeJIeTIH ajxaMiap
YIIiH €H KaXXEeTTi OJKACT.

beiiHe Hemece ayuo MoAKacTTap/ bl arbUILIBIH T1J1 OKBITY OapbIChIH/AA KOJIaHy KaHal OH
acep 6epyl MyMKiH?

[Moxkactrapapl cabak ycTiHZEe Hemece OHIAWH (GopMaT oKy Ke3iHae KOJJIaHy
MHHOBALMSUIBIK JKOHE TEXHOJOTMUIBIK TYPFBIJAH JlaMy OOJbII ecentenesi, O0ipaKk OCbl OKBITY
O/IiCiHEH JKaKChl HOTM)KE KOpy YIIiH, MOAKACT TaHIAayAa HEMKYPAaWJIbUIBIK TAHBITIIAY KaXeT,
OUTKEH1 aFbUIIIBIH TUNIH €H JKaKChl OUIETIH OKYIIBIHBIH ©31 TYpPakThl OOJaThIH HOTHIKE
KaJIBIITACTRIPY Ke3iH/Ae KHHAJAbl, al MOJKACT OKYIIbUIAPBIH AFbUIIIBIH TUTIHICTI JopeXeciH
KeTepin KaHa KolMail, cabakka JereH bIHTa-TaJalnTapbl MEH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH allbI Oepe
anazpl. [ToakacTTel KOJNaHy OKYIIBUIAPIBIH OKYBIH JKaKcapTa OTBIPHII, TOXIPUOEIIK MpoIecKe
OH ocepiH Oepeli, SFHU OKYIIbI 63 ToKipuOeciHe (eMipAe) TUAIK KeJepriieH KYThUIBII, epKiH
OMBIH JKETKI3yre KOMETIH THTi3edl. AWTa KETEeTIH Karlal, MOJKACTTHl TEK AaFbUIIIBIH TUIIH
OKBITYZIaFbl JKaHa o/ICTIH Oipi Jem KaHa eMec, COHbIMEH KaTap arbUILIBIH TITIH ceuseyl,
TBIHJIay/lbl, TYCIHYJl KOTEpMEJEWTIH HeMece KOChIMINIA akKlapaTTapMeH OaljaHbIC OpHATHIIM,
’aHa OLIIM OpTachklH OpHATaTbIH Kypald peTiHAe e KapacTelpyra Oomansl. KeiiOip
TaKbIPBINTap/Ibl TEPEHIETE, Op1 KBI3BIKTHIpa TYCIHAIPY YIUiH MaiialaHyFa MyMKIHJIKTEep Oepei.
Okymibl ©3iHIH KajaraH TaKbIpbIObI OOMBIHINIA aKmapaTTaplbl aFbUIIBIH TUIIHIAE Taybll, ©3
OeTiHILIE THIHAAIN, TAJKbUIAyFa, aFbUINIBIH TUIIH OKBIII YHWpPEHYre JIEreH TalbIHBICKI MEH
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThipa anajbl. JKaiambl, MOJKACTTHI AFbUIIIBIH TUIIH OKBITYJAa KOJIJaHy
THIM/I1, 9p1 HOTHKECIH KOPCETE aJaThIH 9/1iC OOJIBIT TaOBLIa/IbI.
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